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ker, boste z uporabo favorita p r i h r a- 
ni t i  tudi do ? ?% pri izdatkih.
Ob n i ž j i  ceni ima FAVORIT v se  od­
like najfinejšega toaletnega mila: 
blažilno in učinkovito kozmetično delo­
vanje,
prijeten fantastičen vonj, 
primerna oblika, v sodobnem, luksuz­
nem zavitku
FAVORIT vseh tistih, ki cenijo kvalite­
t o . . .  vaš favoriti

ШШШШШ  S A P O N I A l

VI UREDNIKU
Povpraševanje 
po mopedih

Tovariš urednik! 
še pred desetletjem je bilo 

kolo redkost, danes, ko so v 
modi avtomobili, pa že mo­
peda ali motornega kolesa 
nihče več ne mara. Slišal sem 
celo, da so nekatere tovarne 
mopedov in motornih koles 
v Zahodni Evropi opustile 
proizvodnjo, ker se več ne 
splača. Rad bi vedel, kako 
je s prodajo mopedov pri 
nas? Se proizvodnja še spla­
ča, ali se bodo pri Tomosu 
preorientirali samo na spačke 
in amije?

ANDREJ KILHNARIČ, 
Ljubljana 

Celo v državah, kjer je 
avtomobilizem zelo razvit,- 
lastniki a*'tomobilov radi ku­
pujejo mopede, ker so za 
vožnje po mestr ugodni. 
Predvsem zaradi tega, ker je 
v večjih mestih že težko 
najti parkirni prostor za avto­
mobile. Tako se mnogi, ki 
pridejo iz dežele v mesto, 
do predmestij pripeljejo z 
avtomobilom in nadaljujejo 
pot z mopedom. Pri nas pa 
je avtomobilizem pravzaprav 
šele v začetni fazi. Slovenija 
ima med vsemi republikami 
največ registriranih osebnih 
avtomobilov. Zato je po mo­
pedih še vedno zelo veliko 
povpraševanje. Tovarni To­
mos v Kopru se ni treba 
bati, da bi morala prenehati 
s proizvodnjo mopedov, ker 
so tudi mnogo cenejši od 
osebnih avtomobilov in jih 
ljudje zato zelo radi kupu­
jejo. Zato mora Tomos pro­
izvodnjo iz leta v leto celo 
večati za približno 7 tisoč 
mopedov vsako leto. Tako je 
za letos planir-na proizvod­
nja 42 tisoč mopedov.

Bodoči veterinar
Tovariš urednik!
Zelo rad bi postal -veteri­

nar. Po končani maturi sem 
se hotel vpisati na Veterinar 
sko fakulteto v Zagrebu toda 
prestrašili so me, ko so mi 
povedali, da traja študij se­
dem let, dve leti pa še spe­
cializacija. Zdi ’ ~d, da je 
to zelo dolga študijska doba, 
saj je na drugih fakultetah 
študij mnogo krajši.

MILOŠ KSAVER, 
Ljubljana 

V novem statutu Veterinar­
ske fakultete v Zagrebu je 
zapisano, da bo študij refor­
miran in bo trajal prav tako 
štiri leta kot na drugih fakul­
tetah. Le z izjemo, da bo imel

tri oddelke. V prvi oddelek 
sodi študij veterinarske me­
dicine, kjer se bodo študentje 
usposobili za zdravljenje do­
mačih živali. Na oddelku ve­
terinarske preventive se bo­
do študentje učili organizacije 
živilske proizvodnje in boljše 
produktivnosti na farmah is 
ekonomijah. Tretji oddelek 
pa bo vzgajal specialiste za 
kontrolo živine v klavnicah, 
v tovarnah konserv, obenem 
pa se bodo priučili tudi za 
razne tehnološke procese, ki 
so v industriji z mesom in 
mesnimi izdelki nujni. Torej 
lahko Izbirate in se vam ni 
treba bati, da bi zapravili za 
študij preveč, let.

Koliko stanejo naši 
olimpijci?

Tovariš uredniki
Bliža se Olimpiada v Tokiu, 

zato bi rad vedel, koliko bodo 
olimpijci, ki bodo potovali v 
Tokio, stali našo državo. Vem, 
da je udeležba na olimpijskih 
igrah velika afirmacija v med­
narodni areni in da je ponos 
vsake države, če pošlje svoje 
člane na takšno manifesta­
cijo, toda morda bi mi le 
lahko postregli s kakšnimi 
številkami.

ALBIN KUKMAE, 
Koper

V Tokio bo potovalo okoli 
sto Jugoslovanov, ki bodo za 
to porabili okoli 132 milijo­
nov dinarjev. Semkaj sodijo 
stroški za priprave olimpij­
cev — 15 milijonov, potova­
nje v Tokio in nazaj — W 
milijonov 650 tisoč din, stro­
ški bivanja v Tokiu — 19 mi­
lijonov 800 tisoč din, dnev­
nice za delegate na kongre­
sih, za člane mednarodnih 
zvez in sodnike —11 milijonoT 
493 tisoč din, obleke za dele­
gate in sodnike milijon 476 
tisoč din. Vsak član naše de­
legacije pa bo porabil _ ** 
opremo 123 tisoč dinarjev- 
Obleka bo namreč stala * 
tisoč din, čevlji 8600 din, ki»; 
buk 4500 din, plašč 24 tisoč 
din, kovček 20.500 din iw-
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K rv a v i d avek
\

Skoraj vsak ddn srečujemo na naših cestah znanilce 
krvavega davka. Ranjence, razbitine najrazličnejših vozil in 
žal neredko tudi do smrti poškodovane.

Neprevidnost, alkohol, tehnično neurejena vozila in — 
tehnično ter za promet ne dovolj urejena cestišča — so 
največkrat vzroki krvavega davka, ki ga dajemo vsak dan 
vse bolj se razvijajoči motorizaciji.

Vseh vzrokov številnih prometnih nesreč ne bo mogoče 
nikoli povsem odstraniti. Da pa se jih znatno omiliti.

Kolikokrat srečujemo na cestah zlasti voznike hitrih 
motornih vozil, ki se kaj malo menijo za dejstvo, da na 
cesti niso sami. Nepravilno prehitevanje, izsiljevanje pred­
nosti, vožnja po sredini ceste, prehitevanje na nepreglednih 
krajih, vožnja z dolgimi lučmi proti nasproti prihajajočim 
vozilom — vse to so grehi, ki jih srečujemo dan za dnem 
v stoterih inačicah.

Znan je pregovor: »Pokaži mi knjigo, ki si jo prebral, 
pa ti povem, kdo si.« Dandanes velja sodobna izpeljanka 
tega pregovora: »Sedi za volan in po nekaj kilometrih 
vožnje ti povem, kdo si.«

Vljudnost, obzirnost, previdnost so lastnosti, ki bi nam 
lahko precej pomagale zavreti porast krvavega davka mo­
torizaciji! Mnogi predlagajo ostrejše sankcije za nedisci­
pliniranost na cestnem traku. Tudi sankcije so potrebne. 
Toda zakaj ne bi predvsem poudarjali dobrih lastnosti in 
dajali priznanja vzornim uporabnikom naših cest?

Vsak dan je več vozil ne le na glavnih, pač pa tudi 
na stranskih prometnih žilah. Ali to res pomeni, da mora 
sporedno s tem rasti tudi krvavi davek?

Ne! V prvi vrsti lahko k temu prispevajo uporabniki 
cet sami. Seve pa je za to potrebna ne le spretnost obvla» 
dovanja krmila, pač pa tudi primerna srčna kultura.

PR. GRIVAR

Štev. 32 -  Leto XX. 
14. Vlil. 1964

Med zvezdicami in zvezda­
mi, ki so se udeležile pul- 
skega filmskega festivala, 
je bila predvsem na zlato- 
stenski plaži zelo opažena 
Zorica Gajdaš, ki je na­
stopila v filmski komediji 
»Lito vilo vi to« (Razgibano 
poletje). Poročilo o festi­
valu pa preberite na 56. 
strani današnje številke. 
(Foto: DRAGO KRALJ)
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VIETNAM
Sevemovietnamski patrolni čolni napa­

dejo ameriški rušilec. Po ameriški verziji 
daleč od obale, po hanojski v teritorial­
nih vodah. Rušilec odgovori in patrolni 
čolni se umaknejo. »Samo incident,« pra­
vijo v Washingtonu in ljudje se oddah­
nejo od olajšanja, čez dva dni se inci­
dent ponovi, tokrat z dvema rušilcema 
— malo verjetno, da zunaj teritorialnih 
vo d a ....D va  patrolna čolna sta potoplje­
na, Washington zahteva sklicanje Varnost­
nega sveta . . .

Kaj m u namerava sporočiti? Protest 
proti seoemovietnamskemu napadu in za­
htevati, da Združeni narodi ukrepajo? Ne! 
Ameriški predstavniki članom Varnostne­
ga sveta uradno povedo, da so ameriška 
letala za povračilo napadla »omejene ci­
lje« v Severnem Vietnamu in da zaenkrat 
vojne ne nameravajo razširiti. »S to ak­
cijo je povračilnih ukrepov konec in vla­
da ZDA ne razmišlja o novih...«

Svet osupne. To je po vseh pravilih 
premišljen napad na tuje ozemlje, za ka­
terega prevzema odgovornost najvišje dr­
žavno vodstvo, ne lokalni poveljnik. Ju- 
ridično ne gre za incident, marveč za 
agresijo po vseh pravilih. Zagotovilo, da 
so »povračilni ukrepi s tem končani«, ne 
spremeni niti pike v tej juridični in ma­
terialni resnici.

V preteklosti so se že iz mnogo manj­
ših stvari izcimile velike vojne. Opravi­
čila za metode, ki z blagoslovom najviš­
jega mesta vnašajo v mednarodne odnose 
zakon sile in pravico močnejšega, ni in 
ne more biti. Svetovna javnost je pravil- 
rto razumela nevarno akcijo v Tonkin- 
škem  zalivu in jo njenim možnim posle­
dicam ustrezno obsodila.

»Del predvolilne kampanje,« skušajo 
opravičevati nekateri. Nemogoče je in 
nedopustno, da bi dovolili, da bi bile 
notranjepolitične razmere in potrebe kake 
države vzrok in opravičilo za to, da se 
taka država igra s svetovnim mirom in 
da postavlja na kocko temelje, na kate­
rih sloni vsa zgradba že tako in tako 
vse prej kot idealnih mednarodnih od­
nosov.

Taka miselnost in metode, ki iz nie 
izhajajo, kaj lahko pahnejo svet nazaj v 
ledeno dobo »hladne«, če že ne vroče voj­
ne, in ogrozijo z eno samo enostransko 
potezo to, kar je svetovna skupnost po­
trpežljivo gradila leta in leta!

MIRAN ŠUŠTAR

V ŽARIŠČU

Ivan Maček sprejema psihologe s kongresa.

KONGRES
Ljubljani XV. mednarodni 
kongres za uporabno psiho­
logijo, ki se ga je udeležilo 
nekaj sto strokovnjakov; z 
vseh celin, od univerzitetnih 
profesorjev do tovarniških 
psihologov. Zasedanja so tra­
jala od jutranjih do poznih 
večernih ur, razen tega pa 
so si udeleženci kongresa 
ogledali'Velenje, Maribor in 
nekaj drugih krajev v Slo­
veniji. V četrtek je predsed­
nik skupščine SRS Ivan Ma­
ček ■ priredil sprejem za de­
legate s kongresa.

PROSLAVA r j ,
svetu, zlasti po evropskih 
zavezniških deželah proslavi­
li 50-letnico začetka prve sve­
tovne vojne. Obletnici velike 
vojne so časopisi in revije 
že mesece pred 4. avgustom 
posvetili vrsto člankov in 
reportaž, televizijska omrež­
ja pa so oddajala dokumen­
tarne filme iz tistih krvavih 
let. — Med nemškimi zgodo­
vinarji se je ob tem vnela 
žolčna debata, ali je Nemčija 
v glavnem kriva za prvo sve-

ШШв,

V ameriškem napadu na DR Vietnam je sodelovala tudi letalonosilka »Consteile «



Aleksander Zawadzki Bertrand Russel Jacqueline Kennedy Ahmed Ben Bela

tovno vojno ali ne. Nekateri 
med njimi menijo,1 da je 
»dovolj«, če je Nemčija za­
krivila drugo svetovno voj­
no.. .

VARŠAVA ~  v petekУДКаДУМ v Varšavi umrl
predsednik državnega sveta 
Poljske Aleksander Zawadz­
ki, star 65 let. Med drugo 
svetovno vojno je Zawadzki, 
ki je bil takrat v Sovjetski 
zvezi, sodeloval v bojih pri 
obrambi Stalingrada in bil 
organizator poljskih osvobo­
dilnih enot v ZSSR. Od kon­
ca vojne do smrti je deloval 
v najvišjih državnih in poli­
tičnih organih, bil je pred­
sednik državnega sveta, 
predsednik komiteja fronte 
nacionalne enotnosti, član 
političnega biroja CK Polj­
ske združene delavske parti­
je. — V znak sočustvovanja 
jugoslovanskega ljudstva s 
poljskim je bilo v naši dr­
žavi dvodnevno žalovanje.

л р л >  .p  — Britanski filo- 
U l l v t J t  zof jn bojevnik 
za mir na svetu Bertrand 
Russel je v intervjuju za

moskovski dnevnik »Izvest- 
ja« izjavil, da so zaloge 
atomskega orožja danes to­
likšne, da bi bilo treba, če 
bi jih hoteli uničiti, v pri­
hodnjih 146 letih opraviti 
vsak dan eksplozije, katerih 
moč bi bila enaka moči vse­
ga razstreliva, ki so ga bili 
porabili v drugi svetovni 
vojni.

r iB F R  — v  petek zvečer U r 1 C it so turgjja reaktivna 
letala napadla pristanišče 
Polis na Cipru. Bombe so 
zadele neko italijansko ladjo, 
na katero sp nakladali tovor. 
Pozneje so letala bombardi­
rala položaje ciprskih Grkov 
na območju Monsuora. Kljub 
ostrim protestom so turška 
letala v nedeljo ponovila na­
pad in bombardirala več vasi 
na severozahodnem območju 
otoka. Ciprski predsednik 
Makarios je poslal poslanice, 
v katerih obvešča o napadih 
in navaja, da je bilo ubitih 
in ranjenih na stotine ne­
dolžnih ljudi, med njimi ve­
liko žensk in otrok. Grški 
premier Papandreu pa je iz­
javil, da Grčija ne more biti

ravnodušna zaradi turških 
napadov. Kanadski minister 
za zunanje zadeve Paul Mar­
tin je v nedeljo zvečer spo­
ročil, da so se turške in gr­
ške sile na Cipru sporazu­
mele o delni ustavitvi ognja.

T IID tfC I A ~  Sovjetski pre- 
I U liH E JA mier Nikita S. 

Hruščov je pred dnevi odpo­
toval v saratovsko oblast, 
veliko kmetijsko področje 
SZ, in s tem začel svojo le­
tošnjo »kmetijsko turnejo« 
po žitorodnih krajih države.

flR IC If — Vdova ameriške- 
UDISIV ga predsednika Ja­
cqueline Kennedy, ki je na 
obisku v Evropi, je konec 
prejšnjega tedna med križar­
jenjem ob dalmatinski obali 
prispela z jahto »Radiant« v 
Zadar. Ob tej priložnosti so 
gospe Kennedy zaželeli sreč­
no bivanje v jugoslovanskih 
vodah predstavniki protoko­
la Državnega sekretariata za 
zunanje zadeve; Gospa Ken­
nedy je obiskala tudi Du­
brovnik in Boko Kotorsko, 
potem pa je jahta »Radiant« 
zapustila vode Jadrana.

BEN BELA Z J tm
sanje naše nafte sta samo 
dve plati iste medalje,« je 
pred dnevi rekel alžirski' 
predsednik Ben Bela, ko je 
v Anabi govoril o alžirski 
politiki in omenil eksplozijo 
egiptovske ladje »Star of 
Alexandria« v tem pristani­
šču. Ben Bela je odkrito de­
jal, da je treba krivce sabo­
taže iskati med zastopniki 
tujih petrolejskih- interesov, 
torej tujih petrolejskih družb, 
ki Izkoriščajo saharski pe­
trolej.

v n u e n  — Sredi prejšnje- 
iV U ltuU  ga tedna so upor- 
niške sile v Kongu, ki jih 
vodi Gaston Soumialot, do­
segle nove uspehe v bojih 
proti enotam osrednje vla­
de: zavzele so mesto Stan­
leyville, središče sevemo- 
vzhodnega Konga. Laurent 
Kabila, eden izmed uporni­
ških voditeljev, je v Nairo- 
biju izjavil, da cilj tega gi­
banja ni le osvoboditev Stan- 
leyvüla, marveč vsega Kon­
ga.

a m e r i š k i  L e t a l c i  v  a z i j i

Težko je napadati otroke: tako majhen cilj so ...«
(Čirič, »Borba«, Zagrebi

Vojaki v uniformah iz I. svetovne vojne na proslavi v Parizu.



SPORT
V ŽARIŠČU
Najuspešnejši Jugoslovani na dirki »Po Jugoslaviji« r' 
(od leve proti desni): Ukmar (peti)., Valenčič (prvi) in 
Škerlj (drugi), ki ga kaže spodnja slika, kako gasi žejo.

O

USPEHI  VSEPOVSOD
Kdor minuli teden m bil zadovoljen z med­

narodnimi 'rezultati slovenskih športnikov, 
ta  zahteva preveč od njih. Na domačih tleh 
so se proslavili najprej atleti, ki so v med­
državnem atletskem dvoboju z Bolgari (v 
Ljubljani) razen remija v moški konkurenci 
(104:104), in zmage v ženskem srečanju (65:50) 
dosegli še celo vrsto državnih rekordov sve­
tovne veljave. Izrednega prestižnega medna 
rodnega pomena je tudi posamična in ekipna 
zmaga izbranih- jugoslovanskih kolesarjev na 
jubilejni — dvajseti' — etapni dirki »Po Jugo 
slavi ji«.. Prvi junak iz pisane karavane, ki je 
od starta v Skopju do cilja v Zagrebu prevo­
zila več ko 2.100 km, je bdi vsekakor mladi 
mizar iz Male Pristave prt Pivki Rudi Va­
lenčič (zdaj JLA, sicer »Rog«), ki je zmaga) 
med posamezniki pred klubskim tovarišem 
Sketljem. Za konec tedna so se izkazali tudi 
veslači kombiniranega reprezentativnega ju­
goslovanskega osmerca (s tekmovalci Bleda, 
Mornarja in Arga), ki so na evropskem pr­
venstvu v Amsterdamu osvojili bronasto. od­
ličje. H. Ü. — Foto. E. Šelhaus

Vzpon na Vršič je najtrši oreh na vsej 
trasi kolesarske dirke »Po Jugoslaviji«. 
Letos je prevozil na vrh najhitreje biv­
ši amaterski svetovni prvak Bernhard 
Eckstein (NDR). Zadnja leta so na Vr­
šiču večinoma zmagovali Jugoslovani.



KADITI
PREPOVEDANO!
REPREZENTANCA 

GOR IN DOL
Med podatki, tel so na voljo pri 

glavni centrali službe družbenega 
knjigovodstva, lahko preberemo 
tudi naslednje: »Celotno jugoslo­
vansko gospodarstvo je v letu 1963 
izdalo za reprezentanco natanko 4 milijarde in 44 milijonov dinar­
jev ali za 21% več kakor leta 1962. Toliko ’ o gospodarstvu, po­
datkov o tem, koliko za reprezen­
tanco porabil takoimenovani ne­
gospodarski sektor pa še ni ha 
voljo. . .

in kdo troši največ za to re­
prezentanco? Morda je slučajno, 
morda pa tudi ne, da je prvi greš­
nik na tem seznamu Jugoslovan­
ska skupnost za zavarovanje. Pri 
njih se je od leta 1962 do 1963 iz­
datek za reprezentanco povečal za 213%. Pri podjetjih za letalski 
premet se je ta izdatek v istem 
obdobju povečal za 121%, a pri 
rudnikih, ki se ukvarjajo z izko­
pavanjem in prodajo premoga, se 
je izdatek za reprezentanco pove­
čal za 129%, pri znanstvenih in­
štitutih za natanko 100% itd.

Bilo bi malce nerodno in sploh 
ne fair, če bi porast reprezentan­
ce, primerjali s porastom ali, 
oprostite, padcem proizvodnje, 
rentabilnosti! Bilo bi pa zelo za­
nimivo in poučno.

ILEGALNI
SPOMENIK

ŽRTVAM
V nekem kraju na Gorenjskem 

so že pred nekaj leti sklenili, da 
bodo postavili spomenik padlim In' 
tistim, ki so žrtvovali življenje za 
svobodo na kakršenkoli način.

— Postavili bomo- spomenik, so 
dejali.

In so ga postavili —- ilegalno.
Ta kraj namreč še nima izdela­

nega zazidalnega in urbanističnega 
načrta dn člani ZB niso dobili do­
voljenja za postavitev spomenika.

SREČNO VOŽNJO!
Ne, ne mislimo pisati o izrab­

ljenih vagonih, o pomanjkanju to­
vornih vlakov itd. Radi bi vas se­
znanili samo z drobno, novico, ki 
je pred dnevi presenetila celo var­
nostno komisijo. Pri pregledu 
parnih lokomotiv je namreč ugo­
tovila, da jih je v prometu 26, ki 
so že zdavnaj odslužile in so za 
varnost potnikov hudo nevarne. 
Niti popraviti jih ni več mogoče. 
Samo za v staro železo so še. Kdo 
bi bil kriv nesreče, če komisija te­
ga še ne bi ugotovila in bi loko­
motive še naprej vozile, kot so. 
Jugoslovanske železnice? Kje pa, 
saj te vendar propagirajo udobno 
in varno vožnjo . . .

POGOVOR 
S SAMIM SEBOJ

So ljudje, ki se pogovarjajo s sa­
mim seboj. Nekateri pravijo,' da 
so taki ljudje malo čez les, toda 
to je povsem zastarelo mišljenje; 
modernejši nazori o . »samogovor- 
jenju« trdijo, da je pogovor s sa­
mim seboj značilen za človeka, ki 
ustvarja. Včasih pa se. zgodi še 
nekaj tretjega: pogovore s samim 
seboj natisnemo v revijah. To je 
sicer bolj redek pojav, toda zgodi, 
se. Tak izjemen primer nam je v 
svoji predzadnji številki podaril 
ljubljanski »Ekran«.

Samogovor bi pravzaprav ne bil 
riič posebnega, avtor se je sramež­
ljivo (ali boječe) skril za psevdo­
nim »mkv«, če bi ne pomenil ro­
kavice, vržene v znak vsesplošnega 
Izzivanja: Videti je, kot da ured­
ništva slovenskih Časopisov zaupa­
jo pisanju o filmu tistim svojim 
novinarjem, ki jih ne morejo 

uporabiti za kakšno bolj »resno«,

bolj »kvalitetno« in bolj odgovor­
no« delo.«

Tovariš »mkv« (kako je skro­
men, celo posevdonima z verzal- 
kami si ni omislil!) hoče biti, ka­
kor vse kaže, najvišji, najodgovor­
nejši, najresnejši, najkvalitetnejši, 
predvsem pa edini razsodnik ne 
le tistim, ki pišejo o filmu, temveč 
tudi vsem slovenskim uredništvom, 
ki kratkomalo ne vedo, kaj delajo.

Morda se tovarišu, mkv zdi, toda 
uredništvu tako dobre m resne re­
vije, kakor je »Ekran«, bi se lah­
ko zazdelo, da je želja omenjene­
ga tovariša le malce preveč neres­
na in hudo neodgovorna!

DOBRA REKLAMA 
JE POL USPEHA

Hotel »Lev« je poskrbel za re­
klamo tudi s prospekti, natisnje­
nimi v tujih jezikih. Kdo jih je 
sestavljal, oziroma, kdo je preva­
jal prospekte v tuje jezike, ne 
vemo. žal pa vsak tujec,, ki dobi 
prospekt v roke, takoj opazi, da 
se je prevajalec slabo lotil dela, 
:i mu je bilo zaupano. Vzemimo 
/,a primer prospekt. v italijanšči­
ni: •

V prospektu je napisana beseda 
signalazione,- ki je* Italijani ne 
uporabljajo, zato pa tem bolje po­
znajo signalozione. Caffe se vedno 
niše z dvema f, čeprav gre za 
dancing, Italijani pravijo bagni 
di luce in ne bagni di sole./Za 
»Lev«, največji in najrazkošnejši 
hotel v Sloveniji, so to najbrž ma­
lenkostne napake, ker ne vedo, 
da je tudi dobra ali slaba rekla­
ma vizitka za hotel.

Morda bodo v bodoče bolj kri­
tični in bodo zaupali besedilo; v. 
prospektih poznavalcu tujih jezi­
kov, ki se bo vsaj toliko potru­
dil, da bo včasih vzel v roke slo­
var.

IZVOR
PISA­

TELJEVEGA
SVETA

Znano pisateljsko ime je 
v večini primerov zagoto­
vilo za kvaliteto njegovega 
knjižnega dela. TO nenapi­
sano pravilo, to vživljanje 
umetnika v svoje delo, ki 
postaja očitno v veliki 
ustvarjalski in moralni od­
govornosti, je ponovno na­
šlo potrdilo v Pavlihovi 
kroniki, najnovejšem ro­
manu Juša Kozaka. (Izda­
la ga je Slovenska matica 
v redni knjižni zbirki za 
letošnje leto.)

To je avtobiografsko pri­
povedno delo (glavni ju­
nak je pisateljev dvojnik 
Javor) o dunajskih študen­
tovskih letih, o doživetjih 
na bojiščih prve svetovne 
vojne. Zajema tri njegova 
žlvljenjsika poglavja: ero­
tično zorenje, moralne in 
politične boje mladega člo­
veka v revolucionarnih ča­
sih ter strahote svetovnega

požara. Povsem novo je 
okolje Kozakovega pripo­
vedništva, če je doslej pri 
njem prevladovala več ali 
manj le Ljubljana, se tu 
srečamo z Dunajem, z av­
strijsko Štajersko, z Južno 
.Tirolsko, Galicijo, s slo­
venskim svetom ob Soči, 
na Krasu, Koroškem. Bra­
lec bo v kroniki naletel še 
na najboljše opise vojnih 
dogodkov v slovenski knji­
ževnosti — poleg Prežiho­
vega Doberdoba seveda: Ti 
opisi prihajajo ob petde­
setletnici, ob , splošnem spo­
minu na prvo vojno, ravno 
o pravem času. \  ;

Vendar gre Kozak v 
splošnem hote mimo zu­
nanjih dogodkov in opisu­
je notranji svet, svet ču­
stev in idej, podobo zore­
nja samega sebe in svoje 
generacije. Tako smo šele 
v zadnjem Kozakovem pri­

povednem delu spoznali, 
od kod in od kdaj izvira 
njegov izpovedni svet, sve­
tovni nazor in družbeno 
politično prepričanje, vse 
tisto, kar smo že prej pri 
njem občudovali: zavze­
tost za humanizem in na­
predek, iskanje lepote in 
resnice, identično z iska­
nji njegovega naroda v tež­
kih časih. Doživetja štu­
denta, vojaka in bolnika 
Javora, -ki imajo, kot re­
čeno, avtobiografske ele-. 
mente, služijo Kozaku kot 
neizčrpen vir motivov. Pi­
sec, zmeraj zvest resnici o 
človeku, jih dvigne na ra­
ven občečloveških izkustev. 
Prav zaradi tega odnosa 
odlikuje tudi to Kozakovo 
knjigo posebna meditativ- 
fiost širokega intelektual­
nega razpona, ki mnogo­
krat samo zgodbo, deskrip­
cijo, potiska v ozadje.

•oc

MARTA VUJEC
Prizadevno iri delavno taj­

nico turističnega društva 
Ljubljana - Bežigrad smo sre­
čali na sestanku organizator­
jev I. republiškega nastopa 
domačih ansamblov narodne 
in zabavne glasbe, ki bo v 
času . X  mednarodnega vin­
skega sejma na GR v  Ljub­
ljani.

— Kako to, da je vaše dru­
štvo med organizatorji te pri­
reditve?

— Naše društvo se je odto­
čilo, da sodeluje pri organi­
zaciji nastopov ansamblov na- 
rodno-zabavne glasbe zato, da 
še bolj popestrimo prireditve 
ob vinskem sejmu, ki je že 
tako velika turistična atrak­
cija, GR je pač na območju 
naše občine in nudi našemu, 
društvu obüb turističnih mož­
nosti. Sicer so pa letošnji 
nastopi le začetek. Prihodnja 
leta bomo organizirali še več 
nastopov in prireditev.

— Kako pa je z ostalim va­
šim delom?

— Ne gre nam slabo. Do 
julija letos smo imeli toliko 
nočitev, kot še nobeno leto 
doslej. Petkrat več kot 'lani. 
Te nočitve so bile le v raznih 
domovih in v našem camvin- 
gu, ki je največji v Ljubljani 
in njeni bližnji okolici. Ker 
je ta camp pravzaprav prvi 
stik tujih turistov z  našim 
mestom, menim, da bi bilo 
prav, da bi za čim hitrejšo 
in čim lepšo ureditev campa 
poskrbeli vsi Ljubljančani. Le 
kritika, ki jo že toliko časa 
poslušamo, ni dovolj.

— Kakšni so vaši načrti?
— Poskrbeli bomo za ustre­

zno turistično vzgojo. Jeseni 
in pozimi bomo prirejali šte­
vilna predavanja. V to delo 
bomo vključili tudi mlade. 
Razpisali smo tekmovanje za 
najlepše urejeno okolico hiš, 
razen tega pa se trudimo, da 
bi čimprej uredili in moder­
nizirali vsa bežigrajska go­
stišča. ( V  O



Štiri leta kongoške zgodovine
30. 6. I960: razglasitev neodvisnosti; Pa­

trice Lumumba postane mini­
strski predsednik

6. 7. 1960: upor v »Force Publique«, ki je
pod belgijsko kontrolo 

10. 7. 1960: intervencija belgijskih čet,
1 evakuacija evropskega prebi­

valstva
13. 7. 1960: osrednja kongoška vlada pro­

si za posredovanje OZN
14. 7. 1960: pokrajinski parlament Katan-

ge razglasi »neodvisno republi­
ko«

10. 9. 1960: predsednik Kasavubu postavi 
Пеа za premiera

2. 12. 1960: čete novega vrhovnega po­
veljnika Mobutuja aretirajo 
Lumumbo

5. 1. 1961: odstranitev Iumumbistične vla­
de v Kivuju

18. 1. 1961: Lumumbo prepeljejo v  Elisa- 
bethville; Mobutu postane ge­
neral.

12. 2. 1961: Lumumbo umore 
21. 2. 1961: Combe mobilizira; kalondji se 

proglasi za kralja Južnega Ka­
sala

2. 8. 1961: Adula sestavi novo kongoško 
centralno vlado

18. 9. 1961: Hammarskjoeld se na nepojas­
njen način smrtno ponesreči z ' 

, letalom \
14.12.1961: čete OZN začnejo ž veliko

ofenzivo proti Katangi 
29.12.1961: Kalondjija zaprejo; čete OZN 

priprejo tu d i. Gizengo 
8. 2. 1962: Gizengo internirajo na samot­

nem otoku; Kalondjija obsodi­
jo na 5 let ječe

13.12.1962: Adula in U Tant skleneta go­
spodarski bojkot Katange

7. 1. 1963: čombe uide iz Elisabethvilla
21. 2. 1963: razpustitev lumumbističnega

. kongoškega nacionalnega giba­
nja

27. 4. 1963: preureditev 6 starih v 24 novih 
provinc

24. 6. 1964: Čombe se vrne iz emigracije 
' 6. 7. 1964: Kasavubu imenuje Čombeja za 

novega premiera
10. 7. 1964: Combe predstavi novo vlado;

Kalondji postane minister za 
kmetijstvo

11. 7. 1964: ljudska vstaja v vsej severni
Katangi

18. 7. 1964: konferenca šefov afriških dr­
žav se upre Čombejevemu pri­
hodu v Kairo

19. 7. 1964: napredni katanški uporniki za- '
sedejo Baudoinville

30. 7. 1964: uporniki se bližajo glavnemu 
mestu Konga Leopoidvillu

6. 8. 1964: kongoški uporniki zasedejo
Stanleyville

Ш

Bivši premier Cyril Adula v ulici Patricea 
Lumumbe v glavnem mestu Leopoidvillu.

Z uporniškega ozemlja v Katangi dovažajo 
letala misijonarje in Čombcjeve pristale.

Combe je predstavil svojo novo vlado. Desno poleg njega —• pred belo zvezdo — stoji 
predsednik Konga Kasavubu, ki ga je Čombe še nedavno krivil za Lumumbovo smrt.

/ K O N G U  N IČ  N O V E G A



Novi premier 
üombe odgovarja 
novinarjem pred 

Kasavubujevo 
rezidenco

Kaj je novega v Kongu?
Combe se je vrnil! To ste menda že sli­

šali. Da, točno: Mdiz Combe! Tisti, ki je 
Lumumbo. . .

Kako da se je vrnil ravno on? Povedali 
smo že v naslovu: ker ni v Kongu nič no­
vega- Bazen tega, da se je Combe zdaj 
zares vrnil, seveda.

V Leopoldvillu ali Elisabethvillu skliče 
peščica ljudi vsakih nekaj dni tiskovne 
konfereheo. Le maloštevilni novinarji se 
zberejo — in še ti ne kažejo posebnega 
navdušenja. Časi, ko se je po Leopoldville 
podilo trideset, štirideset tujih novinarjev, 
da bi v Kasavubovi palači, v rezidenci Pa- 
trica Lumumbe ali v baru »Rdgra«, kjer 
je navadno razkazoval svoje govorniške 
sposobnosti general Joseph Mobutu, izve­
deli novice, za katere se je zanimalo pol 
sveta, so minili. Kongo ne skrbi več za 
svetovne senzacije. Karkoli se zgodi v 
Kongu, je yse samo v prid trditvi, da vla­
da tam doli silovit kaos; kaos, ki traja že 
štiri leta, pa ni več zanimiv. V Kviluju, 
Bukavu ali Katangi lahko vidimo, kako 
se pokončava ljudstvo med seboj, toda po 
štirih letih množičnih umorov niso novi 
množični umori prav nič aktualni. Vidimo 
vso bedo, revščino, lakoto in plantaže, ki 
jih je že zdavnaj prerasel pragozd, a po 
štirih letih nam vse to le malo pove. Beda 
ni nič več novega. Uboji, kaos, korupcija 
bankrot, socialna nasprotja — vse to že 
poznamo.

»Na delo — složni in disciplinirani!«
Taka je bila parola premiera Adule za 

leto 1964. Navrgel je ljudstvu še mnogo 
prelepih obljub. Napovedal je vojno viso­
kim cenam, goljufivim spletkam, splošni 
korupciji,' vedno bolj nevarnemu razvred­
notenju denarja, čezmernemu razmetava­
nju' sredstev, skratka vsemu, kar tvori ra­
kasti tvor, ki ga predstavlja Kongo v srcu 
Afrike. Morda je menil Adula vse to od­
kritosrčno, morda si sploh ni bil v svesti 
lastne nemoči! '

Boj proti čezmernemu razmetavanju de 
narja?' V srednjem Kongu, kjer nimajo 
kaj slaviti, so letos slavili dan neodvisnosti 
Stroški: 15,5 milijona frankov!

Boj proti goljufivim spletkam? Kongo 
Je pred volitvami. Celp referendum name­
ravajo izvesti. Politiki zahtevajo iz dneva 
v dan več sedežev za svoje province in 
okrožja. Sklicujejo se na domnevno pove­
čanje števila prebivalstva. Kdor bi se po­
trudil in seštel vse številke, ki jih nava­
jajo s tem v zvezi, bi prišel do presenetlji­
vega rezultata, da ima Kongo,, ki je leta 
1960 štel še 14 milijonov prebivalcev, zdaj, 
komaj štiri leta kasneje, kar 30 milijonov 
Prebivalcev- Zares izredno povečanje pre­

bivalstva, ki je toliko bolj presenetljivo, 
če pomislimo, da je po zanesljivih cenit­
vah v tem času zmanjkalo 100.000 kongo- 
žanov, ki so bili ubiti ali pa so umrli od 
lakote, in da je smrtnost dojenčkov zaradi 
nezadostne zdravniške pomoči narasla' v 
nekaterih okrožjih za 300 odsto tkov...

Boj proti prevaram? Ministrstvo za na­
rodno gospodarstvo je ugotovilo, da ne 
more zaupati- niti več lastnim uradnikom 
in je bilo prisiljeno, na. vrat na nos naro­
čiti nove žige. Ce bi se kdo pozanimal za 
vzrok teh ukrepov, bi moral dobiti odkrit 
odgovor, da so uradniki s starimi žigi iz­
dali množico diplomatskih potnih listov in 
z njimi opremili tihotapce, ki prenašajo 
ilegalno čez mejo diamante iz bogate po­
krajine Kasai.

Boj proti socialnim nasprotjem? V Bu­
kavu skladišča kar pokajo od riža. Silosi 
v Elisadethvillu so polni koruze. In ven 
dar je ljudstvo v Bukavu lačno. Življenj­
sko nujno bi potrebovali riž;: milijon ljudi 
je na robu nevarnosti, da umre strašne 
smrti od lakote. Toda vrata kašč ostajajo 
zaprta. Vsaj za zdaj. špekulanti čakajo, 
da še bodo cene ob splošnem pomanjka­
nju povzpele še višje. Gotovo se bo tedaj 
našel kak verižnik, ki bo pripravljen, pla­
čati tudi te visoke cene in pri hrani še 
mastno zaslužil. . .

V Leopoldvillu imajo finančni urad, ki 
kontrolira vse denarno poslovanje javne 
uprave. Včasih se zgodi, da se ena veja 
visoke oblasti razjezi na drugo in ji hoče 
podkuriti. S finančnega1 urada pošljejo in­
špektorje. Lepe reči pridejo na dan! Tako 
so na primer inšpektorji odkrili, da nima 
župan glavnega mesta' kot lastnik »vzorne« 
farme v okolici za 30 milijonov porablje­
nih frankov mtd enega računa, da bi doka­
zal, od kod mu denar in Za kaj ga je pora­
bil. Grozil je škandal, pa ne dolgo. Župan 
Boniface Zao Je slučajno prijatelj notra­
njega ministra, ta pa je v dobrih stikih s 
šefom radovednega finančnega urada. In 
tako se je zgodilo, da so bili inšpektorji na 
ukaz pravosodnega ministra; 'ki si je za 
časa svojega ministrovanja , pridobil razko­
šen hotel-v Bruslju, nemudoma odpuščeni.

In disciplina?
General Mobutu ima pod seboj 30.000 

vojakov. Disciplina pa je pri tej najdražji 
afriški vojski omejena na padalske oddel­
ke, eno smo elitno četo in na 300 mladih 
oficirjev. Besede pa nimajo prav nobene, 
ker morajo ubogati bivšega korporala. Jo­
seph Mobutu, ki se je medtem razvil v 
trebušastega gospoda, pa je odločen pri­
staš discipline' v vojski.

V Leopoldvillu, Bukavu in Elisabefh- 
villu bi kljub temu se naleteli na nekaj 
politikov, ki z razvojem stvari niso zado­

voljni. S tem, da -so cene v zadnjih štirih 
letih narasle za 400 odstotkov, bi se še 
nekako sprijaznili. Tudi to se jim ne zdi 
tako hudo, da je  organizirala neka poli­
tična stranka letni kongres, na katerem so 
18 pripadnikov manjšinske opozicijske sku­
pine preprosto pobili. Ne tiče se jih, da 
ni mogoče v Leopoldvillu kupiti otroških 
čevljev in mleka ter da mora človek z 
verigo prikleniti lastni avto k obroču r a  
tleh, da mu ga ne ukradejo. Tudi to ni 
vredno razburjanja, da so si nekateri v 
štirih letih nagrabili neverjetno bogastvo. 
Ampak to, kar delajo z njimi, pa na vsak 

‘ način zasluži najostrejši protest! Zakaj 
jih na primer ne pošljejo za poslanike v 
Bonn ali vsaj za atašeje v London!

Ce bi Adula resnično hotel »delo, slož-' 
nost in disciplino«, verjetno ne bi smel 
ravno v trenutku, ko je izbruhnilo novo 
ljudsko revolucionarno ■ gibanje,' iti ra  
službeni obisk v Francijo. Tudi'za Josepha 
Mobutuja bi bilo bolje ostati doma, na­
mesto da si je z narejeno grozo ogledoval 
mučilne naprave nekdanjih angleških kra­
ljev v, londonskem Towerju. Vlada pa, je 
ta čas v Leopoldvillu ravno r a  široko di­
skutirala, ali naj nabavijo za državno no­
gometno reprezentanco nove drese, kot se 
spodobi za »bogato državo«.

Tako pa se je revolucionarno ljudsko 
gibanje »La Jeunesse« (Mladost) pod vod­
stvom Pierra Muleleja polastilo dvakrat 
tako velikega ozemlja, kot je Belgija, in 
pritiska, na .glavno mesto ,Severne Katange- 
Adula, ki. so ga naglo poklicali nazaj, si ni 
vedel drugače pomagati, kot da je pokli­
cali iz Madrida Cqmbejä, tistega Čombeja, 
ki ga je  še letos pomladi javno označil kot 
morilca Lumiimbe.

Kablogmm št. 1976, s katerim je belgij­
ski poslanik v Leopoldvillu (!), grof Ker- 
chove-Denterghem, obvestil svoje zunanje 
ministrstvo o Adulovi želji, ni mogel biti 
bolj nujen: čete OZN so zapustile Kongo 
in Mobutu se ;e lahko zanesel samo m  tri 
polke. Samo Combe je. imel najemnike, s 
katerimi bi morda lahko razbili novo re­
volucionarno gibanje. Combe je že 26. ju­
nija ob petih zjutraj stopil v deželni dvo­
rec obupanega birokrata Adule. še  prej se 
je posvetoval z belgijskim zunanjim mini­
strom SpaakoHi in ameriškim poslanikom 
v Bruslju, Mac Arthurjem (sinom nedavno 
umrlega generala)! Adula je sprejel zma­
goslavnega Combeja v domači halji in mu 
predal Oblast.
' Kljub spravljivim gestam na levo in na 

desno, ki jim nihče prav ne verjame, se 
Combeju doslej še ni posrečilo, da bi za­
jezdi partizansko gibanje. Zato pa si . je 
medtem nabavil nov Cadillac .

H. P. B.



Z A  J E Z E R O
(POD BOVCEM)

P R O T I N JE M U

O veliki elektrarni na Soči smo 
v »Tovarišu-« že pisali in sicer pred V 
dvanajstimi leti. Toda takratni projekt 
je padel v vodo. Zdaj pa, ko je 
zlasti ob konicah pomanjkanje električne 
energije tako očitno, je misel 
o elektrarni v bovškem kotu postala 
spet živa. Komisija Izvršnega sveta 
je po oceni razlogov za in proti gradnji 
elektrarne (HE Trnovo) predlagala, 
naj z gradnjo začnejo.
To bi bil doslej največji poseg 
v slovensko pokrajino in sicer v enega 
njenih najlepših predelov. 
Akumulacijsko jezero pod Bovcem, 
ki bi prekrilo vas Čezsoča, bi bilo 
dolgo 10 km. Bilo bi največje sloveiisko 
jezero. Toda to še ni razlog 
za gradnjo. Razlogi ZA in PROTI 
so nekoliko globlje narave.
Oglejmo si nekatere.

Tik nad slapom Boka pod Bovcem vidimo na pobočjih doline skopaaine, ki so jih zapustile geološke raziskave. Naša slika je ravno 
dovolj široka, da kaže bodočo pregrado v vsej njeni širini. Visoka bo okoli 89 cm, njena krona pa dolga nad 800 metrov. Nekje v des­
nem pobočju bodo navrtali predor, dolg okoli 10 km, ki bo dovajal vodo v trnovsko strojnico. Vse skupaj bo stalo 25 milijard.



ZA: Danes so v Sloveniji} nujno potreb­
ne talko Imenovane akumulacijske elek­
trarne, ki bi prevzele tele naloge:

n  izravnavate bi nihanje električne ener­
gije iz hidroelektrarn, Eku. so med letom 
pač odvisne od dotoka;

■ priskočile bi na pomoč ob času ko­
nic, ko električne energije najbolj primanj­
kuje;

■  uravnavale bi frekvenco in moč elek­
trične energije na področju Slovenije;

■ 'Služile bi kot izrazita in sigurna re­
zerva, če bi v - slovenskem elektroenerget­
skem sistemu -prišlo do večjih okvar.

Možnosti za izgradnjo velikih akumu­
lacijskih hidroelektrarn pa je v Sloveniji 
zelo malo. Vsem tehničnim in ekonomskim 
zahtevam ustreza v naj večji meri prav 
HE Trnovo z zbirnim jezerom pod Bov­
cem.

PROTI: Zakaj ravno pod Bovcem, v
zgornji soški dolini? To bi bil Izredno 
krut poseg v eno najlepših alpskih dolin.

ZA: Za izgradnjo velike pregrade na So­
či pride praktično v poštev edino dolina 
tik nad slapom Boka pod Bovcem. Doli­
na je ob predvideni pregradi sicer precej 
široka, vendar so geološke raziskave po­
kazale, da bi bilo mogoče zgraditi veliko 
nasuto zemeljsko pregrado, visoko 85 me­
trov. Za to pregrado bi bilo bovško jeze­
ro dolgo nad 10 kilometrov, široko okoli 
2 kilometra. Pregrada bi bila dolga okoli 
800 metrov. Iz akumulacijskega jezera bi

bila voda speljana po deset kilometrov dol­
gem dovodnem tunelu do strojnice, ki bo 
onstran grebena, blizu vaši Trnovo. Od tod 
ime novi elektrarni.

PROTI: Toda za vse to je potrebna
ogromna investicija 22,7 milijarde dinarjev. 
Oe predvidimo, da bo gradnja trajala se­
dem let, pa podražitev gradbenih del, vre­
menske nevšečnosti in prekoračitev roka, 
bi se 'ta investicija utegnila povzpeti vsaj 
na 25, če že ne na 30 milijard dinarjev.

ZA: Zato pa je gospodarski pomen elek­
trarne velik. Njena maksimalna moč bi 
bila 140 megawatov. V ilustracijo povej­
mo, da je povprečna moč dravskih elek­
trarn 65 megawatov. Proizvedena energi­
ja bi bila visokokvalitetna hi zagotovljena. 
Omogočala bi znatno ekonomičnejše obra­
tovanje celega sistema v Sloveniji.

PROTI: Izpraznjeno akumulacijsko jeze­
ro bi v naši naj-lepši alpski dolini zapusti­
lo izredno neugoden vtis.

ZA: Za proizvodnjo dnevne energije (ob 
konicah) bi bilo nihanje jezera neznatno 
in bi tako ostalo v času poletne turistične 
sezone polno. S 'počasnim praznjenjem 
akumulacijskega, bazena bi pričeli šele v 
pozni .jeseni, v glavnem pa bi se jezero 
praznilo šele pozimi. Spomladanska visoka 
voda bi akumulacijsko jezero spet napol­
nila, tako da bi bilo do konca maja pol­
no.

PROTI: Zato pa bo zaradi jezera bovška 
dolina mnogokrat v megli in vlšgi. Kakšne 
bodo torej posledice za turizem?

ZA: Po strokovnem mnenju Hidromeite-' 
orološkega zavoda SRS megla ne bo po­
gostna, kajti vodna površina novega jeze­
ra ne bo prevelika (nekaj nad osem kva­
dratnih kilometrov), razen tega je v bov­
ški kotlini zelo vetrovno.

PROTI: Ali ni nevarnosti, da bi na na­
sipu, na pregradi, prišlo do večjih usadov

. nenadnih plazov, ki bi pregrado poško­
dovali? Odveč je poudarjati, da bi vsaka 
resnejša poškodba imela katastrofalne po­
sledice.

ZA: Geološka sestava kamenin, predvi­
denih za pregrado, je dovolj trdna.

PROTI: Ribiči bodo pod jezerom, med 
pregrado in Tolminom, izgubili 25 hektar­
jev ribolovnih površin, nekaj izredno lepih 
in skritih tolmunov, v katerih žive prvo­
vrstne postrvi. Soča bo izgubila svoj mik 
za ribiče.

ZA: To ne drži, z novim jezerom bodo 
dobili nove velike ribolovne površine. Pre­
ko 800 hektarjev! V jezeru naj »zasade« 
nove vrste rib.

PROTI (Planinska zveza): V primeru
HE Trnovo gre za velikansko' gradnjo v 
svetu, ki pomeni vstopno krajino za cen­
ter Julijskih Alp, vhod v triglavsko kra­
ljestvo, kakor je imenoval to pokrajino 
dr. Kugy. Ta svet predstavlja za sloven­
sko domovino in za vso državo majhen, 
a dragocen alpski rezervat. Lahko bi na­
vedli vse 'poetične slavospeve gornji soški 
dolini, ki so jih napisali bard Julijskih



Za največje slovensko jezero bo potreben najbolj krut
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Alp dr. Julius Kugy in drugi domači ter 
tuji poznavalci alpskega sveta. Vendar to 
ni potrebno, ker jih vsi več ali manj po­
znajo. Podobnih alpskih dolin je pri nas 
še več in verjetno bi bile takšne ali dru­
gačne dolinske zapore možne tudi v njih. 
Doslej so množična protesti, katerim se 
je vselej pridružila tudi Planinska zveza 
Slovenije (na primer — Bohinj), ohranili 
naše alpske doline v glavnem v prvotni 
obliki. Ohranjen je tudi vrh Triglava, pri 
katerem se je izkazalo, da so tehnokrat­
ski prijemi nepotrebni, in se je našla na­
ravi manj škodljiva rešitev drugod.

Zato smo ob načrtih za HE Trnovo zo­
per njihovo realizacijo. To svojo izjavo 
.opiramo predvsem na dejstvo, da sega v 
naše ozemlje le majhen del Alp in da mo­
ramo z njimi gospodarici posebno obzirno 
ih previdno. Treba je drugje graditi velike 
dolinske pregrade.

ZA: Vaša skrb je razumljiva, toda treba 
je poskrbeti, da sentimentalnost ne bo za­
meglila vidikov gospodarskega razvoja so­
ške doline in cele Slovenije.

ZA in PROTI (Turistična zveza): Če je 
prav na Soči gradnja akumulacijske hi­
droelektrarne nujno potrebna za nadalj­
nji razvoj slovenskega gospodarstva, zlasti

Industrije, se bo pač treba sprijazniti z 
vsemi negativnimi posledicami, ki jih bo 
imelo nihajoče jezero na to pristno pri- 
rodno okolje, in s  tem na razvoj hirizma. 
Dejstvo pa je, da bo razvoj turizma v tem 
predelu močno uplahnil, in to ravno v ča­
su, ko je  omel čedalje širši razmah. Kljub 
raznim strokovnim mnenjem raznih znan-

venih zavodov ni točnega odgovora na 
nekatera vprašanja, ki nas zanimajo; gre 
za vprašanja negativnih posledic za turi­
zem:

■  vlažnost zraka se ho brez dvoma po­
večala;

a  megla bo * nedvomno močno ovirala 
razvoj gorskofclimafckega turizma;

■  zaradi nizke temperature jezera bo 
padla tudi temperatura zraka, kar bo 
skrajšalo poletno sezono;

■  izpraznjevanje oziroma nihanje jezer­
ske gladine v glavni turistični sezoni, do 
katerega bi kljub nasprotnim zagotovilom 
znalo priti zaradi splošne gospodarske nuj­
nosti, bi zaradi opustošemih površin in na­
plavin izredno motilo turistično sezono. To 
pa velja tudi za ostale letne čase, v ka­
terih Ima bovško območje prav takšne 
možnosti za turizem;

Takšna je situacija naprav HE Trnovo. 
Lepo je vidna oblika bodočega jezen, 
prav tako položaj poplavljene Čezsoče.

■  nihče še ne ve, ali bo jezero v časti ! 
mirovanja čisto ali kalno. (Opozarjamo 
pa, da je Soča naša edina trenutno čista 
reka.) Če bo kalno, bodo splavale še tiste 
možnosti za turizem, kd bi jih sicer nu­
dilo čisto jezero. In kako se bo v takšne® 
jezeru znašla soška postrv?

■  glede na to, da bo gradnja trajala se 
lem let, bo ves ta  čas turizem v glavne® 

ustavljen, po sedmih letih pa ga, kot * j 
čeno, ob ponovnem startu, čakajo nejas­
ne perspektive.

Ker pa bo do gradnje kljub tem ffl§§ 
opozorilom verjetno prišlo, je treba 'V® 
negativne posledice kar najbolj orni»!- j 
Predvsem bo treba novo cesto, kd je ®» 
doslej tako priljubljena, speljati tako, * 
bo odgovarjala turističnim interesom ® 
imela čimveč vedut na bovško kotlino 
Jezerom.

obči»ZA (skupščine okraja Koper m _
radnjii ®  

korist-Tolmin); Mimo tega, da je 
Trnovo gospodarsko utemeljena in 
na, razvoju turizma ne bo škodovat 
kvečjemu koristila. Jezero bo predstav J 
lo prvorazredno dodatno privlačnost, 
sebno če bomo pregrado in ceste PrnB



poseg v naravo

Razen Čezsoče bo poplavljen tudi zaselek »Težko je živeti v pričakovanju, kdaj bo naše vasi konec. Predolgo nam že to obljubljajo,«
Jablanica. Gladina jezera bo ob največji pravijo vaščani Čezsoče. Na zunaj teče življenje mirno naprej. Deklica na naši sliki, ki
akumulaciji dosegla prav nivo meglice. zaliva svoje rožice, se svoje rodne vasi v kasnejših časih najbrž ne bo več spominjala.

ao vključili v novo okolje, na jezeru sa­
mem pa poskrbeli za atrakcije, M jih ta 
predel doslej skoraj ni poznal: športno
veslanje in čolnarjenje, vodno smučanje 
ta jadranje. Lahko optimistično trdimo, 
da bo z jezerom imelo bovško področje 
boljšo startno osnovo za turizem, kot ga 
ima danes.

PROTI (prebivalci vasi Čezsoče, ki bo 
poplavljena): Našo vas smio v zadnjih pet­
desetih letih dvakrat na novo zgradili — 
bila je porušena v obeh vojnah. Pred zad­
njo vojno so že Italijani govorili, da bodo 
zgradili pregrado na istem mestu. Bili 
smo v strahu za svojo vas. Pred dvanaj­
stimi leti so spe*, govorili o poplavljenju. 
Letos govorijo že tretjič. Že tretjič smo 
v strahu za svojo zemljo in domove. Ta­
ta) je težko živeti.

Pristanemo pač na gradnjo. Vendar naj 
to Pregrado začno graditi takoj, ne pa da 
nas strašijo že od leta 1952. Zaradi odla­
ganja smb v negotovosti. Tako življenje pa 
je za nas brez perspektiv.
■ д1* nam bodo za poplavljeno vas povr- 

ПИ1 enakovredno zemljo? Sicer so jo ob- 
jubih, .toda obljuba je bila le ustmena in 
“Mna. Zahtevamo pa od investitorja pšs-

Vas Čezsoča že od leta 1952 čaka na po- 
plavitev. V zadnjih 50 letih je bila dvakrat 
porušena. Ždi se, da je bo zdaj dokončno 
konec. Voda bo segala precej čez zvonik.

meno in uradno zagotovitev p našem’ no­
vem naselju in novih njivah.

Na kratko smo označili nekatera mne­
nja,-. iki- jih- rojeva negotovost ob značaju 
bodočega jezera. Ta mnenja se bodo; ver­
jetno kresaia še ob sami gradnji, do ka­
tere bo zaradi gospodarskih koristi slej 
ko prej prišlo. Kajiti nobenega dvoma ni 
o ekonomski oziroma elektroenergetski 
upravičenosti HE Trnovo.
'.T o d a  ob tem krutem posegu v prvabšt- 
nonaravo Soče, najlepše evropske reke, je 
še za Šilce grenčice: Tudi če bd HE Trno­
vo'obratovala že danes, ne bi bil elektro­
energetski položaj v Sloveniji rožnat. Po 
sedmih letih, ko bö dograjena, pa bo pp- 
ložaj že tak, da vsa vodna sila v Slove­
niji, predvidena za pridobivanje električ­
ne energije, ne bo zadostovala. Zato bo 
nujno,. da -poiščemo kmalu nove vire 
energije, (termične, jedrske, naravni plin 
itd.), in da mislimo že danes na bodoče 
rešitve, ki se jih bo nujno treba oprijeti 
(fotoenergija, direktna pretvorba jedrske 
energije v električno'itd.).

HE Trnovo je tako te delna rešitev za 
kratko. dobo.

ŽELJKO KOZINC



še pred gostovanjem ljubljanske Opere v Moskvi in Kijevu je v Amsterdamu nastopila zagrebška Opera z »Borisom 
Godunovom«, »Katarino Izmajlovo« in baletnim programom. Basist Ladko Korošec in dirigent Samo Hubad sta znova 
potrdila svojo mednarodno kvaliteto. Naš dopisnik Dragan Lisac pripoveduje o vtisih iz Amsterdama.

O
Po izvedbi Brittnovega »Vojnega 
requiema«. V ospredju stoje od 
leve proti desni: angleški skla­
datelj Benjamin Britten, sovjet­
ska sopranistka Galina Višnjev- 
skaja, angleški tenorist Peter 
Pears in nemški baritonist Die­
trich Fischer-Dieskau. Izbira so­
listov raznih narodnosti naj bi 
simbolizirala prijateljstvo med 
narodi sveta. Prvič so requiem 
predvajali ob posvetitvi katedra­
le v obnovljenem Coventryju.

Dolgoletni direktor Nizozemske­
ga festivala Peter Diamant česti­
ta basistu ljubljanske opere Lad- 
ku Korošcu po uspeli kreaciji 
Varlaama v »Borisu Godunovu« 
Modesta Musorgskega. Poleg Mi­
roslava čangaloviča v naslovni 
vlogi je bil naš Ladko Korošec 
centralna figura predstave. V 
sredini je dirigent Samo Hubad, 
ki je prav tako letos gostoval 
z zagrebško opero na Nizozem­
skem festivalu v Amsterdamu.



Dva izmed najuglednejših 
udeležencev festivala: 

zakonski par Galina 
Višnjevskaja, sopranistka 
in Mstislav Rostropovič, 

virtuoz na čelo.

тшшшт

Amsterdam, mesto kanalov in mostov, 
starih poslopij v .najrazličnejših slogih, bo­
gatih muzejev z deli Rembrandta, Ruben­
sa, Van Gogha, Halsa in drugih znameni­
tih mojstrov. Poslovno mesto, druga naj­
večja nizozemska luka, a tudi mesto umet­
nosti in glasbe. Velika dvorana Concertge- 
bouwa sprejme 2400 poslušalcev in je ena 
največjih in najlepših v Evropi. Amster­
dam je mesto festivalov. V juniju in juliju 
je prizorišče enega najpomembnejših ev­
ropskih glasbenih festivalov.

Gledališko in glasbeno življenje je na 
Nizozemskem izredno razvito. Dežela ni­
ma več kot 12 milijonov prebivalcev in jo 
je komaj za Slovenijo in črno goro sku­
paj, ima pa trideset stalnih gledališč. 
Predstave so v sezoni vsak dan in vedno 
dobro obiskane. Sistem abonmajev skrbi 
za stalen priliv gledalcev. Se pomembnej­
še je dejstvo, da premore Nizozemska 
kar dvanajst simfoničnih orkestrov zavid­
ljive kvalitete. Koncertno življenje je ne­
verjetno. živahno. Gostujejo ugledni diri­
genti in instrumentalni solisti. Tudi od 
nas jih je bilo že precej.

Kulturne vezi naše države z Nizozem­
sko so tesne in se še krepijo. Vedno več 
je. medsebojnih gostovanj' umetnikov. Led 
je pred leti, prebila ljubljanska opera, ko 
je v okviru Nizozemskega festivala gosto­
vala z opero Prokofjeva »Zaljubljen v to  
oranže«.

— Dobro se • spominjam ljubljanskih 
umetnikov, ki. so tedaj dosegli pomemben 
uspeh. Kritika in občinstvo so jih dobro 
sprejeli, mi je rekel generalni direktor 
festivala Peter Diamant, ki je na tem 
položaju že celih petnajst let.

— Pozneje je gostoval- pri nas še beo­
grajski balet, med letošnjim festivalom pa 
se nam je nudilo redko zadovoljstvo, da 
Spremljamo odlične izvedbe zagrebške 
opere, je dodal.

Letošnji Nizozemski festival je s svo­
jim bogatim sporedom in velikim številom 
tujih in domačih umetnikov, posebno pa s 
kvalitetnimi izvedbami dokazal, da sodi 
med največje glasbene festivale v svetu. 
Prav težko bi bilo najti pomembnejši fe­
stival. Le v katerem festivalskem mestu bi 
lahko hkrati srečali imena kot Herbert 
voh Karajan, Svjatoslav Richter, Mstislav 
Rostropovič, Benjamin Britten, Elisabeth 
Schwarzkopf, Dietrich Fischer-Dieskau, 
Otto Klemperer, naš čangalovlč in drugi?

Med številnimi izvedbami je treba ne­
katere še posebej omeniti. Predvsem kon­
certe Dunajske filharmonije pod taktirko 
Herberta von Karajana. Z deli Mozarta in 
Brucknerja v Amsterdamu ter Richarda 
Straussa, Schuberta in Beethovna v Haagu 
je očaral občinstvo.

V središču pozornosti je bilo tudi ime 
angleškega skladatelja Benjamina Brittna. 
Njegov »Vojni requiem« sta hkrati izvajala 
uva orkestra: veliki orkester Concertge- 
bouwa pod taktirko dirigenta Bernarda 
Haitinka in komorni orkester, ki ga' je 
vodil skladatelj sam. »Vojni requiem« je

zložil Britten za slovesno posvetitev ob­
novljene katedrale v Coventryju, angle­
škem mestu, ki je med minulo vojno naj­
bolj trpelo zaradi bombardiranja. Prvič so 
ga izvedli 30. maja 1962 v katedrali St. 
Michael kot simbol, da je vse tisto, kar 
je prizadelo Coventry in druga mesta, 
stvar preteklosti in da mora vladati med 
narodi prijateljstvo. Prav zaradi tega so 
izbrali tudi zanimiv pevski solistični trio: 
po enega Rusa, Nemca in Angleža. Tudi 
letošnja izvedba »Requiema« je imela tako 
nacionalno zasedbo: sopran je pela Rusi­
nja Galina Višnjevskaja, tenor Anglež Pe­
ter Pears in bariton Nemec Dietrich Fi­
scher-Dieskau. »Requiem« sodi med naj­
pomembnejše stvaritve vsega festivala. 
Drugo Brittnovo delo »Curlew River« je iz­
vedla angleška operna skupina v dveh sta­
rih cerkvah: v Westerkerku v Amsterdamu 
in v Willemskerku v Haagu. S posejano 
glasbeno spremljavo, zborom ■ in solisti je 
edino žensko vlogo tolmačil moški — te­
nor Peter Pears, Britten se je zgledoval 
po starih japonskih dramah »no«, ki si jih 
je ogledal, ko je leta 1956 obiskal Tokio.

Kaj naj napišemo o znamenitem pia­
nistu Svjatoslavu Richterju in njegovem 
večeru, posvečenem Schubertu, kaj o vio­
lončelistu Mstislavu Rostrdpoviču, o vokal­
nih golistih Elisabeth Schwarzkopf in Fi-
■ scher-Dieskauu? Njihovi koncerti So bili 
pravi-biser igranja in petja. Od domačih 
ansamblov se je posebno odlikovala am­
sterdamska opera z Gluckovo »Ifigenijo 
na Tavridi«. V naslovni vlogi je nastopila 
najbolj znana nizozemska pevka Gre Brou- 
wenstijn, stalna gostja velikih gledališč v 
Londonu, na Dunaju in drugod.

Stari, že onemogli Otto Klemperer je 
dirigral. orkestru Concertgebouwa sede, 
na programu pa sta bili Beethovnova prva 
in deveta simfonija' s solisti Agnes Giebel, 
Aafje Heynis, Ernstom Haefliegerom in 
Hermannom Scheyern. Poleg mnogoštevil­
nih drugih solistov in ansamblov šo imeli 
gledalci priložnost videti tudi predstave 
dunajskega Burgtheatra in bristolskega
■ ОШ Vica, ki bo letos nastopil tudi na du­
brovniških igrah.

Posebno mesto je pripadlo v letošnjem 
programu kolektivu zagrebške opere. Med­
tem ko ЧЗО imeli ostali ansambli le po ne­
kaj nastopov (največ nizozemska opera 
šest predstav), so nastopili zagrebški 
umetniki v dveh tednih kar desetkrat. Pri­
pravili so operi »Boris Godunov« in »Ka­
tarino Izmajlovo« ter baletni večer s šti­
rimi krajšimi baleti. V »Borisu« je tolma­
čil naslovno vlogo Miroslav čangalovlč. 
Ugleden starejši kritik, ki je v tej vlogi 
Večkrat slišal legendarnega šaljapina, je 
bil navdušen nad našim pevcem ih je iz­
javil, da je čangalovič dosegel umetniško 
višino šaljapina. Istega mnehja -je bila 
tudi nizozemska kraljica, ki je poslušala 
predstavo V Rotterdamu in še prav tako 
spominja stvaritev' FjodOra Šaljapina.

Prav tako pomembho figuro pa je 
ustvaril Ladko Korošec kot Varlaam. Nje­

gove igralske in glasovne kvalitete pridejo 
v tej vlogi do najglobljega izraza. .

Prvak naše opere je že več let gost 
zagrebške opere, tako na predstavah v 
Zagrebu kot na gostovanjih v  tujini. Z za­
grebško opero je Ladko pel že v Parizu 
ih v Italiji, prihodnje leto pa bo šel ver­
jetno, z njo gostovat na Japonsko.

— Spominjam se Korošca še od nje­
govega prvega nastopa na Nizozemskem, 
je poudaril direktor P. Diamant. — Zares 
je izreden umetnik, kar je letos še< v večji 
meri ponovno dokazal. Vsaka dežela bi 
bila srečna, če bi ga imela.,

Zal je pel Korošec samo na prvi pred­
stavi. Potem je moral z letalom brž v 
Ljubljano, kjer se je pridružil svoji' matič­
ni hiši — .ljubljanski operi in odšel z njo 
gostovat po Sovjetski zvezi.

Z zagrebško opero je bil na Nizozem­
skem še en Slovenec: dirigent Samo Hu­
bad. že več let sodi med najpomembnejše 
zagrebške dirigente.

— Z zagrebško opero sodelujem že ce­
lih šest let in sem zelo zadovoljen z na­
činom dela in z odnosom, na katerega 
sem naletel. Dirigiral sem na predstavah 
zagrebške opere v tujini že večkrat: v 
Parizu, dvakrat v Italiji in v Salzburgu, 
medtem ko sem v Berlinu dirigiral na 
vseh predstavah »Borisa«, »Era« . in »Car­
men«, je izjavil Samo Hubad, glavni diri­
gent Slovenske filharmonije.

O predstavah v Amsterdamu in nekate­
rih drugih mestih je dejal:

— Nizozemski festival je prav gotovo 
eden najpomembnejših na svetu in nudi 
izredno kvalitetne izvedbe, za katere jam­
čijo največja 'svetovna imena na glasbe­
nem področju. Gledal sem Karajana, dva­
krat Brittna, Klempererja, Rostropoviča, 
na sprejemu v sovjetski ambasadi pa tudi 
Richterja, ko je sedel za klavir. Bila so 
to velika doživetja za vsakega,. ki ljubi ih 
zna ceniti pravo muziciranje, je poudaril 
Hubad.

Velik uspeh je zagrebška opera dose­
gla tudi s »Katarino Izmajlovo«. Posebej 
je opozorila nase Mirka Klarič v naslov­
ni vlogi. V tej svoji najboljši vlogi se bo 
jeseni !—;na povabilo skladatelja Šostako­
viča — pojavila pred moskovskim občin­
stvom na odru Boljšoj teatra.

Turneja je bila zelo naporna, ker je bi­
lo treba v kratkem času odigrati deset, 
predstav, razen tega pa je ansambel sta­
noval v Scheveningenu in je moral vsak 
dan potovati v druge kraje, po predsta­
vah pa spet Z avtobusi nazaj v' Schevenin- 
gen.l Turneja je zdaj že stvar preteklosti 
in govorili bodo .lahko o njej kot o uspeš­
no izpolnjeni nalogi. Narhesto na zaslu­
ženi počitek pa je ansambel po povratku 
odpotoval v Dubrovnik; kjer je pod taktir­
ko Lovra Matačiča nastopil z opero »Kro­
nanje Popeja« Claudia Monteverdija. Po­
tem pa je na vrsti najdelikatnejše gosto­
vanje zagrebškega baleta — nastop na sv» 
čanih igrah v Salzburgu.

DRAGAN LISAC



CHURCHILL 
NI HOTEL 
SPREJETI 

KRALJA

SKRIVNOST 
LETALIŠČA 
EL MAŽA
ZAVEZNIŠKO OROŽJE -  
PROTI ZAVEZNIKOM
Moskovska konferenca zunanjih mini­

strov naj bi pomenila preobrat v zavezniš­
kem odnosu do Jugoslavije. Dejansko je 
co tudi bila.

Šef britanskega Foreign Offices je od­
potoval, iz Moskve dan po zaključku! kon­
ference— 31. oktobra 1943 — v prvih dneh 
novembra pa je prispel v Kairo.

Lastnim ušesom ni verjel predsednik 
emigrantske zveze Purič, ko je poslušal 
britanskega zunanjega ministra. Po tem 
razgovoru ni bilo Puriđa dva dni na spre­
gled.

Preberimo zasebno pismo emigrantske­
ga premiera »ambasadorju kraljevine Ju- 
goslovije Bogoljubu Jeftidu« v London. 
Prvi del se nanaša na Puridev sestanek 
z Ednom:

»Dragi Boško, po včerajšnjem raz­
govoru z Ednom sem mislil, da se mi 
bo zmešalo. Kaj vse mi je prerekel! 
Ko , je odhajal v Moskvo, mi je dejal 
vpričo njegovega veličanstva, da se 
bo na razgovorih z Rusi zavzemal za 
združeno Jugoslavijo in za vrnitev 
kralja na prestol. Iskal bo možnost — 
je rekel — da bi Dražo in Tita prisilili 
k prekinitvi medsebojnega boja, da bi 
se potem skupaj borila proti Nemcem, 
že takrat sem mu napovedal, kaj bodo 
odgovoriti Rusi: to so jugoslovanske 
notranje zadeve, v katere še ne bodo 
mešali. Tako je tudi b ilo . .. Zdaj nam 
Angleži bolj ta  bolj obračajo hrbet ta 
se začenjajo objemati s partizani. S 
takšnim sovraštvom je govoril Eden o 
Draži, takšno jezo je stresal nanj ta 
na njegovo dozdevno kolaboracijo, da 
sploh nisem prišel do besede...«

Dovolj razlogov je imel Purič za potoi- 
ost po' sestanku z Ednom. Moskovska 

konferenca je pokopala upe jugoslovanske 
kraljevske vlade, ki se je vdajala utvaram, 
da ji bo »ža zeleno mizo« uspelo pripraviti 
narodnoosvobodilno gibanje k popuščanju

in m u Izsiliti to  in  ono. Ministri za zuna­
nje zadeve SZ, ZDA ta Velike Britanije 
so sprejeli predlog sovjetske vlade, naj 
»veliki trije« na prvem naslednjem sestan­
ku proučijo možnosti za pomoč Narodno­
osvobodilni vojski Jugoslavije.

Spričo vzpona in  razmaha narodnoos­
vobodilnega gibanja, občudovanje zbujajo­
čih vojaških operacij ta  velikega osvobo­
dilnega ozemlja so se zavezniki znašli 
pred dejstvom, *da je  treba konec koncev 
obravnavati Jugoslavijo predvsem kot vo­
jaško zaveznico.

PRVO POROČILO 
BRIGADIRJA MACLEANA
Preden se Je britanski zunanji minister 

Eden sestal z emigrantskim predsednikom 
Puričem, je govoril z brigadirjem Maclea- 
nom. Churchillovega osebnega prijatelja, 
ici je bil takrat že dva meseca šef prve 
britanske uradne misije pri vrhovnem šta­
bu NOVJ, so nujno poklicali v Kairo, kjer 
naj bi poročal.

Bržkone v tem je treba iskati vzroka 
za Ednovo žolčnost ta bes v razgovoru s 
Puričem, predsednikom vlade kraljevine 
Jugoslavije. Purič je bil presenečen zlasti, 
zato, ker je bil zunanji minister dolgo časa 
eden britanskih pokroviteljev kraljevske 
vlade v tujini. Vendar se je postopoma 
ohlajal, njegov odnos do emigrantske vla­
de je doživljal spremembe, v novembru 
1943 pa je prišlo do nenadnega preobrata.

»Gospodu Ednu sem izročil, svoje poro­
čilo o položaju v Jugoslaviji,« sl je zapisal 
Fitzroy Maclean. »Obljubil mi Je, da ga bo 
predložil premiem Churchillu še pred nje­
govim sestankom z najvišjima državniko­
ma SZ ta  ZDA. Glavne ugotovitve sem po­
novil tudi v razgovoru. Rekel sem, da ima 
partizansko gibanje mnogo večji pömen, 
kot upu ga sploh pripisujejo po svetu, da 
je pod komunističnim vodstvom, da je ne­
navadno učinkovito ta  da bi doseglo znat­
no večje uspehe, če bi partizani dobili zar
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I  n o w  e m p h a s i z e d  t o  M r  C h u r c h i l l  t h e  o t h e r  p o i n t s  

w h i c h  I  h a d  a l r e a d y  m a d e  i n  m y  r e p o r t ,  n a m e l y ,  t h a t  i n  m y  

v i e w  t h e  P a r t i s a n s ,  w h e t h e r  w e  h e l p e d  t h e m  o r  n o t ,  w o u l d  

b e  t h e  d e c i s i v e  p o l i t i c a l  f a c t o r  i n  J u g o s l a v i a  a f t e r  t h e  

w a r  a n d ,  s e c o n d l y ,  t h a t  T i t o  a n d  t h e  o t h e r  l e a d e r s  o f  t h e  

M o v e m e n t  w e r e  o p e n l y  a n d  a v o w e d l y  C o m m u n i s t  a n d  t h a t  t h e  

s y s t e m  w h i c h  t h e y  w o u l d  e s t a b l i s h  w o u l d  i n e v i t a b l y  b e  o n  

S o v i e t  l i n e s  a n d ,  i n  a l l  p r o b a b i l i t y ,  s t r o n g l y  o r i e n t a t e d  

t o w a r d s  t h e  S o v i e t  U n i o n ,  T h e  P r i m e  M i n i s t e r ' s  r e p l y  

r e s o l v e d  m y  d o u b t s ,  " D o  y p u  i n t e n d " ,  h e  a s k e d ,  " t o  m a k e  

J u g o s l a v i a  y o u r  h o m e  a f t e r  t h e  w a r  ? "  . " N o ,  S i r " ,  I  r e ­

p l i e d ,  " N e i t h e r  d o  I " ,  h e  s a i d ,  " A n d ,  t h a t  b e i n g  s o ,  

t h e  l e s s  y o u  a n d  I  w o r r y  a b o u t  t h e  f o r m  o f  C o v e r n m e n t  t h e j  

s e t  u p ,  t h e  b e t t e r .  T h a t  i s  f o r  t h e m  t o  d e c i d e .  W h a t  i n ­

t e r e s t s  u s  i s ,  w h i c h  o f  t h e m  i s  d o i n g :  m o s t  h a r m  t o  t h e  

G e r m a n s " ,
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Zgoraj faksimile 
iz r kupatorskega 

tiska 7. decembra 
1943. Nedičev list 
Je v celoti objavil 

besedilo 
^Deklaracije« 

kraljeve vlade v 
Kairu /roti sklepom 

II. zasedanja AVNOJ. 
Interesi kvislingov 

in emigrantske 
vlade so bili v 

boju proti 
narodnoosvobodilnemu 

gibanju istovetni, 
kar jih niti ni 

motilo manifestirati 
prek časopisnih 

stolpcev. 
Desno: kralj 

Peter In premier 
Purič po objavi 

svoje »deklaracije« 
ob zasedanju AVNOJ 

v Jajcu. Za njima 
minister dvora 

Brane Markovič, 
kraljevi tajnik 

Teodor Djurdjevič, 
diplomat Smiljanič 

in drugi.

veondSko pomoč, vsekakor pa bodo imeli 
Tito in njegovi pristaši, pa naj jim mi po­
magamo ali ne, odločilen vpliv v Jugosla­
viji, potem ko bo osvobojena.«

Ali se je Eden zanimal tudi za kralja 
Petra »Jugoslovansko vojsko v domovini«?

SLAVJE
V OKUPATORSKEM 
ŠTABU ZARADI 
„KARADJORDJEVE 
ZVEZDE"
Z ukazom 1-10-43 je  njegovo veličanstvo 

kralj odlikoval četniške komandante s >»% 
radjordjevo zvezdo«. Med odlikovanci je ; 
bil tudi »vojvoda« Momčiio Djujič, zvest 
sodelavec in zaupen prijatelj mnogih ofi­
cirjev italijanske okupacijske vojske. Štab­
ni polkovnik divizije »Venezia«, katere 
glavnina je v oktobru 1943, po kapitulaciji 
Italije, prešla k  Narodnoosvobodilni voj­
ski Jugoslavije — ta polkovnik se je prej 
sestajal s kraljevskim komandantom Dju- 
jičem na četniško-italijanskih gostijah — 
je prišel v osvobojeno Livno. Tam ga Je 
srečal Fibzroy Maclean pred odhodom v 
Kairo, kamor je Sel poročat.

Razgovor z italijanskim polkovnikom je 
angleški brigadir Maclean kasneje takole 
opisal:

»Maclean: Italijanskega polkovnika, sem 
vprašal, ali se je kjerkoli srečal s ččtnilu- 
Odgovoril mi je, da so vsi četniški vodi­
telji, na katere Je naletel, zelo civilizirani I 
ljudje, s katerimi se je bilo lahko spora- j 
zumeti. Pravzaprav ena najlepših zabav, j 
ki se jih spominja, je bila gostija, ki so j 
jo priredili 'v njegovem štabu Ш z *ч° | 
proslavili novico, da je kralj Peter odljko- 
val s »Karadjordjevo zvezdo« popa Djujicai 
enega glavnih komandantov Draže Mihajio- , 
vida v Dalmaciji. ,

Italijanski polkovnik: Tisto, kar je o • ,
jalo tej gostiji poseben čar in jo delalo ] 
lepšo, je bilo dejstvo, da je Djujič PreJ 
to visoko odlikovanje za hrabrost, ki jo J



pokazal v boju proti sovražniku, on pa Je, 
kakor vidite, to proslavljal sredi »sovraž­
nikovega štaba«. Kaj takega je mogoče sa­
mo na Balkanu, je končal italijanski pol­
kovnik, ki ga je naravnost razganjalo od' 
nacionalnega ponosa.«

To je — med drugim seveda — nekaj, 
kar je mogel brigadir Maclean v Kairu po­
vedati Anthonyju Ednu, britanskemu mi­
nistru za zunanje zadeve.

»Vojaško poslanstvo opravljam,« Je za­
pisal Fitzroy Maclean. »Važno je samo to, 
kdo se bori pröti Nemcem. O tem ni bilo 
niti najmanjšega dvoma. Partizani — naj 
je njihova politika kakršna koli — so bili 
tisti, ki so Se borili proti Nemcem, pa 
kako uspešno. In o četnikih: t i . se — naj 
so njihovi politični nagibi takšni ali dru­
gačni — ali sploh niso borili, ali pa So 
se borili na strani Nemcev proti lastnim 
sodržavljanom. Bazen tega so bili parti­
zani, gledano s stališča vojaške moči, šte­
vilčno močnejši, bolje organizirani, bolj 
disciplinirani in pod boljšim vodstvom kot 
četniki.«

Britanske državnike Je posebej ježilo še 
neko drugo dejstvo. Morda jih je edinole 
moč narodnoosvobodilnega gibanja pripra­
vila do tega, da so si ga priznali v novemb­
ru 1943.

Orožje, ki so ga prejemali četniki kot po­
moč, je bilo uporabljeno za vojskovanje na 
strani Nemcev. O tem priča izjava briga­
dirja Maoleana:

»Ce upoštevamo, da so četniki uporabili 
prejeto orožje za boj proti partizanom, ki 
se borijo proti Nemcem, pridemo do spo­
znanja, da je to prej v škodo kakor pa 
v korist zaveznikom in njihovim vojaškim 
naporom.«

Podobno poročilo je predložil predsedni­
ku ZDA Rooseveltu ameriški polkovnik 
Slim Parrish, ki je prav kot brigadir Mac- 
lean z letalom odpotoval iz vrhovnega šta­
ba NOVJ na poročanje. .

CHURCHILL NI HOTEL 
SPREJETI KRALJA
V drugi polovici novembra 1943 sta se 

v Kairu mudila predsednika Churchill in 
Roosevelt. Pripravljala sta se na konfe­
renco v Teheranu.

Anthony Eden je izročil britanskemu 
premiero poročilo Pl-tzroya Macleana, o či­
gar objektivnosti ni bilo nikakršnega 
dvoma.

' Emigrantski premier Purič je hotel Izko­
ristiti navzočnost Winstoma Churchilla v 
Kairu: po posredovanju britanskega po­
slanika Ralpha Stevenscma je nujno pro­
sil za sprejem kralja Petna prt britanskem 
ministrskem predsedniku. Verjetno je 
upal, da mu bo uspelo doseči vsaj nekaj, 
cebo posredovalo njegovo veličanstvo ose- 
t®o, kajti položaj emigratske vlade ni bil

rožnat — poslabšal se je zlasti po tistem 
Puričevem razgovoru z Ednom.

Toda Churchill, M je vložil vso svojo 
energijo v. prizadevanje za zmago nad na­
cistično Nemčijo, se je prav gotovo do­
končno prepričal o dejanskem položaju v 
Jugoslaviji. Prek poslanika Stevensona je 
konec ncvemhra 1943 v Kairu sporočil kra­
lju Petru in njegovemu ministrskemu pred­
sedniku Puriču: če si želita dobro, naj ta­
koj ukažeta Draži Mihailoviču, ministru 
svoje vlade, da mora prekiniti sodelova­
nje z Nemci.

Winston Churchill se je opravičil — iz­
govoril se je, češ da nima časa. Ni sprejel 
jugoslovanskega kralja v emigraciji, ven­
dar pa mu je napovedal sestanek za 10. 
december 1943.

In — bil je mož,beseda.

„MOJ BOG, KAJ PA SMO 
POTEM M l?"
Petega decembra 1943 je že navsezgodaj 

nastal pravd preplah v rezidenci emigrant­
skega ministrskega predsednika Bozmara 
Puriča. Iz lepe stavbe v kairskem Zama- 
leku se je brezglavi strah kot blisk prese­
lil v dvorec Goleb paše, kjer je bilo njego­
vo veličanstvo z vsem, kar sodi zraven, 
nato pa na »odsek vrhovnega poveljstva 
vojske izven očetnjave«, kjer je dmei prvo 
besedo šestojamuarski general Pera živ- 
kovič.

Časopisna agencija »Associated Press« je 
tisto jutro objavilla poročilo o II. zaseda­
nju AVNOJ v Jajcu.

Iz biltena za tisk je izvedela emigrant­
ska vlada kraljevine Jugoslavije, da so ji 
odvzete vse pravice zakonite -vlade Jugo­
slavije in da je kralju prepovedana vrnitev 
v domovino.

Od tod preplah v Kairu.
»Veličanstvo, partizani so razglasili svo­

jo vlado,« je tisto dopoldne sporočil ■‘mlni- 
strski predsednik Purič kralju Petru.

»Moj bog, kaj pa smo potem mi?« se 
je začudil mladi monarh, ki je stal pred 
predsednikom v športnem dresu in s teni­
škim loparjem v roki. Kakor po navadi je 
imel n» dnevnem redu partijo tenisa, nato 
pa pilotiranje.

Tako je opisal ta razgovor sekretar 
dvornega urada v Kairu.

PURIĆEVA IN KRALJEVA 
„DEKLARACIJA"
Tisti dan se je zbralo pet ministrov 

izmed šestih, kolikor, jih je bilo vseh sku- 
kaj. Bila je nujna seja vlade v emigraciji. 
Odsoten je bil samo minister za vojsko, 
mornarico in letalstvo Draža Mlhajlovič, 
ki se je zadrževal pri svoji »kraljevski 
vojski v domovini«.

Predsedoval je Purič, ob izdatni pomoči 
generala Pere Živkoviča j'e ministrski ka­
binet kmalu sestavil — deklaracijo.

Deklaracija je zanimiva, ne sicer zaradi 
stališča in odnosa emigrantske vlade do 
narodnoosvobodilnega gibanja, katerega 
najvišje predstavniško telo je sprejelo dne 
29. novembra zgodovinske sklepe, ki so 
vsemu svetu sporočali rojstvo nove- Jugo­
slavije — ne zaradi tega, kajti to stališče 
jugoslovanske kraljevske vlade je  bilo 
znano že od prvih dni upora — marveč za­
to, ker je obsojala zaveznike.

V »deklaraciji«, sprejeti in objavljeni
5. decembra 1943, proglaša emigrantska 
vlada osvobodilno gibanje v domovini za 
»gibanje terorističnega nasilja« in trdi, da 
so v bistvu »zavezniki prispevali dobršen 
delež« k zametku in osnovam sovražne pro­
pagande, kajti »vlada ni imela nikakršne­
ga javnega sredstva, da bi navezala in vzdr­
ževala stike s svojim ljudstvom«.

Krivi so torej — zavezniki.
1 Po mnogih »notranjih nesoglasjih in 

sporih« še javna protizavezniška deklara­
cija vlade kraljevine Jugoslavije.

KDO JE PLOSKAL 
EMIGRANTSKI VLADI
Na edini čestitki, ki je v tej zvezi pri­

spela na naslov kralja in vlade, je bil pod­
pisan Draža Mihajlovič.

Z radijsko brzojavko je Draža sporočil 
v Kairo, da bo dal »deklaracijo« razmno­
žiti, hkrati pa je vladi in kralju čestital 
»za možato stališče«.

Besede hvale pa je bilo slišati še od 
nekod.

Prek kvislinga Nediča in okupatorskega 
tiska so Nemci ploskali emigrantski vladi.

»Oči se odpirajo«, »Jugoslovanska vlada 
v Kairu priznava, da je v ujetništvu«, »Naj­
hujša obsodba Anglije in njene propagan­
de« . . .  Pod takšnimi naslovi so o »dekla­
raciji« poročali okupatorski listi dne 7. de­
cembra 1943.

»Wilhelmstrasse skrbno spremlja spor 
begunske'vlade v Kairu z zavezniki«, je v 
naslovu poročal hitlerjevski »Völkischer 
Beobachter« (6. decembra 1943).

In ne samo to! Na nemški ukaz je Ne­
dič celo v tisku prožil roko vladi v Kairu: 
ponujal ji je časopisne stolpce »za stike 
z ljudstvom« in ji naročal, naj »vztraja 
pri svojih stališčih«.

Vse to se je zgodilo neposredno pred 
četniško-nemšklmi pogajanji v beograj­
skem »Ratničkem domu«.-

Cetniška ponudba, da bi kralja Petra 
pripeljali Iz Kaira, Izven angleškega vpliva, 
v domovino pod nemško okrilje, ni teme­
ljila zgolj na željah brez osnove in pod­
lage.

PRIHODNJIČ: USODN119. DECEMBER 1943
»Edina rešitev —  domov!« —  Himmierjev pogoj —  Kakšna bi mogla biti »angleška igra« __
Cicerov delež pri nemško-četnlškem načrtu —  V odstotkih 60:40 —  Zanesljivih podatkov ni 
—  Himmler je ukazal, a kralj storil —  Usodni 19. december 1943 —  »Silite v samomor,..a



Profesorja Ugoberto Alfassio-Grimaldi in Italo Bertoni s pavij- 
ske univerze v Italiji sta po dolgih raziskavah napisala knjigo 
o mladini šestdesetih let, ki naj bi odgovorila na vprašanje: kakš­
ni so mladi ljudje, v čem se razlikujejo od onih pred desetimi, 
"dvajsetimi leti.

Prišla sta do zaključka, da se mladina na Zahodu bistveno 
-ne razlikuje od one na Vzhodu, da ima mladi 'Američan skoraj 
iste želje kot Poljak ali Rus. Vsak mlad človek ima tri želje, ki 
jih želi čimprej uresničiti: dobro službo, ki naj bi bila vir pre­
cejšnjih dohodkov, avto in normalno, zdravo življenje. Ne zanima 
ga toliko prihodnost, kot neposredna sedanjost. Ne želi se bo­
riti za katerekoli ideale, njegov upor je vedno pasiven. Zdi se, da 
.se je današnja mladina odpovedala velikopoteznim načrtom, gra­
dovom v oblakih; bolje je živeti v sedanjosti, bolje je biti trdno 
zasidran v konkretnosti vsakdanjih stvari. Vsako razočaranje je 
boleče.

Seveda se mladina rada zabava. Morda počenja to drugače 
.kot pred dvajsetimi leti, toda tega ji pač ne moremo zameriti. 
-Huliganstvo je samo izraz njenega najslabšega dela, zato ga ne 
smemo posploševati.

Sicer pa trdita profesorja, so odrasli krivi, da je mladina 
taka. »Bolj sö. pametni, kot smo bili mi. če imajo radi denar, da 
ne bi bilo treba s strahom misliti na jutrišnji dan, smo jim to 
željo vcepili mi Saj smo zreducirali življenje na kup oprijemlji­
vih predmetov.«

Ameriški sociolog Paul Goodman pravi: »Današnja mladina 
živi v absurdu. Sprejela je svet tak, kakršen pač je, in noče ali 
nima moči, da bi ga spremenila. Ameriški teenagerji izražajo navdušenje nad zabavno glasbe.
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avto in. . .

Njihove reakcije so nam nerazumljive.

T A K O  IZG LEDAJO  

N E G O V A N I LASJE.

GLEM O  U M IV A  

IN  NEGUJE 

VA SE  LASIŠČE

t c r c g .

Skupina mladih ljudi na malo nenavaden 
način ustavlja avtomobile. Preziranje ne­
varnosti je ena izmed značilnosti mladine 
vsfh časov, le da se danes izraža drugače 
kot pred pol stoletja. Tudi to je upor.



OKO KAMERE 
V PRVI
SVETOVNI VOJNI

Belgijski 
general 

Leman je 
vodil juna­

ško obram­
bo trdnjave 

v Liegeu.

„ S R B I M E  
O S T R IN A  
M E Č A "

Tako so nemški vojaki napisali na va­
gone; z njimi so se odpravili proti me­
jam, ki so se spreminjale v bojišča. Me­
sec avgust je postal mesec vojne;' v 
kratkih tridesetih dneh je bilo objavlje­
nih dvanajst vojnih napovedi. N e m č i ­
j a  je napovedala vojno Rusiji, Franciji 
in Belgiji; A v s t r i j a  Srbiji, Rusiji, 
Japonski in Belgiji; A n g l i j a  Nemčiji 
in Avstriji; F r a n c i j a  Avstriji, S r b i -  
j a  Nemčiji, č r n a  g o r a  Avstriji in 
J a p o n s k a  Nemčiji. Vojna se je zače­
la zares; ni bila le evropska, česar so 
se bali Avstrijci, ko so napadli Srbijo, 
temveč se je že razmahnila v svetovno.

Evropa in svet sta se razdelila v dva 
tabora: na eni strani »Antanta« (Rusija, 
Francija, Anglija, Srbija, črna gota, Bel­
gija in Japonska), na drugi strani pa 
»centralne sile« (Nemčija in Avstrija). 
Slednjim sta se pozneje pridružili še Bol­
garija in Turčija, »Antanti« pa v letu 1915 
Italija in San Marino, 1916 Portugalska, 
Romunija in Grčija ter pozneje še ZDA, 
nekatere srednjeameriške države. Kitaj­
ska, Brazilija, Siam in Liberija.

V začetku vojne, v avgustovskih in 
septembrskih dneh si je 'na bojiščih sta­
lo nasproti kakih petnajst milijonov obo­
roženih ljudi. Razmerje sil je bilo 1:2 v 
korist »Antante«. Razen vojakov je na 
obeh straneh fronte grmelo še po 13 ti­
soč težkih in lahkih topov.

Nemška armada je v tedanji Evropi 
uživala ugled najmočnejše, najbolje opre­
mljene ter izvežbane armade. Imeli so 
odlične častnike, dobro topništvo in so 
bili sposobni »veliko in naglo korakati«. 
Avstrijska armada je bila zastarela, nje­

na organizacija nerodna, imela je vrhu 
tega še razmeroma slabo topništvo. Fran­
coska vojska je v oboroževalni tekmi z 
Nemčijo sicer dosegla uspehe, a je še ve­
dno zaostajala za tekmecem. Anglija je 
imela predvsem močno brodovje, arma­
da sama pa je bila najemniška in izur­
jena le za boje v kolonijah. Ruska arma­
da je bila najbolj številna; imela je sicer 
dobro topništvo, a je bila še vedno slabo 
opremljena in neenotno vodena. Srbska 
in črnogorska armada sta imeli od vseh 
najmočnejši vojaški duh, a sta bili naj­
slabše opremljeni, saj je primanjkovalo 
celo uniform in pušk, kaj šele vsega dru­
gega, česar so ostali imeli ha pretek.

Največji bojni tek je imela seveda 
Nemčija, ki je bila tudi nekakšen »av­
tor« vojne in njen posredni iniciator. Na­
črt je predvideval razširitev nemškega 
ozemlja na škodo Francije, Belgije, Dan­
ske in Poljske. Povsem odvisne od Nem­
čije naj bi bile po dobljeni vojni nasled­
nje pokrajine in države: Poljska (osta­
nek), Baltiške države, Nizozemska, Ukra­
jina, Podonje, Kavkaz in Romunija. V 
carinski zvezi z Nemčijo bi bile Avstro- 
ogrska, ves Balkan, Francija, Danska, 
Finska, Turčija in ves arabski svet. V 
Afriki bi se nemška nadoblast razširila 
iz dotedanjih kolonij na ves srednji del 
te celine (predvsem na Kongo, Francosko 
ekvatorialno Afriko, Nigerijo in Ango­
lo). Nemški vojaški načrt je predvide­
val: prvi udarec po Parizu; na vsak na­
čin pa izogibanje bojev na dveh frontah; 
na vzhodni in zahodni. Francoski načrt 
je predvideval vrnitev Alzacije in Lota- 
ringije in ojačenje Francije v Evropi.

Angleži: oslabitev Nemčije in njeno uni­
čenje kot kolonialne sile. Avstrija: pre­
vladati na Balkanu. Edini Srbija in čr­
na gora od vseh bojujočih se držav sta 
pravzaprav bili pravično vojno, njun edi­
ni cilj je bil: obramba.

Vse te vojne in nevojne motive je te­
daj kratko, strnjeno in povsem nazorno 
razložil uvodničar nekega švedskega li­
sta: »Anglija, Francija in Rusija posedu­
jejo več, kakor pa potreba dopušča, ima­
jo nepregledne pokrajine. Nasproti te­
mu imajo Avstroogrska, Italija in pred­
vsem pa Nemčija obratno manj posest­
va, kakor je neobhodno potreba. Tu se 
moramo vprašati: Jeli pravo to razmer­
je? To je vprašanje, katerega je svetov­
na zgodovina ravno v pričujočih dneh po­
stavila na dnevni red. Zlasti velja to za 
Nemčijo, ki najbplj potrebuje razširjenja, * 
največ trpi na močeh, toda Je sedaj naJ' 
bolj stisnjena država na svetu.« Tako Je 
pronemški komentator razložil preprosto 
resnico, da ne gre za nič drugega, kakor 
za novo delitev sveta.

Začelo se je na Balkanu, razplamtelo 
na ruski fronti in zagorelo na zahodnem 
bojišču. Nemci so planili preko Belgije, j 
Francozi pa udarili v Vogezih. Ko so Jfem- 
ci preplavili Belgijo in je bil strt juna­
ški, dvanajstdnevni boj trdnjave’ v H' 
egu, se je začela bitka v Ardennih. Fran­
cozi izgube »prvo rundo«. U m ak n e jo  se 
na Mamo. Tu Je francoski odpor trši. Za 
Pariz gre! Na 280 km dolgi fronti si sto­
ji nasproti okoli 100 divizij in okrog 6 ti­
soč topovskih cevi. Zjnaga francoska im- 
ciativa in hrabrost tčr poveljnik Jofltt- 
Prvi nemški udar v vojni — odbit.
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»Srbi me ostrina 
meča!«, »Izlet v 
Paris!«, »Nasvide­
nje na bulvarju!« 
so pisali nemški 
vojaki na vagone, 
ko so veseli in pre­
žeti od »domoljub­
nega navdušenja« 
krenili v vojno (sli­
ka zgoraj). — »V 
boj za carja, za bo­
ga, za Rusijo!« Vo­
jaki kleče pred car­
jem in ikono, ki jo 
veličanstvo drži v 
roki (slika na levi).

J



Podobno, sliko ste 
že nekje videli, na 
njej je bil Hitler s 
svojima generalo­
ma Jbdlom Ш K a t­
ioni, toda ta slika 
(desno) je še iz pr­
ve svetovne vojne! 
Na njej so v sredi­
ni cesar Viljem, 
Hindenburg na levi 
in Ludendorf na 
desni. V štabu 
nemške vojne ko­
mande se veselijo 
nad zemljevidom: 
»Vojna je starta- 
la po n ač rta . . . «

Na ruski fronti nemška poveljnika Lu­
dendorf in Hindenburg uspešno operira­
ta proti togi ruski strategiji. V bitkah pri 
Tannenbergu v tedanji Vzhodni Prusiji 
in pri Mazurskih jezerih se odloči uso­
da »ruske prve runde«. Rusi so poraže­
ni, vrženi nazaj, njihov poveljnik Sam­
sonov pa naredi samomor. Na avstrij­
skem odseku ruske fronte pride do iz­
raza avstrijska nepripravljenost in ruska 
preopreZnost. Če bi Rusi hitreje udari­
li, bi Avstrijci doživeli popoln poraz,, ta­
ko pa so lahko rekli, da so se umaknili 
na »nove položaje«. Velik delež pri ru­
skih uspehih v Galiciji ima seveda Srbi­
ja, ki je prav v tem času zadrževala ve­
liko avstrijskih sil na svojih bojiščih.

Medtem ko so Avstrijci naleteli na 
ogorčen odpor v Srbiji, kjer se je poka­
zal borbeni duh vsega naroda in so se 
avstroogrske čete maščevale prav nad ljud­
stvom, pa so Nemci naleteli na podobno 
ogorčen narodni odpor v Belgiji. . .  »Pre­
bivalstvo Lowna« piše nemški vojni 'do­
pisnik, »mesteca pri Bruselju, je začelo 
nenadoma obsipavati z ognjem iz pušk 
in  iz samokresov, z vseh oken, kletij, 
in streh vojake in straže, ki so po ces­
tah marširale. Takoj se je pričel strašen 
boj z rokami, ki se ga je . vse civilno pre­
bivalstvo udeležilo. Našim vojakom seje 
kmalu posrečilo, da so premagali prebi­
valstvo, ki je pobesnelo. Radi tega za­
hrbtnega napada se je, žal, veliko nemške

krvi prelilo. Nagon sebe samega ohraniti 
je tu zahteval, da se težka krivda, ki jo 
je mesto Löwen zagrešilo, takoj brezobzir­
no kaznuje in zato morebiti starega, na 
umetnostnih zakladih bogatega mesta ni 
več. Upa se, da so se zdaj Belgijci spa­
metovali in da jim je ta zadnji nauk 
vzel popolno veselje, da bi tako nadalje­
vali.«

Metode napadanja, vojskovanja in ma­
ščevanja, ki so jih Nemci takrat šele pre­
izkušali, da bi jih v drugi svetovni 
vojni uporabili in. razširili do neslutenih 
meja.

V vojno sta centralni, sili stopali sa­
movšečno in z neomajnim optimizmom. 
Uvodničar nekega dunajskega lista je 
koncem avgusta zapisal: »čegava bo zma­
ga .,v Evropi, danes lahko že vsak prera­
čuna! Nemčija in Avstrija sta svoje raču­
ne tako skrbno in natančno napravili, da 
je izključena vsaka pomota in jima tudi 
noben slučaj ne more do živega ...«

Kljub tej »računski gotovosti« pa se 
je »korespondenčnemu uradu« na Duna­
ju zdelo pomembno, da objavi tudi na­
slednjo vest: »Turki molijo za zmago 
krščanskega orožja. V Carigradu se po 
vseh mošejah opravljajo molitve za zma­
go avstroogrskega in nemškega orožja. 
To je zelo pomenljivo dejstvo, ker se je 
prvič v zgodovini mohamedanske države 
zgodilo, da molijo za zmago krščanske 
države.« Zbral: DRAGO KRALJ



V enem samem mesecu se je mobilizirala skoraj vsa'Evropa. Križne vojne napovedi so 
zapletle v boj vse: napadalce in napadane. Prve bitke so se že začele, armade so korakale 
proti mejam. Na sliki je enota najmanjše države z najmanjšo armado, ki se je udeležila 
vojne; črnogorska vojska koraka iz Cetinja proti mejam, kjer napadajo avstroogrske divizije.

Naj so Nemci in 
'Avstrijci še in še 
želeli in načrtovali, 
vojna vendarle ni 
bila izlet, praznik 
ali zmagoslavna pa­
rada. Na njej je bi­
la bojna sreča v za­
četku taka ali dru­
gačna, vojna se je 
začela zares. Na sli­
ki levo: avstroogr- 
sfea patrulja na ga­
licijski fronti se 
predaja Rusom.



JUGOSLOVANSKI 
STROKOVNJAKI, 
ČLANI 
KOMISIJE 
ZA NESREČE
V DIREKCIJI 
CIVILNEGA 
LETALSTVA, 
ODKRIVAJO 
VZROKE 
LETALSKIH 
NESREČ
V SVETU

Ena redkih nesreč jugoslovan­
skega letala: ostanki YU-ABH, ki 
se je 1962. zrušilo na Prnju pri 
Mostarju. Na srečo ni bilo žrtev.

V analih letalstva bo letošnji maj 
zabeležen v črnem okviru. 

Skoraj vsak dan so časopisi 
poročali o letalskih nesrečah. 

Samo prvih deset dni so se 
zvrstile naslednje: 

%  V bližini San Francisca je 
eksplodiral turboreaktlvni 

F-27 ameriške družbe »Pacific 
Airlines«. Vsi potniki in člani 

posadke so se ubili. 
Џ  Argentinsko vojaško letalo 

GC-4 se je zrušilo nedaleč 
od Lime. Ubilo se je 

46 potnikov In članov posadke. 
Verjetno je nesrečo povzročila 

eksplozija v rezervoarju 
za gorivo.

#  Sto kilometrov od Manile na 
Filipinih je strmoglavil 

turboreaktlvni F-135 s 83 potniki.
Vsi so se ubili. 

#  V Angliji je strmoglavil 
turboreaktlvni bombnik. 

•  Na stanovanjsko četrt Las 
Vegasa je padlo vojaško letalo 

SF-105. Ubilo se je 9 ljudi. 
■ Џ Nad Dunajem sta se zaleteli 

dve športni letali. 
Vsi potniki iz obeh letal 
so se smrtno ponesrečili. 

Ob tem seznamu se vam gotovo 
vsiljuje misel, da so letala 

najnevarnejša prometna 
sredstva. Pa ni tako. Po 

varnosti so takoj za ladjami 
in daleč pgrekašajo avtomobile 

in vlake.

Čeprav je ob letalskih nesrečah mno­
go žrtev, ker jih navadno nihče ne pre­
živi, in čeprav se je samo prvih deset 
dni maja ponesrečilo z letali več kot 
200 ljudi, so statistike na strani zračne­
ga prometa. Od začetka leta je v letal­
skih nesrečah izgubilo življenje nekaj 
manj kot 500 ljudi, prav toliko pa se jih 
na cestah ZDA ubije skoraj za vsak wee­
kend. V primeri s številom žrtev avto­
mobilskih in železniških nesreč je števi­
lo ubitih pri letalskih nesrečah — ne­
znatno.

Serija tragičnih nesreč nam je dala 
povod, da se pozanimamo za vzroke le­
talskih nesreč v svetu. V Jugoslaviji ne 
moremo govoriti o njih. V zadnjih os­
mih letih se ni ponesrečil v jugoslovan­
skem zračnem prometu niti en potnik. 
O tem smo se pogovarjali z Dimitrijem 
Kovačičem, predsednikom komisije za ne­
sreče v Direkciji civilnega letalstva, ter s 
Kosto Sivčevim in Milanom Popovičem, 
članoma te komisije.

Preiskave trajajo tudi dve leti

Zakaj strmoglavljajo letala, je tako za­
pleteno vprašanje, da bi lahko nanj dol­
go odgovarjali, pa še ne bi bili na koncu 
prepričani, da smo našli pravi odgovor.

— Izvedeti za vzrok katastrofe je zelo 
težko. Včasih traja preiskava tudi dve 
leti, pravi Dimitrije Kovačevič. — Lani 
je na primer treščila na tla v Švici or­
jaška Caravelle. Okoli 2000 strokovnja­
kov z vsega sveta se je ukvarjalo z vzro­
ki te nesreče in gradivo, ki so ga napi­
sali, je težko več kot 20 kilogramov.

V preiskavah po nesrečah sodelujejo 
poleg mnogih strokovnjakov tudi zastop­
niki državnih organov, letalske družbe, 
ki ji je letalo pripadalo, in seveda tudi 
tovarne, ki ga je izdelala, da bi kar se 
da natančno ugotovili vzrok padca in na­

šli eventualno tehnično napako ter jo 
pri novih serijah popravili.

Ob preiskavi v Švici so v velikem han­
garju narisali na pod silhueto Caravelle 
in položili vsak delček, ki so ga izkopali 
iz 10 metrov globokega in 200 metrov ši­
rokega kraterja, na njegovo mesto, da bi 
morda med njimi odkrili povzročitelja 
katastrofe.

Preiskava še vedno traja (čeprav je mi­
nilo že skoraj leto dni od nesreče) in Iz­
oblikovalo se je nekaj domnev, zakaj je 
Caravelle sedem minut po vzletu v zra­
ku razpadla. Ena od verzij — verjetno 
najverjetnejša, saj jo je prevzel ves sve­
tovni tisk — je ta, da je pilot zaradi me­
gle dolgo vozil po tleh in na krivinah 
piste zaviral. Zaradi trenja, ki je nastalo 
pri zaviranju, se je vžgala guma na ko­
lesih in ko Jih- je pilot potegnil v leta­
lo, se je požar prenesel na tanke z gori­
vom in povzročil eksplozijo.

Verjetno bodo šele v prihodnjih mese­
cih znani vzroki tragedije, pri kateri je 
izgubilo življenje 80 ljudi, od katerih Jih 
je bila več kot polovica iz švicarske vasi 
Humlikon. Na javni razpravi bodo imeli 
pravico z vprašanji sodelovati vsi priza­
deti in zahtevati od letalske družbe od- 
govor, zakaj je letalo popeljalo njihove 
sorodnike v smrt.

Zakaj strmoglavljajo reaktivci?

Navedli smo ta primer, da bi pol®»' 
li, kako je zamotana preiskava po 10»' 
skih nesrečah. To bomo razumeli tem 
bolj, če pomislimo, da so ostanki leta 
tako zdeformirani, da jih skoraj ni mo 
goče spoznati. Težko je potem »  . 
drobcev sklepati, kaj je bil osno 
vzrok nesreče. ' '''-ЗДш г  1

Zadnjih nekaj let vodijo na seznamu 
nesreč reaktivna letala. Zato so se



no v letalih, danes pa jih je treba pripi­
sati večinoma napačni oceni situacije, 
torej človeškemu faktorju — pilotom.:

Boeingi 707 so lep primer za novo na­
stali položaj.- Piloti so nenadoma dobili 
v roke nove aparate, izredno hitre in ze­
lo težke, s katerimi ni bilo lahko rav­
nati.

— Piloti prihajajo v položaj, ko ne mo­
rejo več obvladati pobesnelih kovinskih 
gmot, je pojasnil pilot Milan Popovič. 
Zaradi tega danes neprestano zahtevajo 
daljše steze za vzletanje in pristajanje. 
Sedanja dolžina jim ne omogoča nobe­
nega manevra, če le sekundo prepozno 
ugotove, da nimajo zadostne brzine za 
vzlet.

Z letali na propeler je bilo mnogo la­
že manevrirati, ker so imela daleč manj­
šo maso od reaktivnih. Bilo se je mogo­
če izogniti nesreči tudi v zadnjem trenut­
ku, medtem ko to često ni mogoče pri 
težkih reaktivcih, kjer pripelje tudi naj­
manjša napaka do katastrofe.

Statistike kažejo, da je največ nesreč 
na növih tipih letal ravno v . prvih sto­
tih, dvestotih urah letov. Ciim več ur pre­
bijejo piloti na novih letalih v zraku, to­
liko manj je nesreč. Spoznali so stroje 
in jih obvladali.

Največ nesreč pri spuščanju

Oglejmo si vzroke nekaterih nesreč:
Nad Virginio se je 18. januarja 1960 

ponesrečil Viscount. Vzrok: posadka ni 
pravočasno vključila aparatov za odstra­
njevanje ledu, ki se je nabral na krilih 
in zaradi tega so odpovedali vsi štirje 
motorji.

•  Drugi primer ilustrira novo poglav­
je v letalstvu — problem odpornosti ma­
teriala. 29. novembra 1959 je v višin}

gi začeli spraševati, ali niso vseeno zane­
sljivejša zastarela letala na propeler.

Vprašanje je upravičeno in skušali bo­
mo odgovoriti nanj z nekaj podatki. Res 
se ponesreči mnogo več reaktivnih letal,

I res pa je tudi, da jih je v sorazmerju z 
navadnimi letali v svetu vsak dan več. 
Torej: manj letal na propeler In zato 
tudi manj nesreč z njimi.

Eden, od razlogov, da dožive reaktivna 
letala več nesreč, je tudi ta, da gre raz­
meroma še za tehnično novost, saj so 

s reaktivna letala v potniškem prometu še­
le osem let, od 1956 naprej.

—Ko so se pojavila prva reaktivna le­
tala, pravi letalski konstruktor Kosta Siv­
čev, je svet v kratkem času doživel, da 
je nekaj Cometov enostavno v zraku raz­
padlo. Ko so strokovnjaki iskali vzroke 
katastrof, so odkrili tehnični fenomen, 
ki ga dotlej niso poznali — utrujenost

materiala. Takoj ko se jim je posrečilo 
tudi na žemlji dokazati, kako deluje na 
letala, ne prihaja več do nesreč zaradi 
tega vzroka, ker na letalih menjajo dele 
po določenem številu kilometrov brez 
ozira na to, ali so na videz še v redu ali 
ne.

Zaradi stalne vibracije se je material 
utrujal in se začel lomiti (navadno plo­
čevina pri oknih) in ko je nastala le naj­
manjša luknjica, je letalo v zraku razpa­
dlo, ker ga je razgnal notranji visoki 
pritisk. Kabina mora biti namreč pri po­
letu v velikih višinah umetno pod priti­
skom.

Piloti zahtevajo daljše piste

Uvedba reaktivnih letal v potniški pro­
met je zahtevala dokaj žrtev. V začetku 
tega obdobja je bil vzrok nesreč navad-

Nesreča
turškega
letala
»Viscount«: 
hudi megli 
so se 
pridružile 
še napake 
navigatorjev, 
zato je letalo 
strmoglavilo 
v gozd.
Ubilo se je 
11 potnikov, 
10 pa jih je 
bilo hudo po­
škodovanih.

R EK O R D ER JI V A R N O S T I

Pri poskusnem poletu tega letala je izgubila življenje vsa posadka. - »Constellation« je zasilno pristal, vendar so se vsi rešili..



V ZRAKU 
JE LETALO 

KAR VARNO, 
PROBLEM 

STA VZLET 
IN PRISTANEK

V bližini Osla, tik preden bi 
moral pristati, je strmoglavil 
»Viscount«. Nesreče ni preži­
vel nihče. Njen vzrok je še 
danes neznan. Na letališču v 
Oslu so letalo vsak hip- pri­
čakovali, zato jih je z grozo 
navdal silen udarec v zemljo 
nedaleč od njih, od katere­
ga se je zemlja stresla. Leta­
lo je namreč pod kotom pet­
inštiridesetih stopinj s polno 
hitrostjo udarilo v zemljo.

5000 metrov nad Buffalom v Texa.su ek­
splodiralo letalo tipa Lockheed. Ker so 
bili ostanki razmetani daleč naokoli, so 
najprej mislili, da sta se v zraku zalete­
li dve letali. Sele kasneje so ugotovili, da 
je letalo zašlo v močno nevihto, materi­
al ni vzdržal in odpadlo je levo krilo.

• •  Zaradi napake pilota bi skoraj pri­
šlo do katastrofe letala tipa Comet 14. 
marca 1960 pri Madridu. Pilot je letel 
prenizko in je z že -izpuščenimi kolesi za­
del tik pred pristankom ob vrh hriba. 
Vseeno se mu je posrečilo pristati, tako 
da ni bilo smrtnih žrtev, le nekaj ranje­
nih.

ф  Včasih se zgodi, da piloti enostavno 
pozabijo spustiti iz trupa kolesa ali pa 
da jih zaklenejo, še preden so se ulegla 
nazaj v predvideni prostor na dnu trupa. 
S takimi kolesi je potem prav isto kot 
z vrati, ki jih prej zaklenete, potem pa 
šele zaprete.

•  Brezobzirnost pilota športnega leta­
la, ki je v bližini Orlyja 19. maja I960 na­
letel na Caravello, bi lahko zahtevala 
mnogo življenj. Na srečo je bil pilot to­
liko priseben, da je pristal, čeprav sta 
mu ugasnila oba motorja.

60 odstotkov vseh nesreč se zgodi pri 
pristajanju. Za modema letala ni zapre­
ka ne noč, ne megla, ne vihar, vendar 
ee pristanek po  vsej sili kaže ravno v

visokem odstotku nesreč pri pristajanju. 
Na račun vzleta gre 30 odstotkov ne­
sreč. Zakrivi jih premajhna hitrost pri 
dvigu ali prepozno zaviranje, če sl pi­
lot v zadnjem hipu premisli in hoče 
startati ponovno. Le 10 odstotkov nesreč 
odpade na potovanje po zraku: tem so 
vzrok vremenske neprilike in zmanjšana 
odpornost materiala v zračnih yrtincih.

Ce bi hoteli skonstruirati letalo, ki bi 
bilo odporno, v vsakem vremenu, bi bilo 
tako težko, da ne bi moglo vzeti na krov 
niti enega potnika. Zato iščejo kompro­
mis med odpornostjo, varnostjo in — 
ekonomičnostjo. Ker prihaja do nesreč v 
zraku povprečno le na vsakih 100.000 ur 
leta in ker imajo modema letala ra­
darje, s pomočjo katerih se izogibajo ne­
vihtnim oblakom, je tak kompromis mo­
goč.

J u g o s lo v a n i najvarnejši

Kljub razmeroma pogostim nesrečam 
je letalo z vsakim dnem varnejše pro­
metno sredstvo

Ce primerjamo našo državo z desetimi 
do petnajstimi, ki imajo najmočnejši le­
talski promet, bomo ugotovili, da imamo 
rekord v varnosti.

V nekaj manj kot osmih letih so naša 
podjetja za civilni letalski promet opra­
vila okoli 90.000 letov in preletela 40 mi­

lijonov kilometrov. Ves ta čas je utrpe­
lo naše letalstvo le nesrečo na Frenju 
pri Mostarju leta 1962; in še tedaj ni bi­
lo človeških žrtev.

Morda bo kdo rekel, da to pravzaprav 
ni rekord, ker smo še mlada letalska 
sila in ker ne letimo toliko kot ostali, pa 
da zato tudi ni pri nas toliko nesreč. To­
da pri tem ne smemo pozabiti, da ima­
mo večinoma kratke linije, kar pomeni 
mnogo vzletov in pristankov, največ ne­
sreč pa je ravno pni teh manevrih. Ra­
zen tega se ne more niti ena svetovna le­
talska družba pohvalila, da Je preletela 
40 milijonov kilometrov brez nesreč s 
človeškimi žrtvami.

Zakaj sodimo med najvarnejše dežele, 
lahko spoznamo tudi iz predpisov Direk­
cije za civilni letalski promet, s kateri­
mi so Izredno strogo predpisani PQgöji, 
ki jih mora izpolnjevati letalsko osebja

Čeprav že predpisi zagotavljajo varnost, 
prometa, Direkcija še neprestano ptek° | 
svojih strokovnih služb nadzoruje letal­
sko osebje in letala: prav nič ni prepu­
ščeno slučaju. Tehnična služba na le»ii- 
ščih in v letalih je opremljena z najmo­
dernejšimi elektronskimi napravami, ta­
ko' da vodijo vsa letala popolnoma var­
no brez ozira na vremenske prilike, va • 
nost poletov je prva zapoved naših po_ 
jetij za letalski promet. V. tem leži skr • 
nost njihovih uspehov. , : - J

MIŠA STANISAVLJLViC ,



w a g s t a f f o v i  
b i s e r i MIGNON G. EBERHARD
Opolnoči je zazvonil telefon 

in oglasil se je ženski glas: 
#Mr. Wick wire?«

Spal sem. Se zdaj sem bil 
komaj napol zbujen. Rekel 
sem: »Da? Kdo — kdo je?«

Vznemirjeno in nesmiselno 
je zakričala: »Pri telefonu
Francis Dune. Oprostite, ker 
vas kličem ob tem času, toda 
—j ne morem čakati,- Moram 
vam takoj povedati. Vest mi 
ne da —« Globoko in hropeč 
je zajelo sapo. »Za Wagstaf- 
fove bisere gre -7-«

Slišati je bilo top udarec in 
ropot, kakor bi spustila slu­
šalko, nato zamolkel trušč in 
zatem krik. Bil je to strašen 
krik, ki ‘je postopoma, kot 
da se oddaljuje, zamrl. Po­
tem je bilo vse tiho.

Pritisnil sem si slušalko k 
ušesu. Francis Dune je bila 
moja tajnica, jaz pa sem imel 
na skrbi Wagstaffove bisere. 
Vedel sem, da se je moralo 
zgoditi nekaj hudega in tisti 
krik mi ni bil prav n ič. všeč. 
Nenadoma sem slišal pospeše­
no dihanje in nekdo je začel 
vrteti številčnico.

Zavpil sem: »Miss Dune! 
Kaj se je zgodilo? Miss Du­
ne!«

Številčnica se je nehala vr­
teti. »Oh, Mr, Wickwire, ni­
sem vedela, da ste še vedno 
pri telefonu. Miss Dime — 
skušala sem jo ustaviti — 
Pa nisem mogla —«

Govorila je histerično. Rev- 
snii sem: »S kom govorim?«

»Jaz sem — sem Muriel 
Evans. Zaposlena sem v ban­
ki. Mr. Wickwire, ub ila. se 
je —«
' mi je še vedno stra­

hotno odmeval v ušesih, zato 
sem spregovoril z grobim 
glasom: »Kje pa ste?«

»V njenem stanovanju,« je 
negotovo rekla. »V njenem 
stanovanju —«

»Povejte ml naslov.« 
Povedala ml ga je z glasom, 

ki še je še vedno tresel.
»Pokličite policijo. Takoj 

Pridem. Ne dovolite nikomur 
vstopiti v stanovanje. Pokli­
čite policijo — počakajte še 
trenutek. Kako pa se je ubi­
la? Ste prepričani, da je mrt­
va?«

Bil° Je slišati, kot da je 
Miss Evans • s težavo požrla 
slino. »Skočila je skozi okno.

Stanovanje je v devetem nad­
stropju.«

Spet me je preplavila le­
dena groza, ko sem spoznal, 
da ne bi imelo dosti smisla, 
če bi poklicali zdravnika.

čez četrt ure sem bil ob­
lečen in sem že sedel v tak­
siju. Zdrvela sva po Park 
Avenue. Preveč dobro sem 
vedel, kaj se je zgodilo. Zelo 
redko, vendar se le tu pa tam 
v banka zgodijo take reči. 
Blagajnik, ki mu docela za­
upaš, ti odnese gotovino. To­
krat je moja izvrstna tajnica 
ukradla Wagstaffove bisere.

Imenujem se James Wick­
wire. Sem bankir in sem še 
samski. Zares sem že dovolj 
star, da bi bil lahko eden iz­
med prvih podpredsednikov. 
Wagstaffove bisere imam na 
skrbi že kakih dvanajst let, 
vse odkar je umrla Mrs. Wag­
staff. Za njeno premoženje so 
skrbeli mlajši uslužbenci, up­
ravljali pa so ga poverjeniki. 
Eden izmed njih sem bil tudi 
jaz, poleg tega pa sem tudi 
zastopal njeno premoženje.

Bil sem pod nadzorstvom 
ostalih poverjenikov, imel pa 
sem dostop do depozitov 
Wagstaffovega premoženja. V 
eni izmed depozitnih blagajn 
je bila ploska škatlica iz mo­
drega žameta, v kateri so le­
žali Wagstaffovi biseri in brez 
koristi razdajali svojo lepoto.

Bili so nam v precejšnjo na­
dlego, ker smo jih morali 
dvakrat na leto vzeti iz bla­
gajne in nekdo jih je moral 

-imeti na sebi ves dan.
Banke delajo starim in bo­

gatim klientom včasih nena­
vadne usluge. Tudi to je bila 
ena takih uslug. Dvakrat na 
leto je morala ena izmed 
bančnih uslužbenk oditi k bla­
gajnam, nadeli so ji bisere 
okrog vratu (na golo kožo, 
ena izmed zahtev Mrs. Wag­
staff), nato pa je sedela in 
ves dan brala.

Ko je prišel čas, ko zapi­
ramo banko, so se biseri spet 
znašli v svoji modri škatlici, 
nato pa so jih spet za šest 
mesecev shranili v safe. Ni­
koli nisem opazil, da bi se 
bili zato kaj bolj lesketali, 
toda tega se je pač domislila 
Mrs. Wagstaff. Neposredno 
me je zadolžila za bisere.

Bila je' mrzla, surova noč. 
Avtomobilski žarometi so od­
sevali v zagonetnih pramenih 
na mokrih pločnikih. Vendar 
sem v tej noči jasno videl 
Mrs. Wags taff, skoraj tako 
jasnö, kot takrat, ko šem se 
zadnjikrat, pogovarjal z njo. 
V duhu sem videl njeno spal­
nico, polno ženskih drobnarij. 
Naslanjala se je na blazino, 
njeni beli lasje so bili lepo 
urejeni, njene žilave, drobne 
roke pa so ljubkovale bisere. 
»Nekdo jih mora nositi, saj 
me razumete,« mi je dopo­
vedovala. »Drugače bi izgubili 
svoj blesk. Nositi jih mora 
ženska in, Jim —«, bila je ena 
izmed redkih žensk, ki so me 
kdaj klicale Jim — »to bo 
morala opraviti ena izmed ti­
stih lepih deklet, ki so za­
poslena v banki.«

Ni se mi zdelo, da bi bila 
katerakoli izmed bančnih us­
lužbenk ravno lepa. Najbrž 
se mi je na obrazu pokazala 
zmedenost, ker se le zasme­
jala.

»Biseri so namenjeni lepim 
ženskam. Bila sem — včasih

so ljudje govorili, da sem le­
pa,« se je nasmehnila, obraz 
ji je preblisnila blesteča le­
pota in se dotaknila nečesa 
v mojem srcu. »Moj soprog 
je menil, da znajo le lepe 
ženske ljubiti bisere. Lepota 
terja lepoto.« Precej otožno 
se je nasmehnila. »Seveda 
tega ni mislil resno, toda re­
kel je, da bi prav Zaradi tega 
lepa ženska za dragulje sto­
rila karkoli — posebno pa 
za takele bisere.« Vzdihnila 
je. Prišla je njena strežnica. 
Predin šeni Odšel, šem polju­
bil malo roko; nisem vedel, 
zakaj.

To je bil moj zadnji pogo­
vor z Mrs. Wagstaff. Pazil 
sem, da smo izpolnili njeno 
željo glede biserov. To še 
pravi, da jih je nekdo nosil 
v rednih presledkih O . lepoti 
in biserih nisem bil istega 
mnenja kot ona. To sem pač 
pripisoval, sentimentalnosti. 
Prav gotovo nisem mogel ;v 
banki v ta namen razpisati 
lepotnega tekmovanja. Tega 
dne je nosila bisere Frances 
Dune.

Najbolj iskana gramofonska plošča



wagstaffovi biseri
Tudi za to sem bil neposred­

no odgovoren jaz sam. Od pol­
dne pa do takrat, ko smo zapi­
rali banko, nisem bil v uradu. 
Domov sem prišel okrog enaj­
stih. Tisto jutro je Miss Du­
ne pogledala na koledar in 
me spomnila na bisere. Po- 
poslal sem jo, naj jih nosi ona, 
ker jo  tisti dan nisem veš 
potreboval. Miss Dune je  bila 
moja tajnica že skoraj deset 
let. Bila je  visoka, izredno 
ploščata ženska pri štiridese­
tih, zelo čedna, toda presuha, 
zelo hrupna in nekako preob­
čutljiva, toda zelo sposobna. 
Zaupal sem ji.

Vendar sem, brž ko je po 
telefonu spregovorila na tisti 
blazni način, takoj vedel, kaj

se je zgodilo. Prepustil sem 
ji bil, naj uredi glede biserov 
z Mr. Wazeyem, ki je skrbel 
za depozite. Spozabil sem se 
v toliko, da sem mu dal, 
ključ, brez katerega ne bi bil 
mogel odpreti depozitne bla­
gajne. Očitno je Mr. Wazey 
vzel žametno škatlico in jo, 
ne da bi pogledal vanjo, spet 
spravil v blagajno ter odšel 
domov. Mäss Dune je bila 
vzela bisere.

Nato jo je prevzelo kesanje, 
po telefonu se je izpovedala 
in raje skočila skozi okno, 
kakor da bi morala prenašati 
posledice. Bilo je tragično in 
bilo je patetično — ko je  bi­
lo vse tako preprosto, žensko, 
ki je vse življenje trdo dela­

Izdelujemo kvalitetno žensko spodnje perilo 
v modnih baiTvah in sodobnih krojih —  
opremljeno s kvalitetno čipko, izdelano na 
lastnih najsposobnejših strojih —  edinstve­
nih v naši državi.

la, je premamila lepota na­
nizanih biserov.

Bili so v resnici čudoviti; 
o tern ni bilo mogoče dvomiti. 
Toda časi so se spremenili. 
Ko je Mrs. Wagstaff — takrat 
še mlada — dobila bisere, je 
njen soprog plačal zanje bli­
zu četrt milijona; to sem ve­
del. Vedel pa sem tudi to, 
da zdaj niso več niti približ­
no toliko vredni.

Pripeljala sva se do hiše, 
ki je stala blizu reke. Ulica 
je bila že razsvetljena. Policij­
ski avtomobili in rešilni av­
to so bili že tam, vsa okna 
so bila svetla in iz njih so 
molele glave.

Policijski poročnik, velik 
in zastaven fant, ki je bil vi­
deti precej zaskrbljen in bled, 
me je prosil, naj identifici­
ram truplo. To sem tudi sto­
ril. Noč je bila zelo mrzla; 
moj sivi površnik je bil pre­
tenak in. mraz me je rezal 
do kosti. Rešilni avtomobil je 
zapeljal bliže. S policijskim 
poročnikom sem se povzpel 
v deveto nadstropje, v stano­
vanje Miss Dune. Stanovanje 
je bilo skromno, dnevna so­
ba je bila obenem spalnica, 
poleg pa je bila še majhna 
kuhinja.

Na neudobnem stolu je se­
delo neko dekle; .ko sva vsto­
pila, je vstala. Delala je v 
knjigovodskem oddelku v 
banki in le redkokdaj sem jo 
videl.

»Pišem se Muriel Evans, 
Mr. Wiokwire, je  tiho rekla. 
Bila je vitka, oblečena je bila 
v preprosto rdečo obleko. Na 
ustnicah je imela rdečilo, na 
nohtih pa lak skladne barve. 
Temu sem v službi nasproto­
val, če pa so hotela dekleta 
nositi obroče v nosu izven 
službe, nisem imel nič proti. 
Bila je mirna in uglajenega 
vedenja, kljub neprijetnemu 
in strašnemu položaju.

Prikimal sem. »To je  mla­
da dama, ki me je obvestila,« 
sem povedal poročniku. Se 
vedno me je mrazilo in bilo 
mi je precej slabo.

Snel je svojo čepico. »Mo­
ram vas zaslišati, Miss,« je 
dejal. »Vem, da je bilo straš­
no, toda —« Videti Je bilo, 
da se mu smili.

Ko je začela pripovedovati, 
sem se ozrl po sobi. Slušalko 
je bila položila nazaj na vi­
lice. Na tleh je ležal prevr­
njen stol. Najbrž je bil povzro­
čil ropot, ki sem ga slišal 
skozi slušalko. Okno, veliko 
okno, preblizu tal, je bilo še 
vedno odprto. Miss Dune mi 
je telefonirala okrog enaj­
stih,« je rekla Miss Evans. 
»Stanujem tod blizu, dve uli-. 
ci proti severu. Povedala Je, 
da ne more spati, da je hu­
do živčna in da naj pridem 
k njej. Nisem je posebno do­
bro poznala, toda saj veste.

v banki je bila na precej po. 
membnem položaju, bila Je 
tajnica Mr. Wickwirea. Seve. 
da sem prišla k njej in pove­
dala mi je, da je vzela Weg- 
staffove bisere. Bili so v sa- 
fu in —«

»To bom jaz pojasnil,« sem 
rekel poročniku in mu na 
kratko razložil.

Poročnik je rekel: »Pomiri­
te se, Miss Evans. Je bila hi- 
terična?«

»Da! Pa še kako! Nisem ji 
verjela. Rekla je, da se mora 
izpovedati — bilo Je, kot da 
pripoveduje, ne da bi sama 
hotela. Jokala je, jaz pa Ji 

•nisem mogla verjeti. Zdelo se 
mi je, da je bolna, živčna ali 
da je  kaj narobe z njo. Sto­
pila sem v kuhinjo. Hotela 
sem ji skuhati kavo. Nisem 
vedela, kaj naj storim.

»Medtem ko sem bila v ku­
hinji, sem slišala, da nekomu 
telefonira. Telefonirala je Mr. 
Wickwireu — lahko sem jo 
slišala — in mu pripovedova­
la, kaj je storila. Nato pa je 
spustila slušalko, kot da ne 
more povedati do konca. Ste­
kla sem iz kuhinje in — od­
prla okno. Zgrabila sem okno 
in njo — in ne vem, kaj sem 
storila. Toda nisem ji mogla 
preprečiti.« Z rokami si je 
zakrila obraz.

Poročnik ji je prijazno po­
ložil svojo veliko roko na ra­
mo. »Bilo je hudo — zdaj pa 
je že vse dobro.«

Rekel sem: »Kje so biseri?«
Dekle, Muriel Evans, me je 

preplašeno pogledalo. Imela Je 
svetlo rjave lase, počesane na 
prečo in na temenu potegnje­
ne kvišku. Njeni lasje so bili 
tanki in mehki in so Ji lepo 
obkrožali obraz. Modre oči 
so zrle izpod lepo usločenih 
obrvi. Prešinilo me je, da je 
kljub temu, da je bila pre­
strašena, tako zelo privlačna. 
»Ne vem,« je rekla. »Ni mi 
jih pokazala. Zator-ji tudi ni­
sem mogla verjeti.«

Našli jih bomo,« je rekel 
ročnik. »Bisere ali potrdilo 
itavljalnice.« ! -
Stopil sem k telefonu. »Ga 
,em uporabiti?« 
ikleval je. »Veste, Mr. Wick- 
re, gre za samomor. Mb- 
n se držati pravil. Prstni 
tisi in podobno. Ne bi m0' 

telefonirati drugje?«
)či Miss Evans so nenado- 
, postale temne. »Pa saj je 

res samomor! Sama sem 
videla —« .
Saj vem,« je naglo rekel 
ročnik. »Nikar se ne bojte, 
ss. O umoru ne more bit 
rora. Poleg tega pa> če b . 
bili Vi umo-rili —«
Oh,« je zastokala.
»otrepljal jo je po ranu-
j bi jö bili vi umorili, b'

zdavnaj izginili od »?“■ 
iče nt vedel, da ste tukaj,



Počasi je zmajala z glavo 
in zašepetala: »Ne.«

»No, vidite! Nekako bi se 
bili že izmuznili. Pa tudi po­
licije ne bi bili poklicali.«

Ko sem odhajal, sta vsto­
pila narednik in še neki po­
licaj. Ž dvigalom sem se spu­
stil navzdol in telefoniral v 
veži. Hotel sem poklicati № . 
Wazeya. Viratar me je opa­

zoval z bolščečimi očmi.
»Strašno je,« je rekel. 

»Miss Dune je morala biti 
zelo vznemirjena, da je  po­
klicala gospo v rdeči obleki. 
Nikoli pa ne bi pomislil 
na —«

Prosil sem ga, naj mi pokli­
če taksi.

Z Mr. Wazeyem sva se se­
stala v banki, skupaj sva od­
šla k blagajnam in vzela 
modro žametno škatlico. Od­
prla sva jo in na rumeni sa­
tenasti podlagi so leža­
li biseri. Pogled na te bisere 
me je bolj pretresel, kot tra­
gična Izpoved Miss Dune, kajti 
to niso bili Wagstaffovi bise­
ri. To sploh niso bili biseri, 
ampak motna voščena pona­
redba, ki je dokazovala, da je 
bila kraja skrbno pripravlje­
na: Trenutek vročega požele­
nja in skrbno zasnovana tat­
vina sta dve različni stvari.

»Pogledal sem jih,« je iz­
davil Mr. Wazey, njegov okro­
gli obraz je prebledel. »Ko 
sem sprevil škatlico, sem 
pogledal vanjo. Pa nisem ni­
česar opazil. Nisem strokov­
njak za bisere. Poleg tega pa 
je šlo za Miss Dune.«

Se nikdar do tega dne, ni 
bila določena za to, da nosi 
bisere. V to sem bil trdno 
prepričan, pa smo kljub temu 
preverili kartoteke, za katere 
je skrbel Mr. Wazey. Nisem 
se mogel spomniti, kdaj sem 
sam zadnjič videl bisere, za­
to sem, zaradi natančnosti, 
preletel cel seznam imen.

Nekaj deklet, katerih ime­
na sem'prebral, se je poročilo 
ali se zaposlilo drugje; in ve­
liko jih je nosilo bisere dva­
krat arts, celo trikrat. Miss 
Busch jih je imela trikrat; 
Miss Smith dvakrat; Miss 
Evans (Muriel Evans, dekle, 
ki je bilo v tistem stanova­
nju) dvakrat; Miss Wilkins, 
trikrat — Miss Dime, samo 
enkrat.

O biserih pa je morala ve­
deti vse iz Wagstaffove kar­
toteke, ki sem jo hranil, torej 
se je lahko vnaprej pripravila 
za to priložnost. Sama me je 
tudi opozorila na datum in 
tako sem jo izbral. Pri srcu 
toi je bilo težko, ko sem 
opazoval Mr. Wazeya, ki je 
zaklepal blagajno. Nato sem 
se skozi temno, deževno noč 
vrnil v stanovanje Miss Du­
ne.

Pretekla je komaj ura, toda 
stanovanje so preiskali (tako

popolno, da je bilo videti, 
kakor bi ga opustošil huri­
kan. Muriel Evans je še ved-. 
no sedela v naslonjaču. Bila 
je bleda in njen obraz je bil 
tak, da sem pomislil-(čeprav 

Odsotno) na magnolijo. Po­
ročnik si je bil odpel modri 
suknjič in si je otiral čelo. 
»Ni jih tukaj, Mr. Wickwire,« 
je pojasnil precej obupano. 
»Nobenega listka iz zastav­
ljalnice. Ničesar.«

Utrl sem si pot mimo 
kupa blazin, knjig in zmeč­
kane obleke k oknu in po­
gledal skozenj, ulica pa je 
bila tako globoko, da se mi 
je zavrtelo in me je spet ob­
hajala slabost. Uboga Miss 
Dune, kl je plačala bisere, 
ki so bili zaupani meni, z 
življenjem! Spet sem lahko 
v duhu videl žensko, ki je 
položila svoje krhke stare ro­
ke v moje in mi, izročila v 
varstvo bisere. Videl sem jo, 
kako se smehlja in slišal njen 
glas.

Stal šem pri oknu, zdelo 
se mi je, da kar precej dolgo; 
v resnici pa je trajalo najbrž 
le nekaj sekund, .da sem se 
odločil, da bom naredil tisto, 
kar mi je še preostalo. Obr­
nil sem se k poročniku. »Lah­
ko zdaj odidem?«

Poročnik je prikimal. »Og­
lasil se vam bom. Začeli bo­
mo v zastavljalnicah in dra­
guljarnah. Bisere bomo do­
bili nazaj.«

Zahvalil, sem se mu. Rekel 
sem Miss Evans: »BI hoteli 
z menoj domov? Diktirati 
moram popolno poročilo.«

Luč je osvetljevala njen 
magnolija« ti obraz. Prikimala

je in  vzela plašč. Ko je sto­
pala pred meno-t proti dviga­
lu, sem postal in spregovoril 
s poročnikom. Imel sem na­
tanko pripravljeni eno ali dve 
besedi v navodilo, nato pa 
sem se pridružil Miss Evans.

Takoj sva našla taksi. Vse 
do mesta ni nobeden izmed 
naju spregovoril. Ko sva pri­
šla do moje hiše, sem iz že­
pa potegnil ključ. »Mtoj sluga 
ima počitnice,« sem pojasnil 
in jo peljal v vežo. »Prinesel 
bom whisky in sodo. Ko so 
že take okoliščine, bi se mi 
pridružili?«

Odklonila je, toda zahvalila 
se mi je s tem, da je dvig­
nila zasenčene, lepe modre 
oči, Nato sem rekel: »To bo­
ste najbrž vedeli. Je imela 
Miss Dune — hm — prijate­
lja? Kakšnega moškega —«

Pogledala me je mimo ,1 to­
da pametno. »Na to sem že 
sama pomislila. Menite, da 
je vzela bisere. Da, tudi me­
ni se tako zdi. Enkrat ali 
dvakrat sem jo videla z ne­
kim moškim. Ne vem, če bi 
ga spoznala. Morda bi ga pa. 
Prepričana sem,, da tega ne 
hi bila storila, če bi jo ne 
bil kdo prisilil. Kakšen 
moški, morda mlajši od nje 
— ali ni kruto, če to srečem 
ali mislim?« 1

Moja knjižnica je na desni 
strani hodnika, peljal' sem jo 
tja in ji ponudil, naj sede. Na 
mizi je stal pladenj z vrčem 
in  kozarci. Zmešal sem si 
precej močan vhisky s sodo, 
nato pa sem odprl predal pi­
salne mize in vzel iz njega 
svoj revolver.

»Kaj —« Miss Evans se je 
vzravnala na stolu.

Vzel sem škatlo z naboji 
in nabasal revolver. »Nič mi 
ni všeč misel, da bi utegnil 
biti kakšen moški. Zdaj že 
ve, kaj se je zgodilo. Prav 
lahko postane nevaren.« Na­
basani revolver sem položil 
na mizo in odšel v vežo k 
vhodnim vratom. Odprl sem 
jih. Ulica je bila zapuščena. 
Vrnil sem se v knjižnico in 
zaprl vrata. V hiši je bilo ne­
navadno tiho.

Prijel sem kozarec in sto­
pil k oknu. Zavese niso bile 
zagrnjene. Boba za mojim 
hrbtom se je svetlikala, okna 
pa so bila temna. Napravil 
sem globok požirek. Nato 
sem rekel: »Kje so biseri?«

Postava v češnjevo rdeči 
obleki se je  zdrznila.

Rekel sem: »Dvakrat ste 
nosili bisere; enkrat pred še­
stimi meseci in enkrat pred 
letom in pol. Nihče do da­
nes ni opazil razlike. Miss 
Dune pa je takoj spoznala, da 
biseri niso Wagstaffovi. No­
coj vas je poklioala, da bi 
vam zagrozila 3Ц

Dvignila je glavo. »Jaz sem 
prijavila samomor. Tega ne 
bi bila storila, če —«

»Morali ste ga prijaviti. 
Vratar je vedel, da Ste zgo­
raj.«

Rdeča obleka je zadrhtela. 
Nisem posebno pogumen, to­
da moral sem nadaljevati. 
»Vi ste jo umorili!«

Za seboj- sem zaslišal ne­
kakšen kovinski zvok. Obmil 
sem se. Stala je  poleg miza 
ih me gledala. N(ena lepota 

•  konec na strani 53



’ Ob jutranjem svitu ropotajo mimo savudrij- 
skega rta ribiški čolni, ki bolj ali manj nalo­
ženi z ribami. Kmalu za njimi pa na savudrij- 
ski obali zaropota kompresor. Enakomerno ro­
potanje in občasni ostri piski naznanjajo, da se 
polnijo jeklenke. To je obenem tudi budnica 
mladim fantom, ki pod okriljem Republiškega 
centra za podvodna raziskovanja ih pod vod­
stvom kustosa puljskega muzeja Štefana Mlakar 
ja  dan za dnem rijejo po kalnem dnu in prina­
šajo na površje cele in razbite amfore in druge, 
tisočletja stare predmete.

Pravo delo c c veda ni pri kompresorju, temveč 
se začne šele na čolnu. Tu se potapljači oblačijo' 
in pripravljajo za drzne spuste na dno. S seboj 
ne jemljejo podvodnih pušk in nožev, kakor ri­
biči. Bolj so jim pri srcu krampi in lopate, rovke, 
dleta, kladiva. Z vsem tem klešejo starodavne 
mahovnjake in korale. Kos za kosom odkopavajo 
starodavne predmete, skrite pod tisočletnimi na- 
slagami. Preden arheolog, kustos puljskega mu­

zeja, dovoli kakršenkoli odkop, podvodni foto­
graf Zvone Kralj vsa najdišča natanko prefoto- 
grafira. V glavnem gre zares, kadar pa fantje 
svoje delo opravijo, so pa na vrsti šale.

Marko, študent kemije, je med odkopavanjem 
gledal škarpino. škarpina je gledala njega. Dolgo 
časa se nista mogla odločiti drug za drugega. 
Marko je ni imel kam stlačiti, škarpini pa se je 
»črni vrag« zdel najbrž preveč črn. Marko pa je 
odkopaval in odkopaval. In. ko je vse, kar je bilo 
treba, odkopal, je splaval na gladino in prepro­
sto izjavil:

»Harpuno, za škarpino«.
Dihalno cev je pustil na čolnu. _aj ni pošteno, 

zasledovati ribe s polnimi pljuči. Vzel pa ni niti 
puške. Z golo harpuno se je odpravil na dno. 
Nabodel je skoraj pol metra dolgo škarpino, ki 
je dobršen del dopoldneva besno' udarjala po 
čolnu. Zaman. Pravi ribji golaž je bil neizbežen.

Tekst in slike: JOŽE VETROVEC
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I Po dveh ali Se več urah dela 
se potapljači kaj radi za hip 
oddahnejo na robu čolna (sli­
ka (zgaraj). Podvodne zanimi­
vosti varujejo čudna morska 
bitja. Marko je razen sipe 

' ujel tudi dokaj strupeno škar- 
Pino, ki jo je potem spreme- 
nil v ribji golaž — brodet 

л 'levo). Namesto oddiha delajo 
; V Potapljači na suhem (spodaj).

Takale škarpina se pod vodo ko­
majda vidi. Barve spreminja kot 
kameleon. Cc je skrita med alga­
mi, je rjava kot alge, če je v pe­
sku. je bela kot pesek . . Potap­
ljaču skoraj nič ne more. drugače 
pa je, če. bi bili bosi in bi stopili 
nanjo. Vsaka bodica je strupena, 
vse skupaj pa bi zalegle za pik, 
ki ne bi bil brez komplikacij.
Medtem ko fantje uro za uro 
Odkopavajo na morskem dnu, 
jim pride pod roke marsikaj. Od 
ježev, zvezd, rakov .. No in če 
so dobre volje, dajo v vrečo z 
amforo za pozdrav še kakšnega 
raka ali zvezdff. Potem se morske 
živali sončijo na soncu. Bolj kot 
sončenje, gre tistim, ki so na 
čolnu v nos sinrkd morskih živali.
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Cez pol ure je  prišel zdravnik in 

deške so morali poklicati z igrišč. Zbra­
li so se v bolniški sobi. Edina težava 
je bila, kaj reči Mrs. Morgan, ki je 
čila zaradi svoje zdravstvene funkcije 
na šoli sila občutljiva. Douglas je ve- 
jel, da če bi ji omenil pismo, oi o 
tem v nekaj minutah vedel tudi Mor­
gan in najmanj, kar bi jih potem ča­
kalo, bi bilo predavanje o gobavosti, 
vključno z vso njeno zgodovino, vzro­
ki, zdravljenjem in statističnimi podat­
ki o njenih žrtvah. Douglas se je že 
spodaj posvetoval o tem z dr. Know- 
lesom.

»Naj vas to ne skrbi,« je odvrnil dr. 
Snowies. »Rekel ji bom, da sestavljam 
posebno poročilo o izboljšanem zdravju 
uečkov v šoli tule sredi hribov. Te deč­
ke sem si pač izbral kot vzorec.« Po­
mežiknil mu je. Bil je čeden možakar 
zagorelega obraza in belih las. Vedel je, 
како je treba govoriti z lahkoverno 
Mrs. Morgan.

cez pol ure je bil zdravnik spet spo­
daj. Douglas je stopil z njim po vrtu.

»Prazno natolcevanje,« je rekel. »Deč­
ko je prav tako zdrav kakor vi ali jaz.«

»Hvala bogu, da je tako.«
»Boste povedali tole Pawleyu name­

sto mene? Iti meram.«
^„pugias je našel i-awleya v njegovem 

bniigalowu in mu sporočil novico.
»Zelo sem vesel, da to slišim, Lock- 

wood,« je rekel, kakor da bi bila kakš-' 
na možnost za drugačno, slabšo novico. 
»Zares sem vesel.«

»Mislim, da o tej stvari ne bomo več 
slišali.«

Pawley se je otožno nasmehnil.
»Upam. Toda zloba je pojav, proti 

kateremu se je težko boriti. Jaz bi re­
kel, da je to najnevarnejša, najbolj pri­
mitivna od vseh strasti.«

To se je slišalo, ’:or da je pobral 
od koga drugega, upoštevajoč, da je 
prihajalo iz ust človeka, ki je bil tako 
brez vseh strasti kakor Pawley. Toda 
Pawley vendarle ni bil preohol, da ne 
bi uporabil idej, ki so zrasle v tujih 
glavah — to je bila vsekakor nesporna 
resnica.

PETO POGLAVJE

Letalska nesreča se je pripetila v po­
nedeljek in naslednji četrtek je imel 
Douglas prosti dan. Domenjeno je bilo, 
da bo s šolskim avtom peljal Taylorja 
v Kingston v neko bolnišnico. Taylor- 
jeve poškodbe niso bile hude, toda ob 
izgubi žene in hčere Je bil tako pretre­
sen, da se je komaj lahko sam premi­

kal. Ležal je v postelji, topo zrl predse, 
hrane se ni dotaknil in bilo je očito, 
da mu je potrebna takšna nega, kakrš­
ne mu na šoli niso mogli nuditi. Judy 
pa je bila vsak dan boljša. Ne bi imelo 
smisla, pošiljati jo v bolnišnico, toda 
zdravnik ji je priporočil, naj si vsaj en 
dan odpočije v hribovitem hladu. Pre­
den je Douglas s Taylorjem odrinil na 
pot, jo je poklical in vprašal, če ji lah­
ko kaj prinese iz mesta.

»Mislim, da bi nji lahko prinesli. Na­
tanko preiščite mojo sobo in vse, kar 
najdete, pospravite v kovček. In  nikar 
mi ne pozabite na črtalnik za ustnice 
in podobno. Brez tega se počutim ka­
kor nuna — in po pravici povedano, 
nunski videz se mi prav nič ne poda, 
ali ni res?«

Douglas in Mrs. Morgan sta pomaga­
la Taylorju do avta. Ko so šli po hod­
niku, je rekel. »Je že v redu, saj bom 
lahko sam.« Toda komaj sta ga nehala 
podpirati pod pazduhama, je ziezel pro­
ti tiom, zato sta ga ostanek poti še 
krepkeje podpirala. Posadila sta ga na 
prednji sedež. V začetku vožnje je Dou­
glas le maio govoril — bilo mu je ne­
rodno, ni hotel omenjati moževe izgu­
be, istočasno pa se je bal, da bi ga z 
Vsakdanjim govoričenjem le moril. Mo­
žakar je imel že preko/petdeset let, tr ­
govec iz Midlandsa, ki so mu cveteli, 
njegov okrogli obraz je bil giadek ka­
kor dojenčkov.. Po navadi je bil verjet­
no robat in živahen. Bil je take vrste 
človek, iz katerega radi zbijajo šale, ki 
se jim on smeje, toda pod njegovo de­
ško veselostjo se skriva lisičja loka- 
vost.

Ko sta nekaj časa vozila, je Taylor 
spregovoril.

»Težko je voziti po takšni poti.«
Douglas mu je povedal, da je na raz­

dalji petih milj vsaj sto serpentin.
»Neverjetno,« je menil.

»Stalno moraš biti oprezen in sploh 
nimaš časa, da bi užival v lepem raz­
gledu.«

»Stavil bi, da je res tako.« Pol milje 
sta spet vozila molče in nato je rekel: 
»Na tej cesti je res vse na vogale.«

»Kajneda,« se je strinjal Douglas. — 
»To je od samega hudiča.«

»Ni časa za prirodne lepote.«
»Ne, treba je biti ves čas buden.«
Nenadoma je Taylor s trepetajočim 

glasom rekel. »Veste, moja žena ni ho­
tela leteti z letalom.«

»Res ne?«
»Ne, mislila je na hčerko. Rekel sem 

ji, naj se vendar ne ukvarja z neum­
nimi mislimi. Nazadnje je odnehala, da 
smo naredili po moje. Vedno je bilo 
tako.«

Douglas se ni mogel spomniti nič pri­
mernega, da bi mu odgovoril.

»Bila je čudovita ženička,« je rekel 
Taylor. »Zanimale so jo slike. Umetni­
ške slike, veste. Smejal sem se ji. Tik 
preden smo odleteli, je hotela kupiti 
sliko. Petintrideset funtov. Nisem Ji 
dovolil.« Glas se mu je zlomil. Dva, tri­
krat je poskusil, nato mu je uspelo. 
»Tega si ne bom nikoli odpustfi. Nisem J 
ji jo pustil kupiti.«

»To bi stvari prav nič ne spremenilo,« 
je menil Douglas.

»Osrečilo bi jo. In veste, kaj sem Ji 
dal za zadnji božič? Nekajkrat se je 
sopihaje zasmejal, kakor da se bori za 
sapo. »Nalivno pero za dvaintrideset ši­
lingov in šest penijev.« Zadnje besede 
je iztisnil iz sebe s tankim, zadušenim 
glasom, kakor da tlači besede skozi 
luknjo v pregradi, s katero je zajezil 
svojo bol. Naslednji trenutek pa je jez 
popustil in pričel je hlipati. Douglas je 
počasi vozil naprej. Malo stvari gre 
človeku tako do živega kakor solze od­
raslega moža.

Cez nekaj časa Je Taylor potegnil iz 
šepa robec in si z njim otrl obraz.

»Oprostite, prijatelj. Prvikrat sem sto- | 
ril kaj takega. Prekleto sebičen sem, 
da s tem morim še druge, saj nisem 
prvi, ki je izgubil koga od bližnjih,«

»Vam lahko kako pomagam?« je vpra­
šal Douglas. »Napišem kako pismo ali 
kaj podobnega?« J

»Ne, hvala. Ne vem še, kaj bom na- i 
redil. Najbolj me skrbi iti domov. &io- 
piti v hišo, saj me razumete. Ženine 
stvari so po vsej hiši. Peggyina soba je 
prav taka, kakršno je pustila ob Od­
hodu. Mislim, da tega ne bom mogel 
gledati.«

»Saj imate gotovo sorodnike, И vam 
bodo pomagali.«

»Da, najbrž bom šel za nekaj časa k 
svoji sestri. Pregovoril jo bom,. da bo 
pospravila hišo. Vprašujem se, če ne bi 
bila morda želja moje žene, da sum 
uredim njene stvari. Res bi ra d  to ve­
del.« j

»Jaz bi to prepustil komu drugemu,« 
je menil Douglas.

Spet sta lep kos poti vozila molče. 
Pomislil je, da si je Taylor že opo­
mogel, toda ko ga je pogledal, je videi, 
da se je njegov otroški obraz znov 
skremžil in da tiho Joka. Taylor je opa­
zil, da ga gleda, in mukoma rekel: j

»Najhuje je to, da sploh ne Увјжж 
je moja žena videla ono sliko. Niti 
daj je ne morem kupiti.«

Potem ko je spravil Taylorja v bol 
išnico, je Douglas zapeljal naprej * 
lesto. Tu spodaj Je bilo kakor v P 
opeli in zaradi pripeke in Taylor) 
•agedlje se je počutil zelo klavrn g 
i izčrpanega. — Taylorjeva absurdn 
rivda zaradi slike in solze, ki so p



D O S E D A N J A  V S E B I N A
Douglas Lockwood poučuje v privatni šoli na Jamajki. Vodita jo zakonca 

Pawley, ki nim ata od šole nobenega dobička. Ker im ata precej moderne nazore 
o vzgoji, imata malo učencev. Z nekaterimi imajo vzgojitelji precejšnje težave. 
Dvanajstletno Silvijo so že izključili iz več šol, sedaj pa je  Douglasova učenka. 
Douglas jo skuša prepričati, da nima pomena upirati se. Tako ne bo dosegla 
ničesar. Tu pa je še John Cooper. Nekdo je poslal anonimno pismo, češ da je 
deček gobav. Mr. Pawley je precej zaskrbljen. Douglas je  prišel iz Anglije potem  
ko se je ločil od žene. Na Jam ajki je spoznal mlado stevardeso, ki se je  ponesre­
čila z letalom. Dekle je že poskusilo narediti samoror, ker je bila nesrečno zaliub- 
ljubljena v poročenega Madžara.

Nikoli ni kakemu mestu tako manjkalo 
vzvišenosti, nikoli ni bilo v kakem me­
stu toliko povprečnosti. Povprečnost je 
pronicala vanj in mu sedala na dušo, 
podobno zavratnemu jastrebu, čakajo­
čemu na svoj grižljaj, ko bo njegova 
duša izkrvavela. Povprečnost, ki ga je 
nevšečno spominjala na njegovo lastno. 
Tu doli se je zagledal v novi, preprič­
ljivo resnični perspektivi, kakršnega bi 
videl kak tujec, ki bi mu dal glavne 
podatke iz svojega življenja — človek, 
Id beži pred ponesrečenim zakonskim 
življenjem in pusto kariero, ki je sedaj 
učitelj na dvomljivi kolonialni šoli, 
mož, ki je prekoračil trideseto leto, 
ne da bi dosegel kaj pomembnega, do­
živel pravo ljubezen, našel osnovno sre­
čo. Ko je stopal po pustih cestah, mu 
je bilo, kakor da se posmehujejo nje­
govim mladostnim sanjam, ki se jih je

še dobro spominjal. Slava, popolna sre­
ča, čista ljubezen . . .  vse stvari, d  so 
čakale nanj dobesedno za vogalom, ce­
lo sedaj' so bile za vogalom, dokler mu 
Kingston podobno kot zanikrno izlož­
beno okno ni pokazal njegove resnične 
podobe in ga navdal z brezupom.

Tega dne je kanil kupiti novo trop­
sko obleko, a namesto tega je zapeljal 
naravnost do Myrtle Banka, največje­
ga hotela v Kingstonu in najboljšega 
zatočišča pred zanikrnimi izložbenimi 
okni in povprečnostjo. V vrtovih je bil 
plavalni bazen. V slačilnici si je slekel 
prepoteno obleko, nato je stopil pod 
prho in nazadnje skočil v bazen. V hla­
dni vodi ke je takoj bolje počutil. Pla­
val je naokrog in opazovaje zelenje 
palm, negibnih v težkem tropskem oz­
račju. Nato je zlezel na suho, sedel 
pod oranžni senčnik ter si naročil pi-

zele po njegovih mesnatih licih, so ga 
pretresli bolj kot vse ostale podrobno­
sti nesreče skupaj s pogledom na zo­
glenelo žensko z eno belo nogo. Tako 
pač vselej reagiramo: človek lahko gle­
da petdeset razmesarjenih trupel polo­
ženih v vrsto in se mu ob tem sicer 
obrne želodec, tragedija enega samega 
človeka pa seže do srca. Rajši bi bil v 
koži kdo ve koliko drugih ljudi kakor 
» Taylorjevi ali v lastni.

Ob vsakem prihodu v mesto je bilo 
nekaj, kar ga je spravilo ob dobro raz­
položenje in zameglilo lesketajočo se 
podobo mesta, ki ga je vabila s hriba.

» V e s t a ,  moja žena ni hotela leteti z  letalom .«
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Mojster Ivačič svetuje:

SLEMENOV MESNI DORUCAK 
Poznote ham and eggs? To 

je šunka z jajcem.
Poznate bacon and eggs? To 

je slanina z jajcem.
Za spremembo pa lahko pri­

pravite tudi Sternenov mesni 
doručak z jajcem. Takole: kon- 
servo s Slemenovim mesnim do- 
ručkom odpremo, jo narežemo 
na- ne pretanke rezine in jih

na ogreti maščobi v ponvi naj­
prej na eni, nato pa še na dru­
gi strani opečemo. Povrh ubi­
jemo na osebo po dve jajci in 
ko so jajca delno zokrknila, 
rumenjak mora ostati še tekoč, 
vse skupaj nekoliko solimo in 
jed je gotova. Uporabite jo 
lahko za obilen zajtrk. Zaradi 
praktičnosti jo servirajte kar v 
ponvi. Poleg lahko ponudite 
vse, kar ugaja vašemu okusu, 
od krompirja, riža, špagetov 
pa do polente. In seveda — 
solato. Najbolje se poda srb­
ska solatg. Zre) paradižnik raz­
režemo na krhlje, dodamo 
drobno narezane sveže papri­
ke (če je ta ostra, ji izrežite 
notranje ožilje!), na lističe na­
rezane čebule, zrno strtega 
česna, solimo, popramo, če 
imate, dodajte tudi drobno na­
rezanega zelenega petršilja. 
Polijemo z oljem, prilijemo le 
nekaj kapljic kisa in premeša­
mo. Solato pa lahko zabelite 
tudi s solatnim prelivom (opi­
sal sem ga v prejšmi številki 
Tovariša).' ~  Želim vam veliko 
sončnih dnil

SENCA IN VRH
jače in kosilo. Ko je sedel tako sam, 
se ga je počasi spet polaščal občutek 
nebogljenosti. Ko je bil v Angliji in je 
bila ločitev za njim in je Caroline od­
šla, je mislil, da mu je treba samo iti 
preko Atlantika nekam med bambuse 
in palme, da r.e bo več na poznanih 
londonskih cestah, pa bo pobegnil sa­
memu sebi. No, to mu ni uspelo, člo­
vek se ne spremeni samo s tem, da 
menja svoj položaj na zemeljski povr­
šini. Spomnil se je nekoga iz london­
skih uradov, ki mu je govoril, »če bi 
rad nekaj pozabil, se izogibaj kolonij, 
ker so že polne spomenikov onim re­
vežem, ki so to poskušali pred teboj.« 
Isti mož mu je tudi rekel, potem ko 
je izvedel, da bo poučeval v napredni 
šoli. »Ali niso to tisti kraji, kjer hočejo 
dokazati, da so stare izprijene metode 
pravilne?« Navadno je mislil, da' bi bil 
možakar samo rad duhovit in s  tem 
dosegel večji učinek, ker je bilo njego­
vo delo pisanje reklamnih gesel, toda 
morda je  le povedal tudi nekaj pamet­
nega. Kadar je bil Douglas tu spodaj 
in je  pomislil na Silvijino domišljavost 
in lažnivost, bi ji z  užitkom zavil vrat.

Natakar mu je prinesel kosilo in ga 
postavil na nizko mizico zraven nje­
govega stola. Bil je prileten črnec, či­
gar lasje so spominjali na sivo per­
zijsko volno od jagnjet. Caroline je ne­
koč imela eleganten plašč iz perzijske­
ga jagnjeta, zato je pričel misliti na­
njo in ugibati, kaj sedaj počne. Pred­
stavljal si jo je z rahlo nevoščljivostjo, 
kako leži na skali na prijaznejšem ita­
lijanskem soncu ali sedi pod drugim 
senčnikom na pariškem bulvarju ali 
celo spet v Londonu, kjer se ekstrava­
gantno oblači za Ascota. Ali pa se je 
z Ascotom že končalo? Ni se mogel 
spomniti. Minili so dnevi, ko se je bri­
gal za Ascota, za zasebne umetniške 
razstave in večerje ob soju sveč, za 
poznavanje pravih ljudi in za to, da se 
je ob pravem ča. pojavil na pravem 
kraju. To je trajaio komaj eno leto. 
Po vojni je postalo nezanimivo. Ko­
rak za korakom je odkrival resničnost 
in vsako odkritje je pomenilo nov 
smrtni udarec. Na Malaji je bil ob 
koncu prepričan, da je njegova ljube­
zen do Caroline ugasnila obenem z lju­
beznijo do življenja, ki ga je predstav­
ljala; iz objema kitajske vlačuge v Pe- 
nangu se je vrnil domov z nelagodnim 
občutkom. Ko je spoznal, da je njena 
ljubezen ugasnila še bolj zagotovo, kot 
njegova, ga je obšlo novo poželenje po 
njej!- Ničevost! Ničevost! Skušal se je 
odteščati za ves čas, ko je bil daleč 
od nje na Malaji, toda čakala ga Je 
samo bolečina; ko je opazil, da ga ne 
ljubi več, ponižanje spričo njene od­
krite nezvestobe. Skeleči spomini na 
naslednjih šest mesecev so se ga še 
vedno držali kakor odprte rane in mu­
čil se je s tem; da jih  je tipal s  prsti 
eno za drugo. Včasih jih je skušal po­
mazati z oljem, dopovedoval si je, da 
Caroline ne ljubi in da skupaj ne bi 
nikoli našla sreče. Toda razumsko ma­
ziljenje le redko zaceli rano.

Ves čas med kosilom je tuhtal in br­
skal po svojih ranah in ko je  pojedel.

se je  odločil, da tako ne more iti več 
naprej in da se bo čim prej vrnil v 
hribovski hlad. Spet se je oblekel in 
stopil ven do avtomobila. Sele ko je 
bil že skoraj izven Kingstons, se' je 
spomnil, da je bil obljubil Jud; njene 
stvari. Smešno je bilo, da je mogel 
pozabiti na to. Obrnil je avto in šel 
iskat njen naslov.'Našel je penzion, ki 
se je imenoval gostišče in je ležal na 
periferiji mesta, kjer so dohodki pri­
čenjali rasti in so kože postajale vse - 
svetlejše. Lastnica je bila kavine barve 
in sličnih razsežnosti kakor Mrs. Mor­
gan. Ko je izvedela iz časopisov o le­
talski nesreči, ni vedela, ali naj joka 
od žalosti nad tragedijo ali naj se sme­
je  od sreče, ker se je Judy rešila, še 
vedno je nihala med smehom in soha­
mi. V majhni zanemarjeni sobici mu 
je pomagala pospraviti Judyine obleke, 
medtem ko je  saozi tanko s-inu pro­
diralo težko, enolično smrčanje. Odne­
sel je torbo ven na avto. Cez dvajset 
minut je pustil Kingston za seboj in 
se pričel vzpenjati. Skoraj takoj . je. za­
čutil, da je zrak bolj svež in hladen, j 
zajel ga je polna pljuča in jastreb, ki 
je sedel na njegovi duši, se je vznemi- 
ril in žalostno odfrfotal. V daljavi je 
razločil ponosni vrh Sinjih gora. Ne- j 
katerim ljudem visoke, divje gore vzbu­
jajo občutek njihove lastne nepo­
membnosti in vsakdanjosti. Douglasu 
so pomenile protistrup za mestno pov­
prečnost, njihova veličina in divjina i 
sta mu vlivala poguma. Počutil se Je j 
prerojenega.

Potreboval je nekaj več kot eno uro, 
da je prišel do šole. Z avtom je zape­
ljal med dvema visokima evkaliptuso­
ma z gladkima debloma, ki sta kakbr 
stražarja stala ob vhodu. V garnži J® 
skoraj povozil Joeja 1

«če želite, vam nesem torbo. S0' J 
spod.«



»Ne-, Jo bom kar sam.« ■
. Nameril se je pruu veliki hiši. Pod 
nekim brinovim drevesom Je imel Paw­
ley zgodovinsko uro. in Je gledal za 
Douglasom, ko Je šel mimo. Sel je na­
ravnost v bolniško sobo. Končno je 

j enkrat našel Judy v postelji. Sedla je.
»Bila sem popolnoma prepričana, da 

boste pozabili!«
. »Upam, da sem vam prinesel, kar 

J potrebujete.«
I .' »Po vsem tem bi se v čemerkoli po-, 

čutila oožansku. sedaj grem labko že 
ven — počutim se prav dobro in zdrav­
nik mi je dovolil. Bi me hoteli kam 

p. peljati? . Bi mi razkazali'šolo?«
j Pogledal je na uro. »čez pol ure. Ta­
krat bo konec pouka in si boste lah­
ko ogledali otroške konjičke, če vas 

! zanima.«
..•■»Potem imam dovolj časa, da se ob­
lečem. . Boste prišli pome?«
/Odšel je v svcj bungalow. Na mizi Je 
bilo pismo od Caroline. Znamka je bila 
avstralska. Najprej se je umil in si 
oblekel svežo srajco. S tem da je pu­
stil pismo nekaj minut odprto, ne da 
bi ga začel brati, se je hotel bedasto 
prepričati, da mu ni mar, kaj ' j e  v 
njem. To je bila nekakšna disciplina 
— nekakšna vaja v čustveni kontroli. 
Celo odprl ga je na kontrolirani način, 
pretvarjajoč se, da ga ne zanima nič 
bolj kakor okrožnica. Pisala je v te­
legrafskem stilu. »Zanašam se, da na­
ju ne bodo vprašali, kako sva shajala 
dva meseca s petintridesetimi funti. 
Toda tu je božansko. (Ti bi gotovo 
rekel, da to smrdi po letu 1920.) Mo­
rala sem leteti v Švico, ker so v naš 
konec navalile trume iz Southenda. V 
Luzernu je Alec srečal svojo prejšnjo 
žena in plesal z njo. Plesati s prejšnjo 
ženo mora biti posebno mikavno. Vr­
niti bi še moral, in poskusiti; to je se­
daj zelo v modi. Zaboga, zakaj si si 
labral ravno Jamajko? Alec pravi, da 
je tvoja edina težava midlandska mo­
rala.« Zelo prijazno od Aleca. Odtrgal 
je znamko z ovitka, da jo’ bo lahko 
dal Johnu, vrgel pismo v neki predal in 
se napotil do Velike hiše. Judy se je 
lepotičila pred stenskim ogledalom.

»Za božjo' voljo, saj še nisem goto­
va. Ali imate kaj proti temu?« Porr 
bala mu je s črtalnikom za ustnice.

»Niti najmanj.«
»Precej drugačna sem videti, kad 

sem nalepotičena. Doslej ste si o ir 
ni prejkone ustvarili napačno mnenji

»Na ustih ste imeli rdečilo, ko sn 
vas našli.«

»Stavim, da je bilo razmazano.«
»Pa ni bilo — menda je odporno pi 

ti; letalskim nesrečam.«
Zasmejala se je. »Odporno proti i 

»Iškim nesrečam^ in odporno proti p 
ljubovanju. To bi lahko uporabili k 
geslo, če se boste še kdaj povrnili 
reklamni službi.«
' »Čudovito.« Nadaljevala je z lepo 
cenjem. čez nekaj časa ji je rekel. » 
ste edina oseba na šoli, s katero 
"bko pomenim o raznih neumnosti 
r° je zame strašansko olajšanje.«

»Jaz drugega sploh ne znam govor 
«kor neumnosti,« je odvrnila. »Za bc

inteligentne razgovore sem bila vedno 
zanič.«

»Zaradi tega nimamo tu nobenih te­
žav,« je rekel. »Pač pa zaradi tega, ker 
nikoli ne veš, kdaj se boš kakemu pre­
občutljivemu zameril.«

»Grozno,« je menila. »Potem bi bila 
ves čas z avtom nekje zunaj šole. Ob­
čutljivih tipov ne prenesem.«

Bosa je prišla čez sobo in sedla, da 
bi si obula čevlje. Oblečena je bila v 
živo poletno’ obleko, imela je postavo 
kakor kakšen deček. Očividno je bila 
odličen model, vendar ni imela drže, 
kakršne se navzame mnogo manekenk. 
Njena hoja je bila podobna živahni 
hoji mladega žrebeta. Smešno je bilo 
pomisliti, da se je skušala ubiti. Dom­
neval je, da je to storila s prav takšno 
živahnostjo, nedolžnostjo in neodgo­
vornostjo.

Nasmehnil se ji je.
»Zakaj se smehljate?« je rekla.
»Zaradi tega, da me lahko vprašate, 

zakaj.« Videti je bila zbegana, »če me 
ne bi vprašali, bi si vam- tega ne upal 
povedati.«

»Česa si mi ne bi upali povedati?«
»Kot deček sem vsak dan sanjaril o 

tem. S torpedirane ladje sem rešil le­
po deklico, .še nikoli nisem bil tako 
blizu svojim sanjam kakor tedaj, ko 
sem vas našel v letalu, čeprav moj po­
dvig ni tolikšen kakor v sanjah.«

Potegnila si je lase z oči in ga hu­
domušno pogledala.

»In kaj se je zgodilo potem?«
»Zaljubil sem se vanjo, kaj pa dru­

gega.«
Sam sebi se je zdel neumen,, ko je 

to izbleknil, bilo mu je, kakor da se 
je iztegnil pod mizo in .vščipnil kako 

~ čedno deklico v koleno. Toda dekle 
kakor Judy, ki je bilo že dovolj po 

‘Svetu, je vedelo, kako je treba reagi­
rati na ščipanje v koleno in na po­

sredna namigovanja. Zadovoljno se je 
zasmejala in prav nič samozavestno 
rekla:

»Za božjo yoljo, Douglas, nikar se 
ne zaljubite vame. To bi mi sprva res 
laskalo, toda kmalu bi se pričela obna­
šati kakor prvorazredna cipa, vi pa bi 
si vroče želeli, da bi se otroške sanje, 
ne bile nikoli uresničile ali pa da bi 
me bili pustili utoniti.«

Ko je ob pol osmih prišel na večer­
jo, sta Morganova hotela oditi, Duf­
field pa je komaj pričel. Duffield je 
bil vesel, ko ga je zagledal, ker mu je 
bilo zoprno, če je moral biti sam za 
mizo z Morganom in njegovo ženo. 
Zanj je bilo težko, pretvarjati se, ka­
kor da ne sliši njunega pogovora, in 
manjkalo mu je priložnosti, da bi ka­
kemu nevtralcu pripovedoval pripom­
be, katerih namen bi bil, na lepo pri­
krit način zbadati Morganove. Morda 
bi kdo mislil, da bodo spričo razbur­
jenja ob letalski nesreči spet pričeli 
govoriti in prenehali s Sovraštvom, to­
da bilo je očita, da do tega ni pri­
šlo.

Duffield je bil nenavadno dobro raz­
položen, njegovi lasje so bili spet po­
striženi skoraj do kože;

»Slišal sem, da kar dobro napredu­
jete pri naši mladi prijateljici v zgor­
njem nadstropju,« je menil, potem ko 
sta Morganova odšla. Tega seveda ni 
bil nikjer Slišal, ampak je slučajno vi­
del Douglasa, kako ji je razkazoval šo­
lo.

»Veličasten napredek,« je menil Dou­
glas. »Popeljal sem jo v vrt, kjer je 
jedla z drevesa guave.. Hudo so ji bile 
všeč in s tem so moji izgledi pri njej 
znatno zrasli.«

»Prihodnjič jo bom jaz popeljal pa 
Morganove pomaranče,« je menil Duf­
field. To ga je neznansko zabavalo. Na 
vsa. usta se je smehljal. Morgan ni do­
volil, da bi se kdo na petdeset metrov 
približal njegovim pomarančam.

»Ali pa na grapefruit,« je rekel Do­
uglas. Morganov grapefruit je vselej od­
nesel nagrado. Toda bilo mu je žal, 
da je to rekel. Slišati je bilo, kakor da 
je stopil na Duffieldovo stran, toda bil 
je vedno nepristranski. Duffielda pa 
je njegova pripomba seveda vzradosti- 
la. Kar zasijal je.

»Meni ni do žensk, ki si barvajo noh­
te,« je preudarno rekel, kakor da pri­
znava, da je to le osebni predsodek. 
»Priznam pa, da je punca čedna.«

»Za tele kraje vsekakor.«
»Vi boste seveda, poskusili.«. Bil je 

možakar z neizmernimi izkušnjami pri 
ženskah. »Nikar si ne specite prstov, 
sicer bomo prej zaslišali svatbene zvo­
nove, preden bomo vedeli, pri čem 
smo.« Govoril je hudomušno.

»Niti tako daleč nisva prišla tega 
popoldneva, da bi razpravljala o čem 
podobnem.«

»Kazalo je, da stvar dobro napredu­
je.« Še vedno je govoril v šali. »Veste, 
meni malokaka stvar uide. Sam imam 
obilo izkušenj, če ne znaš paziti sam 
nase, ne moreš do štiridesetega leta 
ostati samec. To boste priznali.«



TAKO IZGLEDAJO 
NEGOVANI LASJE 
GLEMO UMIVA 
IN NEGUJE 
VAŠE LASE

Douglas je priznal. Bilo je, kakor 
da ga Duffield spominja njegove pre­
teklosti. Saj ga tudi je. Jel je pripo­
vedovati o nekem dekletu iz Bostona, 
ki ji je dvoril, dokler ni spoznal, da 
bi mu bila poroka napoti pri njegovi 
karieri. Dekletu je sicer strl srce, to­
da treba je pomisliti na vse otroke, ki 
so imeli koristi od njegovega samstva. 
Potem je bila neka deklica na Sred­
njem vzhodu med vojno. Takrat je bil 
oficir in je  proučeval pripadnike angle­
ške kraljevske aviacije. Dekle je bilo 
narednik. Ona je rinila z njim v poste­
ljo in tako se je zgodilo. Saj ni imel 
ničesar proti prijetni zabavi, tudi sam 
je  bil precej razposajen fant v tistih 
časih, toda z dekletom je bilo druga­
če. Douglas se je  spomnil, da je ne­
koč Morgan namigoval, feafrn je en­
krat Duffield spal z eno od črnih slu­
žabnic. Dvomil je, da bi bilo to res.

Spomini so še bolj odobrovoljili Duf- 
flelda. Po večerji je  povabil Douglasa 
v svoj bungalow na kozarček ruma. 
Douglas je  šel z njim, da se mu ne 
bi zameril. Kozarčki so bili komaj 
omembe vredni, saj si komaj okusil 
rum, če si dobil še malo vode. Duf­
field sam ni nikdar veliko pil, verjetno 
iz skoposti, čeprav je bil iz tega že 
zdavnaj napravil življenjsko navado 
Douglas je  sumil, da je iz istega 
vzroka ostal samec, vendar mu je tu­
di to prešlo v vrlino. Bil je sila spre­
ten, kadar je  bilo treba najti kak iz­
govor, in vselej je  najprej prepričat 
samega sebe. No. našli so se tudi dru­
gi, ki v tem pogledu niso dosti zao­
stajali za njim.

Z mmanW nih doživetij je prešel 
Duffield na vzgojo. Vsaka razprava 
z Duffiekkun o vzgoji se je vrtela 
okoli telesnih kazni, kočljivejših vpra­
šanj se m dotikal. Iztresel je nekaj 
starih zgodb o  Jamtih, ki jih je pre­
mlatil in jim  nato segel v roko, čez 
deset let pa so p r š i  nazaj kat uspeš­
ni možje in se ВШ 28 Udar*
ce. Eden od mjjiih jje s tridesetimi le­
ti postal član parlamenta, dan  par­
lamenta mu je  priznal, da ne bi bil 
nikoli dosegel lega, če Duffield ne bi 
bil tako vestno obdeloval njegove zad­
nje plati. Douglas je  vprašal Duffiel- 
da, če je  bil ibnit dober član parla- , 
vnemita, in Duffield je menil: »Prav go­
tovo nikoli ne glasuje za kakšno b°U' 
ševiško neumnost..« Ta mčiradno nibll 
odgovor na vprašanje, a  pri tem je 
ostalo. Douglas ga je skušal odvrni­
ti od telesnih kazni. Se preden jeT>P' 
šel na dan z izjavo, da so ga r  nje­
govih Spiskih letih tako zadaHi, da po | 
en teden m  mogel sesti, pa nm ven­
dar n i prav шж šhodffito, ah ne? Ven­
dar Duffietda ni hfflo mogoče odvrni- 
t i  in zato je  Douglas prijel za kom ­
me in prenesel izjavo, da če ne M 'P*' 
lo v  njegovih ™»tadh» letih toliko pre­
tepanja, th  tudi sedaj ne hü tako ob- 
sedam z tmsliij® nanj- Krna®01 P0*®® 
je  rekel, da mora iti. Duffield pa J® ■ 
menil, da M lahko cuBmii! še j
za na poit, in m n шШ1 авк®Ик®Ј®"[ 
kndMkmejgm mem. Bill je  tako P1®*“®"



to osamljen in ko se je ogrel, je zelo 
rad govoril. Douglas mu je bil kar 
všeč, po njegovem je bil zapeljan in 
neizkušen, toda dovzeten za pogovore 
o njegovih glediščih. Douglas mu je 
bil všeč tudi zato, ker je bil skregan 
še z Morganovima, saj ni imel pogu­
ma, da bi se držal na vše hkrati. 
Medtem ko je Douglas praznil koza­
rec zdi na pot, mu je Duffleld pove­
dal, zakaj ni šel poučevat po vojni 
na isto gimnazijo. Zaradi novega rav­
natelja. Samo enkrat ga je videl in 
bilo mu ga je zadosti. Novi ravnatelj 
jih je imel šele dvaintrideset in je bil 
zakrknjen boljševik. Douglas je pomi­
slil, da se razmere na gimnazijah to­
rej boljšajo, in je izpraznil kozarec. 
Duffleld je menil: Le-ta* devetintride­
set so. mi ponudili mesto ravnatelja, 
ki sem ga odklonil, da sem lahko 
oblekel vojaško suknjo. In tole do­
biš v zahvalo za delež, ki si ga pri­
speval.« Douglas je sprejel to precej 
s pridržanostjo, toda pomislil je, da 
sedaj razume, zakaj je Duffleld pri­
šel na Jamajko. O tem se je večkrat 
vpraševal. Vstal je.

»Kako bi izpraznila steklenico,« je 
menil Duffleld.

»To prepuščam vam «
»Se vam mudi k naši prijateljici?« 

je spet pričel zbadati.
»To bi povzročilo škandal, ali ne?«
Pustil je Dufflelda in stopil proti 

svojemu bungalowu. Bila je že sko­
raj polna luna in pot pred seboj je 
videl kakor podnevi. Sprva ni imel 
namena iti v vas k »naši prijateljici,« 
sedaj pa je pričel razmišljati o tem 
in misel ga je vznemirila. Bil je ka­
kor šolarček, ki se pripravlja na kakš­
no vragolijo. Ustavil se je na razpot­
ju, od koder je ena steza peljala k 
njegovemu bungalowu, druga pa nav­
zgor po travnatem bregu do Velike 
hiše. Resnično je drgetal in v želodcu 
je od tesnobe čutil svinčeno težo. Ni 
vedel, ali mu je tesno pri srcu ob mi­
sli. kaj si bo mislila Judy ali kaj si 
bo mislil kdo drug, ki bi o tem iz­
vedel. Prepričan je bil, da bo naletel 
na enega od Morganovih, ki sta žive­
la v Veliki hiši v istem nadstropju, 
hjer je bila bolniška soba. Pogledal 
je na uro, Kazala Je nekaj več kakor 
devet. V bolniški sobi se ne bi smel 
zadrževati, lahko pa bi vprašal Judy, 
če bi hotela stopiti v njegov bunga­
low na požirek. Dolgočasila se je in 
gotovo bi rada šla. če bi šla z njim, 
bi Ji pričel dvoriti. Videl se je, kako 
jo Objema, božal ji je lase s čela in 
Ji govoril: »Judy, ljubica, draga mo­
ja, prav z neba si mi pad la...« , in 
spet se je spomnil, da bo prav sredi 
hodnika naletel na Mrs. Morgan, ka­
ko mu bo nerodno in ne bo vedel, 
kaj naj reče, in kako bo Mrs. Mor­
gan pohitela k svojemu možu ter mu 
“ čenčala o škandalu. Nato je pomi­
slil, (ja morda Judy ni do ljubimka- 
hja, spomnil se je njenih besed, da

'Ji sicer laskalo; nazadnje ni več 
vedel; pri 6em je, stal Je na razpotju 
v mesečini in se potil v neodločnosti.

Zaböga, človek nikoli ne odraste. Se 
pred vojno je stal prav takole, stal 
je pred Caroline; stal je na razpot­
ju v Notting Hill Gate, zbirajoč po­
gum, da bi šel k dekletu iz penziona 
in jo zapeljal. Takrat je res šel k 
njej, toda bil je tako nervozen, da je 
popolnoma odpovedal, dekle pa, ki ji 
je bilo devetnajst let in je bila prej- 
kone še devica, mu je reklo, da ne 
bo podvomilo vanj in bo rajši dom­
nevalo, da je norec. Od takrat se je 

'seveda nekaj naučil in ni bil več tako 
zelen. Upal je, da ga nihče ne opazu­
je, -kako stoji v mesečini, in pretvar­
jal se je, kakor da pregleduje listje 
na grmičevju. Vsega pa se še ni na­
učil. Očividno se ni naučil prilagaja­
nja trenutnim okoliščinam; ni se na­
učil, da kot učitelj ne moreš pričeti 
kar sredi leta ljubimkati z žensko, 
ki jo komaj poznaš. Pustil je, da je 
zmagal ugovor o sposobnosti prilaga­
janja, in krenil po poti med podrast­
jo proti svojemu bungalowu. Občutek 
tesnobe v želodcu je popustil. Bog 
živi sposobnost prilagajanja! Kako hu­
dičevo bi se bil skoraj osmešil. •/

Ko je prišel v bungalow, se je f>o 
vsej neodločnosti počutil izčrpanega, 
segel je po kozarcu, steklenici ruma 
in steklenici osvežujoče pijače ter se­
del v stol na verandi. Vedel je, da ti­
sto sploh ni bila sposobnost prilaga­
janja, ampak čisto navadna strahopet­
nost. S tem da je to krstil za spo­
sobnost prilagajanja, se je poslužil 
Duffleldove zvijače, ki je iz svojih na­
pak napravil vrsto .kreposti. Toda ka­
korkoli že, vesel je bil, da ni šel k 
Judy. Nekoliko ga je minilo poželenje 
po njej in ni se mu zdelo verjetno, 
da bi si ona količkaj želela njega. 
Ona ne bi predpostavljala, da je nor, 
ampak bi se mu smejala in rekla 
ne, taka je pač bila. Morda bi mu 
rekla, da še vedno ljubi Louisa. Ni 
mislil, da bi jo , to odvrnilo. Ali pa 
bi jo? Človek nikoli ne ve.

Nalil si je nekoliko ruma, a hi­
tro dolil kozarec do vrha, da ne bi 
zaostajal za Duffleldom. Noč je bila 
topla, luna se je vzpenjala na nebo 
in bila vse svetlejša. Pod njim sta le­
žala pristanišče in ravnica, kopajoča 
se v beli svetlobi. Pajkasta črta mor­
skega kipenja na Palisadoes je bila 
podobna pramenu razklanega bliska 
na fotografiji. Klngstonske luči so ka­
kor rumene zvezde žarele v koščeno 
belino ravnice. Spomnil se je, kako 
se je počutil v Kingstonu zjutraj. 
Spominjal se je tako živo, da mu je 
bilo, kakor da je še vedno tam spo­
daj, a da se je istočasno lahko vzpel 
v nebo in z nebeškega vidika pogle­
dal samega sebe — ali pa da je igra­
lec, ki je pustil svojo, lupino na odru 
in šel pogledat, kakšen je videti iz. lo­
že. Čudno je bilo, kako lahko na raz­
ne načine gledaš samega sebe. Ne da 
bi mu to mnogo pomenilo.. Konec 
koncev si bil spet to, kar si; bil sl 
človek, ki ima rad ali nima rad fig, 
človek, ki verjame ali ne verjame V 
pretepanje, človek, ki je bil ali ni bil

ločen. Morda včasih lahko prikriješ 
svojo povprečnost s sijem rumenih 
zvezd, toda brž ko se zdani, ga mo­
raš odvreči.

Spomnil se je, da ima v bungalo­
wu cigaro, in stopil ponjo. Sedel je 
in si jo prižgal, vprašujoč se, kaj naj 
naredi z Judy. Mislil je na njene dol­
ge, vitke noge in na njen hitri, odkri­
tosrčni nasmeh. Verjetno je bila pre­
cej lahke sorte in bi se mu vdala, 
potem pa bi mu bilo žal, ko bi od­
šla. Ni mu uspelo spuščati se v lju­
bezenske odnose, ne da bi se istoča­
sno zaljubil; preveč ženske narave je 
bil v tem pogledu. Celo zaradi one 
Kitajke v Penapgu se je vznemiril; 
imela ga je tako rada samo zaradi le­
pih rdečih pločevinastih škatel s  Cra­
ven ■ »A«. cigaretami, ki so se lahko 
prodajale po osem dolarjev za škatlo, 
in z njo se niti ni mogel drugače po­
menkovati kakor š  kretnjami. Lahko 
se je zaljubil v javni hiši; čeprav je 
bila to zanj nesreča, se ni mogel 
otresti ljubezni. do Carol&e v krat­
kem času, to bi bil. moral poskusiti 
že davno. Morda bi mu Judy poma­
gala, da bi se vsaj malo rešil ljube­
zni do Caroline. Vsekakor bi bil to 
dober izgovor . . .

Cigara je bila dobra. V Angliji bi 
ga stala pet šilingov in pol, na Ja­
majki pa je stala samo en šiling. 
Njen prijetni vonj ga je zazibal v sa­
njavo razpoloženje in spet je mislil, 
kako boža Judyine lase z oči, name­
sto da bi ji pustil, da to stori sama, 
mislil je na užitek, s katerim bi ji re­
kel ljubljena Judy, draga Judy; odlo­
čil se je, da jo bo obiskal drugega 
dne in jo prosil, naj po večerji pride 
k njemu. Vedela bo, na > kaj misli, in 
rekla bo da ali ne. Hvala bogu, ni bi­
la takšne sorte, ki bi rekla, da gre z 
njim pod pogojem, da se je ne-- bo 
dotaknil, potem pa bi prišla k njemu 
in si pred njim popravljala krilo, da 
bi lahko videl njena stegna, rekoč, 
naj ne pokvari vsega, ko je vendar 
obljubil, saj se spom inja. . .

Bilo je šele pol desetih in nalil si 
je nov kozarček. Ko je tlačil zamašek 
v steklenico, se je spraševal, če se 
bo drugega jutra spet počutil sposob­
nega prilagoditve okoliščinam — zju­
traj je bil skoraj vedno zelo prilagod­
ljiv — in bo pustil Judy pri miru, 
ona pa bo v nekaj dneh šla in tako 
se bo končalo. Smešno je bilo, ker 
ni mogel vedeti, ali bo Judy kdaj 
njegova ali nikoli. Ce bi ne bilo Judy, 
še je spraševal, katera bi bila nasled­
nja, ki bi jo ljubil. Se vedno je raz­
mišljal, ko ga je zmotila neka žival, 
ki se je hrupno prerivala skozi po­
drast. Trenutek pozneje je  planil na 
stezo pred hungalowom eden od dal- 
matincev Mrs. Pawley. Takoj se mu 
je pridružil še drugi. Stala Sta in so­
pihala v mesečini. Njuna koža je bila 
morda zamišljena kot dobra varoval­
na barva v mesečini, ker so bili črni 
madeži kakor marogaste sence listja.

•  Nadaljevanje prihodnjič



SVET
V MOZAIKU

EDEN OD VODIL­
NIH ameriških listov 
je objavil, da ne bo 
več postavljal prognoz 
za jesenske volitve 
predsednika ZDA. Do 
te odločitve ga je pri­
vedla tale zgodbica: 

Farmar 12. Kansasa je v pičle pol ure oblju­
bil tako svojemu lokalnemu demokratskemu 
kot tudi republikanskemu kandidatu, da bo 
glasoval zanju. Njegovo ženo je zaskrbel ne­
običajen možev business z volitvami, pa ga 
vprašala, kaj bo storil takrat, ko bo zares 
treba na volišče. »Glasoval bom za onega, ki 
mi bo tedaj ravno najbolj všeč.« — »Hm, ali 
ni to malo čudno?« — »Prav nič. Na ta način 
smo zadovoljni vsi trije: kandidata obeh
strank in jaz, saj je glasovanje tajno.«#

BIVŠI zanzibarski sultan princ Sejid Jam- 
šid Ben Abdula, ki je po državnem udaru le 
z najnujnejšimi ženami pribežal v Veliko Bri­
tanijo, je dobil od angleške vlade »premostit­
veni kredit« v višini kakih 200 milijonov di­
narjev. Sultan si je iz pomoči kupil najprej 
bliskoviti športni avto in si najel inštruktor­
ja iz vrst londonske policije, ker ima z Zan- 
zibara kaj malo izkušenj v hitri vožnji.»

FRANCLJA se močno trudi, da bi zmanjšala 
vojaške izdatke. Oficirjem ne bo več treba na 
kapah nositi oznake svojih polkov. Doslej so 
morali oficirji, kadar so šli v drugo vojaško 
enoto, vedno menjati kape. Teh izdatkov bo 
zdaj konec. Takoj bo nekaj več frankov za 
atomske bombe in rakete. ;

VEČ KOT 600 MEŠČANOV Barcelone je 
nedavno dobilo odločbe o globi, ker so »od­
metavali po cestah papirne odpadke«. Do 
imen in naslovov prestopnikov so prišli tako, 
da je policija nekaj dni po cestah vestno 
pobirala stare kuverte in se potem spravila 
nad naslovnike. Med nedolžnimi žrtvami poli­
cijske akcije je bilo tudi petletno dete, ki 
mu je sorodnik čestital k rojstvu.*

SPET NOV PATENT v Ameriki: v prodajo 
so prišli udobni toaletni sedeži, ki jih je mo­
goče segrevati. Izumitelj pravi, da bodo po­
sebno primerni za pokrajine z ostro zimo, 
vendar jih priporoča tudi za kraje z milejšo 
klimo. Reklamo zanje dela pod geslom: »Po­
polnoma nov občutek pri sedenju.«

MISTER MILTON Andrew iz St. Louisa 
je hkrati sijajen sociolog in čudovit predava­
telj. Zadnje čase potuje po dolgem in počez 
po Združenih državah in nastopa s temo: 
»Kako mora vsak mož ljubiti svojo ženo.« 
Prav zaradi tega je njegova žena Marion vlo­
žila tožbo za razvezo zakona. Takole je raz­
ložila zadevo sodniku: »Milton bi bolje storil, 
da bi ostal doma in predvsem mene poučeval, 
kako mora mož ljubiti svojo ženo. Tako pa 
že tri leta potuje okoli in prevzela me je že­
lja, da bi me o tem praktično in teoretično 
poučil kdo drug ...«  Sodnik je zakon z ra­
zumevanjem ločil in žena si bo lahko svoje 
hrepenenje po znanju potolažila.

BARBARA STEELE, lastnica največje tr­
govine z dragocenostmi v Londonu, je šla na 
sprehod s svojim setrom. Gra:a, psiček se je 
nenadoma znašel v Temzi, in še večja groza, 
hipoma ga je zmanjkalo. Kasneje so ugoto­
vili, da. se je z nogami zapletel v jermen za 
vratom in ni mogel plavati. Na obupno vpitje 
gospodarice se je vrgel v vodo mornar z 
bližnje ladje; in psa izvlekel. Ker ni več kazal 
znakov življenja, je ljubeča Mrs. Steele u g ­
rabila metodo umetnega dihanja »usta na 
usta« in psa obudila.

- SEDAJ ALI TAKOJ

t o d a  S O L E A

Anti-topless
Rimska modna hiša Fa­

raone se je močno zgra­
žala nad prodorom top- 
lessa in je kot svoj mo­
ralni odgovor poslala na 
tržišče obleke modela 
»anti-topless«. Modrčku 
spredaj je dodan še mo­
drček na hrbtu, čemu se 
s manekenko, ki razkazu­
je krepostni model po 
rimski Via Veneto, vse­
eno ukvarja čuvat jame 
morale? Ker ima obleka 
zadaj tako rekoč rezervni 
modrček, se je ustvarjal- 
cu zdelo, da je ' lahko 
sprednji malo manjši. In 
ker je treba moralo za­
ščititi predvsem spredaj, 
pelje policist problema­
tični primer na ogled l 
svojemu šeju.

Spet novo žepna 
podmornica

če  bo šlo s temi privat­
nimi podmornicami tako 
naprej, kmalu že niti 
pod vo,do ne bomo vami, 
da se ne bi trkali med se­
boj. Venomer izumljajo 
nove tipe, jih izpopolnju­
jejo ln cenijo. Tale na 
naši sliki je bila izdelana 
v Chicagu in so jo z le­
talom pripeljali na pari­
ško letališče Orly po na­
ročilu »Evropske podmbr- 
niške družbe«.
П



Japonski prometni problemi
Se do. Rot da ne bd bito že dovolj drugih težav s prometom, se 

mora japonska prometna policija otepati še z želvami. Na »super- 
evtostradi« Iz Nagoje v Kobe strašno rade korakajo čez cesto. Iz­
kušnje so pokazale, da je srečanje med drvečim avtomobilom, in 
trdo želvino črepinjo za avtomobiliste nevarnejše, zato prometna 
policija stalno patruljira po cesta lin pobira želve

Zoološka zmota t§.
šolske knjige pišejo, da zveri 

iz družine mačk ne ljubijo vo­
de Popravek v dodatku bi lah­
ko napisal tale sibirski tiger, ki 
v živalskem vrtu v Mitioaukeeju 
očitno uživa v čofotanju po vo­
di. Razumljivo. . Temperatura 
okoli ni bild prav nič sibirska, 
ampak nekaj čez 30 stopinj Cel­
zija.

$  Plačilo za strah

' Skora' pol leta je trajala bi­
rokratska poit, sedaj je pa le do­
bila uradno priznanje angleška 
policistka Margaret Clefend,- ki 
se je v začetku marca hrabro 
povzpela na streho štirinad­
stropne hiše v londonski četrti 
Bloomsbury in iztrgala živčno 
razrvanemu Thomasu Prenchu 
iz rok 18-mesečoega sinčka, s 
katerim se je holfiel vreči v glo­
bino. Več kot uradna zahvala 
ji pomeni .seveda zavest, da je 
rešila 'dve človeški življenji.



S V E T  
V  M O ZA IK I

Moderna umetnost

Letošnji beneški bienale je znova opo­
zoril na strainpota, na katera Je zašla 
moderna umetnost, če očitno norčevanje 
slikarjev Dalijevega tipa sploh še zasluži 
to ime. Razstavljena je bila med drugim 
tudi slika »II grande circo« Mimma Ro- 
telle (prva zgoraj). Pa se je oglasil neka 
nebodigatreba in razložil v reviji »Euro- 
peo«, da je slika le eden od 3000 plakatov 
za film »Veliki cirkus« (spodnja slika), 
ki so ga natisnili pred leti in ga je pri 
filmskih agencijah še zdaj mogoče kupiti 
za 500 lir. Ugledni umetnik Rotella ga je 
samo prilepil na platno, nekoliko razpra­
skal, hrabro podpisal in poslal žiriji v 
Benetke, če že ni umetnik, ta gospod 
Rotella, pogumen je prav gotovo.

JEJT E, JE JT E , DA BOSTE SUHI

fe ljto n

ZLOČIN POTUJE PO SVETU H

PODZEMLJE ORIENTA
»Hudiča, kaj se vendar dogaja?«, je za­

mrmral skozi zobe in planil na hodnik. 
Pot mu je zaprla skupina petih oboroženih. 
Kitajcev.

»Pomirite se, kapitan,« mu je svetoval 
njihov debeli vodja ter pri tem grozeči 
mahal z revolverjem. »Ladja je v naših 
rokah.«

Kapitan se je sicer zakadil v debeluha 
vendar mu je eden izmed napadalcev pri 
tisnil cev revolverja na želodec in ga po 
tisnil nazaj v kabino. Za njima sta stopila 
še dva druga Kitajca. Debeluh se je zavali 
v kapitanov priljubljeni gugalnik, iz škatli 
na mizi vzel debelo cigaro, si nalil čaja 
v skodelico in ljubeznivo povabil kapitana

»Se mi ne boste pridružili, kapitaii?«
Ostali so se široko nasmejan dovtipu 

svojega vodje ter začeli temeljito in brez 
obzirno preiskovati kabino. Prisilili so 
Vlieka, da jim  je odprl blagajno, v kateri 
je hranil plačo za posadko in dragocenosti

svojih potnikov. Našli so precejšnjo vsoto 
denarja in veliko dragocenosti.

POŠASTNA NOČNA PLOVBA
Ostali roparji so zavzeli ladjo del za 

delom. Prvi častnik Stroja je, presenečen 
nad nenavadnim nemirom, prihitel na P0-' 
lubo. Na vrhu stopnic ga je pričakal ropar 
z nabitim revolverjem. Podobno se je zgo­
dilo tudi prvemu palubnemu častniku M®‘ 
terkornu. Vse evropske častnike so ob- 
kotili In jih odpeljali na poveljniški most. 
Tam je pazil nanje Kitajec z nabito brzo­
strelko v rokah. V manj kat desetih mi­
nutah so banditi, ne da bi izstrelili en sam 
naboj, prevzeli oblast nad ladjo. Na vrs i 
le bila preiskava potnikov. Prestrašeni s 
Izročali brez odpora svoje denarnice, sne 
mali prstane, ogrlice in zapestnice. 
pa to gangsterjem še ni bilo dovolj, 
mali so celo čevlje in boljše obfefce. 
niki so bili dobesedno oropani do K

Najbojši recept, da vsaj za nekaj ča­
sa zasloviš, je, da začneš vztrajno trditi 
nekaj popolnoma nasprotnega od tiste­
ga, kar je desetletja in stoletja veljalo 
za neizpodbitno in logično resnico. Če 
hočeš shujšati, ti pravi zdrava pamet, 
da manj jej in se več giblji. Ne, ni več 
tako. Novo geslo je: »Tlačite se s hra­
no, pa boste shujšali!«

Najbolj čudna pri vsej stvari je pu­
blikacija, ki je novo odkritje objavila: 
»Münchener medizinische Wochen­
schrift«, ugledno bavarsko zdravniško 
glasilo. Doktor Heinz Humplik je pred­
vsem debelejšemu delu človeštva razlo­
žil svojo teorijo, ki jo je raziskoval 
dolgih štirinajst let. Bistvo novega od­
kritja na kratko: če se boste večkrat 
najedli do nezavesti, boste v dveh, treh 
tednih shujšali za osem do dvanajst ki­
logramov.

»Shujševalne kure z omenjevanjem 
hrane, od sadne diete pa do popolnega 
gladovanja,« razlaga dr. Humplik, »te­
meljijo na predpostavki, da bo telo na­
čelo svoje notranje rezerve, če mu bo­
mo dovajali premalo hrane. Dokazano 
je, da tako zdravljenje zelo slabo vpliva 
na živce in celotni organizem. Navadno 
je uspeh tudi samo kratkotrajen. Na­
sprotno pa debela oseba laže shujša, če Se kilo mesa, pa bo vitka linija tu!
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porabi za prebavo več kalorij, kot jih 
vsebujejo živila, ki jih dovajamo te­
lesu.«

Senzacije bi bilo s tem konec, ko se 
ne bi v dunajskem časopisu »Wochen­
presse« oglasilo deset univerzitetnih do- 

i centov in profesorjev in izjavilo, da so 
bili Humplikovi poskusni zajci in da so 
sami na sebi preizkusili učinkovitost 
njegove metode. Vsi pravijo, da so iz­
gubili v času dveh tednov do dveh me­
secev osem do deset kil. Recept za 
shujševalno kuro te vrste bi bil takle:

Za zajtrk najmanj 300 gramov pršu- 
I ta in 5 trdo kuhanih jajc s feferoni, pa- 
I radižnikom in gorčico ter mentov čaj 

(za čudo brez sladkorja); dopoldanska 
malica: 3 do 4 kg (1) svežega sadja (ja- 

f bolka, hruške,, pomaranče itd.); kosilo, 
polkilski biftek na. žaru, mešana solata 
z mnogo olja; popoldanska malica: spet 

!, 3 do 4 kg svežega sadja; večerja: še en 
: polkilski biftek in toliko solate, »da se 

vse skupaj človeku zagabi«.
Kdor po teh osmih, devetih kilah hra­

ne na dan ne umre, baje shujša. Drugo 
! vprašanje pa je, kdo si bo lahko privo- 
I ščil take obroke: po sedanjih cenah bi 

stala dnevna dieta kakih 5000 dinarjev.
Debeluhi bodo gotovo z užitkom po­

segli po metodi dr. Humplika in ga 
ohranili v sladkem spominu v obeh pri­
merih: če slučajno shujšajo ali pa če 
se bodo vsaj nekajkrat temeljito najedli 
-  po zdravniških navodilih.

Oboževanje filmskih zvezd ni samo domena Hollywoods in Amerike na splošno. Tudi 
drugod po svetu poskrbi propaganda, da »ljubijo« filmski gledalci igralke in vse, kar je  
v zvezi z njimi; iz tega kujejo seveda največje dobičke filmske družfoe. Ko je v Hong- 
Kongu nedavno umrla v 21. letu starosti lokalna »filmska kraljica« Lin Dal, jo je po­
spremilo na zadnji poti 60.000 ljudi. Policija»je le s težavo zadrževala množico, ko je prišlo 
do histeričnih izbruhov žalosti. Nekaj ljudi je bilo ob pogrebu ranjenih. Prenapolnjeni 
Hong-Kong je za dan pozabil na druge svoje tegobe.

šestdeset tisoč oboževalcev po smrti

Vse,. kar je imelo vsaj majhno vrednost, 
je bilo lahko vnovčiti v deželah, opusto- 
šenih med vojno. Pirati pa so seveda to 
dobro vedeli.

Medtem je debeli Kitajec sedel v kapi­
tanovi kajuti in kadil opij.

Ponoči je »Van Heutsz« z ugasnjenimi 
lučmi zaplul v Kitajsko morje. Kot črna 
pošast je rezal valove skozi temo in se 
hitro bližal otoku Greben, kjer je čakala 
glavnina tolpe. Kapitana Vlieica so prisilili, 
da je osebno vodil ladjo, čeprav tod še 
ni nikoli plul. Sam Piu je' staj zraven nje­
ga z revolverjem v rokah.

BOGATI TALCI
Ladja je brez nezgode priplula do otoku 

Greben in spustila sidro. Roparji so za­
skrbljeno opazovali zapuščeno obalo, ča­
kali so dobro uro, vendar s kopnega ni 
bilo nobenega znaka. Kapitan je spoznal, 
da se dogaja nekaj, kar ni bilo v načrtu. 
Mislil je, da niso pristali tam, kjer so 
gusarje pričakovali njihovi tovariši. Ali 
Va so morali ti zaradi kakršnega koli vzro­
ka pobegniti s kraja sestanka.

Po daljšem nervoznem posvetovanju 
ned debelim vodjem in ostalimi gusarji

so spustili 'v , morje motorni čoln in še 
enega manjšega brez vesel. Naropano 
blago so prenesli v motorni čoln, vanj so 
sedli tudi gp.sarji. Šesti bogatejših potni­
kov in kapitana pa so nagnali v manjši 
čoln, ki so ga privezali za motornega. Ro­
parji so zagrozili, da bodo ubili kapitana 
in potnike v čolnu, če bodo z ladje obve­
stili policijo. Vključili so motor in izginili 
v temi. Šele ko so bili dokaj daleč od 
ladje, je vodja roparjev prerezal vrv čolna.

»Kapitan, prosti ste,« je glasno rekel 
vodja in še pomahal v  slovo, nato pa 
pognal s polnim plinom.

Kapitan je žalostno in nebogljeno opa­
zoval trinajst gusarjev, ki so oropali naj­
večjo ladjo v zgodovini gusarstva na. Dalj­
nem vzhodu. Plen je bil vreden več kot 
300 milijonov dinarjev. K sreči ni bila pre­
lita niti kaplja krvi, saj so se taki po­
dvigi navadno končali ž uboji in pokoli.

Vendar ni bilo časa za brezplodno raz­
mišljanje, Potniki v čolnu so pod kapi­
tanovim vodstvom začeli veslati kar z ro­
kami. Po dolgem in napornem »veslanju« 
so se pririnili do »Van Heutsza«. Takoj 
so obvestili policijo v Hong Kongu, ladja 
pa je nadaljevala plovbo v prvotni smeri.

POLICIJA BREZ MOČI
štiri mesece po. opisanem gusarskem 

napadu je policija v Hong Kongu prijela 
Sam-Piua; Ovadil ga je bil član hong-kon- 
škega podzemlja. V njegovem stanovanju 
so našli veliko vsoto denarja, vendar ni 
priznal sodelovanja pri napadu, še manj 
pa, da bi poznal katerega izmed roparjev.

»Ta denar sem zaslužil s preprodajo 
volframa,« je trdil pred preiskovalnimi 
organi.

Vendar pa nobeden izmed registriranih 
trgovcev z volframom n i potrdil, da bi 
Samu prodal dragoceno rudo. Obsodili so 
ga na več let težke ječe. Ko je prišel spet 
na svobodo, je začel trošiti velike vsote 
denarja, o čigar izvoru se ni dalo nič 
ugotoviti.

Napada na ladjo »Van Heutsz« niso 
nikdar popolnoma pojasnili. Britanska po­
licija je sicer vedela, da so pri napadu 
sodelovali pripadniki Chan Kwok Chin- 
govih tolp, vendar je nacionalistična Ki­
tajska takrat doživljala svoje zadnje ure 
na azijski celini in njena policija ni imela 
niti volje niti moči> da bi pregajala kri- 
mindlce. Bržkone bi ji to tudi ne uspelo, 
saj je bilo znano, da je bila roparska dru­
žina član ene najbolje organiziranih fct



Veliko oko za drobno delo

Le dve ah tri ženske, ki se ukvarjajo z 
umetniškim brušenjem kristalnega stekla, 
premore Anglija. Ena od njih je vdova Shei­
la Elmhirst iz Ipswicha. Med znamenitimi 
odjemalci njenih čudovitih izdelkov so tu­
di Sir Winston Churchill, Harold Macmil- 
lam in Dwight Eisenhower. S svojim pre­
ciznim umetniškim delom (pomaga si z ve­
lik» lupo) skrbi za šest otrok, ki so ji ostali 
po smrti njenega moža pred petimi leti.

/>
tajskih tajnih družb, katerih moč je se­
gala do Hong Konga.

Policija po lastnem ‘priznanju ni imela 
nobenega upanja na uspeh. Kitajske tajne 
organizacije, znane pod imenom  »trikot­
niki«, ker so njeni simboli nebo, zemlja 
in človek, imajo na Daljnem vzhodu večjo 
moč, kot jo ima mafija v Ameriki. V rokah 
imajo igralnice, prostitucijo in še celo 
vrsto drugega, tudi umore po naročilu. 
njihovi vodje pa se skrivajo med elito bo 
gate buržoazije.

OD RODOLJUBOV DO KRIMINALCEV
Prve organizacije »trikotnikov« segajo 

v 17. stoletje, v čas vladavine dinastije 
Chang. Takrat so bile to domoljubne dru 
žine, ki so hotele zrušiti Changa s pre 
stola, ker so ga na Kitajskem imeli za 
tujca zaradi njegovega mongolskega po 
rekla. Sčasoma pa so te družine izgubile 
svoj domoljubni značaj in se spremenile 
v orodje veleposestnikov, ki so jih  izko 
riščali za politične in zločinske cilje.

Britanci so prvič občutili moč »trikot­
nikov« v Hong Kongu leta 1845. Takrat 
so objavili zakone, ki so članom teh družin 
napovedali stroge kazni: težko ječo, de­
portacijo iz kolonije ali vtisnjenje razpo­

S V E T
V MOZAIKU

UMRL JE VOJAK ANTON DEIGL
1. julija je nastopa vojaško službo. 

Dodelili so ga oddelku za zvezo padal­
skih lovcev v Esslingenu pri Stuttgar­
tu. O telefonih in padalih še ni imel 
pojma. Najprej je treba vojake naučiti 
korakati in prenašati napore. V polni 
bojni opremi so rekrute gonili po ju­
lijski vročam. 15. julija si je narednik 
Werner Wittlinger izmislil po večurnih 
napornih vajah .še 900 metrov teka: z 
jekleno čelado, puško in vso opremo 
pri 32 stopinjah Celzija. 150 metrov 
pred vrati vojašnice se je Anton Deigl 
zgrudil. Kameradi so ga prinesli v so­
bo, poklicali, zdravnika. Vse zastonj. 
Čez deset ur' je zaradi vročinske kapi 
umrl.

V isti padalski enoti je  pred letom 
v podobnih okoliščinah umrl vojak 
Trimbom. Ko je pred mesecem vice- 
admiral Heye v »Quicku« objavil hude 
obtožbe proti Bundeswehr!!, ki postaja 
država v državi in uvaja stare pruske 
metode, je bil Bonn užaljen in priza­
det. Novi primer v Esslingenu je po­
kazal, da je imel Heye v - marsičem 
prav. Kaj pomaga, če. je v uradnih 
pravilih, da po vaijah vojaki ne smejo 
teči več kot 50 metrov? Anton Deigl 
je moral teči 900 metrov in je umrl. Nova žrtev pruskih metod v Bundeswehr!!

znavnega znaka z razbeljenim železom na 
levo lice.

Po drugi svetovni vojni je skušal Cang- 
kajšek. uporabiti »trikotnike« v boju proti 
LR Kitajski. To nalogo je prevzel general 
Taj Li, šef nacionalistične tajne službe. 
Njegov namestnik je bil general Sju Weng, 
ki je bil sam dolgoletni član »trikotnikov«. 
Prisilil je tisoče: vojakov, da so se vpisali 
v tajne organizacije, da so prisegli in žrt­
vovali življenje. Druge izbire ni bilo. Nepo­
korščina je pomenila privrženost komu­
nizmu in se je kaznovala s smrtjo.

Po porazu Čangkajška je veliko število 
članov tajne organizacije emigriralo v 
Hong Kong, kjer so nadaljevali s svojim 
zločinskim delovanjem. Najmočnejša dru­
žina »trikotnikov« v tem mestu je bila 
družina »14 K«. Bila je znana po svojih 
cestnih obračunih s tolpo Jet Tunga v 
boju za oblast nad javnimi hišami, pro­
dajo opja, prostitucije, pristaniškimi de 
tatici, igralnicami in bari.

KLJUČ-SKLEDA ŠPINAČE



Slovo z vprašajem

wagstaffovi biseri
•  nadaljevanje s strani 39
je žarela kakor ogenj. Toda 
v rokah je držala moj revol­
ver, ta pa je  bil uperjen 
vame.

Nisem zelo pogumen člo­
vek in brž sem se odločil, da 
tudi posebno pameten nisem. 
»Tega ne morete storiti!«

»Moram,« je  rekla. N|jen 
glas je bil nizek in melodi­
čen, njen obraz je bil ljubek, 
kakor zvezde in prav tako 
usoden. »Biseri so v mojem 
stanovanju. Nameravala sem 
jih skriti, toda za to ne bom 
imela časa. Povedali boste 
policiji. Za bisere ste bili od­
govorni vi in vsako ve, kaj 
vam pomeni banka in — pre­
pričani bodo, da je' tudi to 
samomor.« Položila je prst 
na petelina.

Nisem slišal, da bi bil kdo 
vstopil skozi vhodna vrata, 
ki sem jih prej odprl. Toda 
vrata so se sunkovito odprla, 
sobo so napolnili policaji in 
revolver se je sprožil, toda 
krogla je zletela naravnost 
skozi strop.

»Seveda je morala priti na 
misel, da je bisere ukradel 
kakšen moški. In tudi vi ste 
morali imeti opravičilo za 
svoj revolver. Precej naglo 
ste ukrepali, sir,« mi je poz­
neje rekel poročnik.

Utrujeno sem odgovoril: 
»Nobenega dokaza nisem 
imel, vsaj ne takega, da bi 
vam ga lahko povedal. Tako 
hude obtožbe si nisem smel

privoščiti brez slehernega do­
kaza. Toda zdelo se mi je, 
da če je kriva in jo jaz ob­
tožim in ji ponudim prilož­
nost, da se dokoplje do revol­
verja, da se me bo skušala 
znebiti. Hvala, da ste prišli 
sem, kakor sem vas prosil, 
poročnik.«

Pogledoval me je čez rob 
kozarca, rekel bi, z določe­
nim spoštovanjem. »Vi ste 
pravi detektiv.«

»Ne, morda je bil v tem 
primeru detektiv — no, nič.« 
Saj tako ne bi mogel razume­
ti. Detektiv je 'bila dama, ki 
se mi je nasmehnila in rekla: 
»Lepota terja lepoto — v tem 
tiči razlog, zakaj bi lepa žen­
ska za dragulje storila kar­
koli.«

Morda pa bi vendarle razu­
mel, kajti rekel je s kančkom 
duhovitosti: »To j? oa res 
dekle in  pol. Lepuftaca, se 
vam ne zdi? Prvi hip človek 
tega ne opazi. Toda postopo­
ma — da, sir, zdi se mi, da' 
je -morala biti Trojanska He­
lena nekako takšna.«

Bilo je videti, kot da grebe 
globoko v svojih mislih za 
idejo. »Zdi se mi, da je za­
radi tega hotela bisere —«, je 
rekel in me v zadregi pogledal. 
»Tako sem rešen dolžnosti.« 
Vzdignil je kozarec.

Tudi jaz sem nazdravil; to­
da nazdravil sem neki drugi 
zelo lepi ženski.

Prevedla TANJA DOLINAR

Tigrasti maček Ginger spremlja Sira Winsto­
ns Churchilla z doma v londonskem Hyde Park 

1 Gateu, ko se je skoraj devetdesetletni državnik 27. 
J julija odpeljal na poslovilno sejo v angleški par- 
I lament. 64 let je bil s krajšimi prekinitvami član 
.. spodnjega doma, dvajsetkrat je kandidiral za 
I Poslanca in bil petnajstkrat izvoljen. Na oktobr- 
I skih volitvah ne namerava več kandidirati, ven- 
I dar njegovi prijatelji niso čisto prepričani, da 

se bo trdoživi Sir Winston res že umaknil iz po­
litičnega življenja. Spansko-ameriške vojne za 
Kubo se iz zgodovine komaj še medlo spominja- 

T Mo ob koncu prejšnjega stoletja. Med udeležen- 
I <d na španski strani bi leta 1895 že našli mlade- 

№ Churchilla. Dogodivščin naslednjih sedemde- 
i setih let njegovega življenja bi bilo za debelo 
I Knjigo. Ob slovesu v parlamentu sta mu obe 

stranki izročili spomenico, v kateri mu izražata 
- »neomejeno občudovanje in hvaležnost za njego­

vo službo parlamentu, narodu in svetu.«-

Ф Ne privoščijo mu železa

čeprav je železo organizmu potrebno, mate- 
r< ni bilo prav, ko je dveletni Curt Roe iz- Den- 
verja v Coloradu pogoltnil šest centimetrov dolga, 
lasnico. Ves teden jo je prebavljal, dokler je ni 
epravil na svetlo zdravnik z meter dolgo plastic- 
to cevjo, ki je imela na koncu pritrjen magnet. 
Цебки postopek ni bil niti najmanj všeč in je 
zdravnika zatožil mami: »Mama, tisti mož me je 
totel zadušiti.«

TRGOVSKO PODJETJE
N A  V E L I K O  IN M A L O

TRGOVINA
SERVISI IN REMONT
UPRAVA CELJE, MEOLOG16-TEL. 27-B2

SERVIS 1 REMONT

priporoča svoje poslovalnice

N a d e b e l o :  C E L JE , P T U J , Š E M P E T E R , 
MEDLOG

n a  d r o b n o :  C E L JE , P T U J , V E LE N JE , 
B R E ST A N IC A , Š E M P E T E R  in  p r e d  k r a t k i m  
n o v o  o d p r to  p o s l o v a l n i c o  v

R O G A Š K I  S L A T I N I



PRAZNOVANJE V ŠENTJURJU >«»
Obletnico, ko je bil v noči med 
16. in 17. avgustom velik pohod 
Kozjanskih odredov in je bila 
osvobojena Planina pri Sevnici, 
že pred kapitulacijo okupatorja, 
so si. izbrali domačin) za svoj 
občinski praznik. — Kraji, ki so 
bili nekoč zapostavljeni, so v 
povojni izgradnji dosegli vidne 
uspehe na vseh področjih. Vsem 
občanom in državljanom naše 
lepe dežele — tovariški po­
zdravi OBČINSKA SKUPŠČINA 
ŠENTJUR, družbene organizaci­
je SZDL, KOMITE ZKS, ZMS. 
SINDIKAT, ZB, DELAVSKA 
UNIVERZA — Šentjur, lesna 
industrija BOHOR Šentjur, 
ALPOS Šentjur, ZDRAVSTVENI 

POGLED NA ŠENTJUR DOM in LEKARNA Šentjur.

LESNA INDUSTRIJA „BOHOR** Uprav» Celje -  centralni obrati Šentjur

ima svoje obrate v Šentjurju, Mestinju in Kozjem. Proizvajajo rezan les vseh listavcev in iglavcev ter plemenite in slepe 
furnirje za pohištveno industrijo za domače tržišče in izvoz. Mednarodna priznanja sl je podjetje pridobilo tudi s pro­
izvodnjo sodobnega pohištva (posamič in serijsko) za opremo šol, pisarn, ustanov, zavodov, trgovin, gostinskih in turi­
stičnih objektov ipd. Končne proizvode (posebno galanterijo in drobno pohištvo) v glavnem spravijo na konvertibilna 
devizna področja.

kompletne opreme (garniture) za gostinstvo in turizem 
(restavracije, bifeji, kavarne, bari, vrtovi, hoteli, ipd.) 
opremo za trgovine, klasične in samopostrežne, za šole, 
zavode, ustanove, bolnišnice in podjetja. Nadalje kom­
pletno gradbeno opremo — okna, vrata, ograje in drugo. 
Proizvodnja praškov za varjenje aluminija, medenine in 
sive litine. Proizvajamo serijsko in individualno na podlagi 
tehnične dokumentacije za domači trg in izvoz.

; p ll|
ШШшШ.

ALPOS TOVARNA 
ALUMINI 
OPREME 
ŠENTJUR 
pri Celju 
proizvaja:



OB OBČINSKEM PRAZNIKU V RADLJAH ob Dravi 
SE SPOMINJAMO ENE PRVIH PARTIZANSKIH 
AKCIJ 12. IN 13. AVGUSTA 1941V SLOVENIJI
Ob te) priložnosti Čestitamo z željo po nadaljnjih delovnih uspehih vsem prebivalcem 
obCine, Slovenije In ostalih bratskih republik.
SKUPŠČINA OBČINE, SZDL, KOMITE ZKS, ZMS, ZB, SINDIKAT, DELAVSKA UNIVERZA —  
IADLJE ob Dravi.

oddaja svoj program 
ob sobotah od 13. do 
14. ure in ob nedeljah 
od 11.30 do 14. ure. 
Oddaje vsebujejo tudi 
REKLAME, OGLASE in 
ČESTITKE.
Naročila sprejemamo 
osebno ali po pošti 
na naslov 
RADIO -  RADLIE 
ob Dravi.

KMETIJSKA
ZADRUGA
PODVELKA

odkup in prodaja polj* 

skih kultur, živine, 

sadja in gozdnih sa­

dežev. Obrat -  trans­

port s 15 lastnimi vo­

zili. Poljedelske me­

hanične in strojne 

usluge

LOKALNA 
RADIOODDAJNA 
POSTAJA 
RADIO RADLJE

TOVARNA POLJEDELSKEGA ORODJA 
IN LIVARNA MUTA OB DRAVI
Izdeluje vse vrste poljedelskega orodja in izdelke 
iz sive litine za tržišče vse države In izvoz.

KOLEKTIV ZDRAVSTVENEGA DOMA 
V RADLJAH OB DRAVI
želi z nadaljnjim prizadevanjem v zdravstveni 
službi prispevati k ljudskemu zdravju.
Za praznik občanov čestitamo vsem.

PRIZADEVANJA 
ZDRAVSTVENEGA DOMA 

IN LEKARNE ŠENTJUR

Široko področje, kd ga zajemata zdravstveni dom ffi lekarna v Šentjurju, 
gotovo zahteva od' osebja napor, posebno glede na hribovite predele 
in ne najboljSe komunikacije. Poleg centralnih ambulant v Šentjurju 
(splošna ambulanta, zobna, dispanzer za žene in otroke, patronažna 
služba, babdšfcvo, itd.), so sploSne ambulante Se na Ponikvi, Dramljah, 
Slivnici lin Planin, Glede na porast prebivalstva bi bilo potrebno pove­
čati Število zdravstvenih delavcev, saj bi bili tako sistematični pregledi 
(v ambulantah, šolah, podjetjih) še temeljitešl. Vzporedno z narašča­
njem industrije je v 74etnem perspektivnem planu gradnja novega 
zdravstvenega doma, kjer bo tudi lekarna dobila ustrezne prostore, 
posebno za laboratorij, analiiMko in skladišča.' Kolektiva želita, tudi 
nadalje prispevati k utrditvi ljudskega zdravja v 1 tem predelu — vsem 
prebivalcem lep pozdrav!



BLIŠČ, BEDA IN PESEK
Dobra oiganizacija festivala, njegov turistično mondenski 

značaj in še ognjemet: to je b 1 i š č ; filmi v konkurenci in iz­
ven nje — to je bila b e d a ;  kriteriji, ki niso bili vodilo pri 
izdelavi filmov, pri njihovem izboru za festival in ne pri njiho­
vem nagrajevanju — to je  bil p e s e k .  Pesek, na katerem so 
»gradili«.

Na slovesnosti ob zaključku festivala so prebrali veliko imen, 
podelili veliko denarnih nagrad, precej zlatih in srebrnih aren, 
nekaj diplom in še prgišče posebnih priznanj. Pač v skladu z 
odločitvami festivalske žirije. Potem ko se je ploskanje poleglo, 
so prebrali še odločitve žirije kritike (11 jugoslovanskih novi­
narjev):

»žirija kritike ugotavlja, da niti eden od prikazanih filmov 
ne zadovoljuje osnovnih umetniških zahtev in ne zasluži prizna­
nja, ki bi ga afirmirala kot dosežek in kažipot v ustvarjalnem 
smislu. Hkrati žirija kritike ugotavlja, da tako zaskrbljujoče 
nizek nivo letošnjega festivala povsem odraža stanje in razmerje 
v jugoslovanski kinematografiji.«

To je bdi, najbolj blago rečeno, hladen tuš. Toda tuš, ki mu 
je občinstvo ploskalo, če ne bolj, pa vsaj toliko, kakor prej ob 
podelitvi nagrad. Razlika je bila le v tem, da se ob branju 
nagrajencev ploska iz vljudnosti, v drugem primeru pa tudi 
zaradi- česa drugega.

Kaj in kako so predvajali v pulski areni, zakaj je bila raz­
lika med tako imenovano uradno in tako imenovano neuradno 
oceno festivala in filmov velika?

Od dvajsetih »konkurenčnih« filmov jih je polovica obravna­
vala temo zadnje vojne, njenih neposrednih posledic ali pa je 
posegla v zgodovino za eno vojno nazaj.

Najbolj tradicionalen je bil omnibus »Oče-Močvirje-Vrtinec«. 
Tri kratke lapidame zgodbe: nemški oficir sili očeta, da bi med 
svojima sinovoma izbral enega, katerega ne bodo ustrelili; dva 
.borca, sredi dejanskega in simboličnega močvirja bojujeta boj

med seboj, boj odločnosti in poguma; oče četnik in sin parti­
zan . . .  Dobre zgodbe, realizacija pa povsem bleda, Posebno po­
zornost (opreznost!) zasluži le »Vrtinec«; kakor da bi hoteli reči: 
»Saj četniki pravzaprav niso bili tako napačni!«

Najbolj nenavaden med vojnimi filmi je bil »človek iz hrasto­
vega gozda«. Marsikaj je bilo izrečenega na njegov račun: od »iz­
reden film« do »sramota za festival«. To je pripovedovanje o čet» 
niškem klavcu Maksimu, ki je vseskozi patološki tip, pravzaprav 
že kliničen primer. Skozi njegovo bolno psihologijo skuša reži­
ser, scenarist in slikar Miča Popovič razložiti četništvo; ga obto­
žiti in hkrati tudi »božati«. Film je režijsko, snemateljsko in igral­
sko zelo dognan, toda po svoji idejni zasnovi, ki prerašča vse 
ostalo, pa je povsem absurden. Ničesar ne razloži in ničesar ne 
popravlja; resnice o četništvu ne pove in ne poglobi.

Če je bil to najbolj mračen vojni film, potem je bil štigličev 
»Ne joči; Peter« najbolj veder. Poskus partizanske komedije, ki 
sicer ni vrhunska, pač pa taka, kakršno Štiglic vedno lahko na­
redi. Soliden film, katerega vrline so sicer stare in znane, a nikoli 
ne izdajo.

»Izdajalec«, delo režiser j a-amaterja Kokana Rakonjca je bil 
nedvomno izreden. Posneli so ga beograjski »začetniki«, mimo 
podjetij in za ceno borih petih milijonov. Skojevska balada o 
udarni skupini v okupiranem Beogradu. Policija ujame vodjo in 
ga muči. Postane izdajalec. Lovi in strelja svoje prejšnje soborce 
in pozablja, da njihov krog raste, da je vedno več takih, ki jih ne 
pozna, a ki njega poznajo, ki ga bodo ustrelili. Bolj kot akcija, 
je ustvarjalce zanimala psihologija. Bolj kakor dramatična do­
delanost, ki filmu manjka, pa je poln ustvarjalne radovednosti, 
poguma in nekonvencionalnosti. Pri nagradah je film ostal praz­
nih rok; menda so v žiriji prevladovali tista, ki so menili, da i» 
za amaterje že zadostna nagrada, če sploh pridejo v areno.

če je bil »Izdajalec« najcenejši, je bil barvni »velefilm« »Marž 
na Drino« najdražji letošnji film (200 milijonov dinarjev). Pra-

Nagrajena debutantka iz filma »Pravo stanje stvari« Branka Zorič je bila vsekakor bolj 
simpatična in veliko bolj zanimiva na plaži »Zlate stene«, kakor pa v glavni vlogi filma.

Pomemben razgovor? Janez Vrhovec и 
nec« v razgovoru z Zorico Gajdaš, ki j»



ENAJSTI FESTIVAL
Enajsti festiva l celovečernega 

igranega film a  je  bil v Puli od 
26. julija  do 1. avgusta. Od 16 fil­
mov, ko likor so jih  predložila fe ­
stivalskemu razsodišču jugoslo­
vanska podjetja , jih  je  bilo spre­
jetih v  »konkurenco« 12, ostale 
so predvajali le »in form ativno«. 
Od konkurenčnih  film ov jih  je  
polovico naredila beograjska  
»Avala«, dva »Bosna-film«, dva 
»Jadran film« in  po enega »Viba« 
iz L jubljane in  »Klub kinoama- 
terjev« iz Beograda, š e s t film ov  
je obravnavalo vo jno in  zgodo­
vinsko tem atiko, dva sta  bila »fil- 
mana literatura«, štirje  pa so­
dobni. N ajveč nagrad in  priznanj 
je prejel film  »Pravo stan je stva­
ri» (S), sledi m u  »Ne joči, Pe­
ter« (4), Po tri s ta  prejela film a  
»Službeni položaj« in  »Marš na 
Drino«. Po dve nagradi oziroma  
priznanja sta bila deležna še 
»Moški izlet« in »Lito vilovito«.

festivalskega omnibusa »Oče-Močvirje-Vrti- Ljubiš» Samardžić ni bil nikjer in nikoli sam, obkrožali so ga ljubitelji avtogramov, igralci
bila zelo opažena igralka v »Lito vilovito«. ali novinarji. Na sliki s Ksenijo Čonic, ki je nastopila v filmu »Človek iz hrastovega gozda*.



Zorico Gajdaš so na plaži, v areni in na filmu vedno obkoljevali radovedneži Nagrajena, pred kamero resna — Oliven-

tako, kakor na začetku festivala nihče ni dvomil v Štiglica, tako 
nihče ni dvomil v 2iko Mitroviča. To pa sta  bila tudi edina reži­
serja, ki ju  je doletela ta čast — zaupanje. Film o bitki na Ceru, 
ki se je bila skoraj natanko petdeset let pred premiero filma v 
areni. Kot celota film sicer naredi vtis, da je najbolj filmski film 
na festivalu, vendar pa se v njem samem tre veliko nasprotij, ki 
kalijo blišč spektakla in harmonijo zares velike stvaritve. Na­
sprotje je med akcijo in psihologijo, med naturalizmom in pa- 

* triotizmom. Na eni strani »moški humor«, poln žargona in psovk, 
na drugi strani pa prizadevanje, narisati kar se da veličastno 
fresko, kjer naj igra glavno vlogo morala vsega naroda.

Se jugoslovansko-nemški film »Moški izlet«. Avtor znameni­
tega filma »Morilci so med nami« je naredil dober film; ni seve­
da vrhunski, je pa visoko nad jugoslovanskim filmskim povpreč­
jem. Posebej je film pomemben kot poslanica, ki bo nedvomno 
imela močan odmev pri občinstvu v Nemčiji.

Dva festivalska filma bi lahko imenovali »poseg v literaturo«. 
Žrtev tega »posega« Je bil v obeh primerih striček Nušič. Njegov 
»Narodni poslanec« skuša zaman oživiti skrbi Clochemerla. S to­
go, pa čeprav najboljšo ekipo igralcev, režiserju to sploh ne uspe. 
Film je popoln »strel mimo«. Nušičevo »Popotovanje okoli sveta« 
je barven in sila hrupen spektakel, ki pa se mora za ves svoj 
sijaj zahvaliti le čkalji. Občinstvo je ploskalo njemu, ne filmu.

Vse ostale filme uvrščamo v nežno negovano zvrst »filmi o 
sodobnosti«. Tu težko govorimo o najboljšem, laže o najslab­
šem. Prvi od spodaj je gotovo »Svitanje«. Vsebina? Morda je res, 
da so glavni, ki nastopajo, dva železničarja in ena ženska, ki naj 
bi bila žena prvega, drugega pa ljubica. Sredi filma pa oba 
moža ugotovita, da ženska le ni toliko vredna, da bi se izplačalo 
zaradi nje razdirati tovarištvo. Na koncu nastopajo le še loko­

motive in vagoni; vse nekam drvi in ubogi gledalec ne ve, ne 
kaj se dogaja, ne, kaj hoče film povedati.

»Pravo stanje stvari« je zanimiv eksperiment, ki pa se narav­
nost zaduši v tej zanimivosti. Zgodba o vojaku, ki pride na do­
pust, in o ženi, ki ga morda vara. Puhla povest, ki ji režiser na­
lepi še pretirano anketo o zvestobi in nezvestobi, o zakonu Ш 
ločitvah, o problemih, ki se kažejo zdaj kot družbeni zdaj spef 
kot seksualni. Film je nezrel, enostranski in površen, Edino, kar 
je v njem dobrega, je pogumna (skoraj pre-) kamera in to je 
edina še kolikor toliko upravičena nagrada, ki jo je film pi*J“- 
Vse ostale nagrade (za režijo, za umetniško obdelavo, za montažo 
in za debutamtsko vlogo) pa so nerazložljiva kaprica Žirije, M ae 
na pokošenem stmišču, kakor je dejal neki kritik, sploh ni znaaia 
in je v »kaščo« spravljala tudi povsem prazno klasje.

Komedija »Lito vilovito« (Razgibano poletje) je užgala, ker je 
v njej nekaj dobrih »štosov« in še več dobrih fantov in odlicn 
deklet. Film o tujih turistkah in domačih fantih; morda le pre 
reklame za določeno vrsto turističnih »uslug«, ki so паЛ!в11ге. 
ranskih obalah zelo cenjene. Režiserju zamerijo, da Je M P 
malo komediograf in preveč dokumentarist ter da je njegov 
le igrana varinta že prej posnetega dokumentarca. ,.

Najvišjo nagrado, proglasitev za najboljši film leta, je P J 
film Fadila Hadžiča »Službeni položaj«. Direktor je stari bor 
vseskozi poštenjak. Njegov komercialni šef je baraba, žpps 1 
prevarant in lisjak, da malo takih. Med tema črno belima 11 
se giblje skromna galerija prav tako črno belih junakov m 1 j 
kinj! Okolje je tekstilna tovarna, ki ji ne gre predobro. ) 
svet in upravni odbor sta taka, kakršni so ti organi v *ov ̂ o r 
kjerkoli pri nas. Na koncu še vse lepo izide; natanko tako, ^ 
si mali Janezek lahko predstavlja dedovanje samoupravi! J» ̂  
razkrinkavanja gospodarskega kriminala, čeprav se Јипш
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Dva med mladima in novima: / Branka Petrič iz »Izdajalca« in 
»jugoslovanski Belmondo« — Milutin Mičovič iz »Lito vilovito*

Milena Dravič je izumila nov ples» kombinacijo twista in kola.

mu precej gledajo in pogovarjajo »iz oči v oči«, to vendarle ni 
niti senca Bauerjevega filma s tem naslovom. Brezkrven je in 
podoben sindikalni brošuri, v kateri je vse res in na svojem 
mestu, a prehitro zastari, izgubi ost, postane le poučno, koristno, 
morda potrebno, a ne več udarno čtivo, če je tak film dober, naj 
bo! Velik ni in kot takemu mu ne pomagajo nobene nagrade. 
Pri proglasitvi tega filma za najboljšega je morda posebej vred­
no omembe, da ni prejel ne nagrade za režijo in ne za scenarij, 
temveč le nagradi za vlogi, ki pa prav gotovo nista bili najboljši 
na festivalu. Pustimo nagrado nagrajencu, slavo slavljencu, obču­
tek modre razsodnosti žiriji in občinstvu pravico, da si o filmu 
misli svoje, toda prav ta film- in njegova nagrada simbolizirajo 
tisto stanje v jugoslovanski kinematografiji, ki ga najbolje izrazi 
ena sama beseda: n e u s t v a r j a l n o s t !

Za približno milijardo dinarjev, kolikor so stali vsi letos na­
rejeni filmi, smo pripravili tak festivalski program, ki je bil več 
kakor porazen. Naziv »najslabši do sedaj«, ki so ga mnogi nadeli 
letošnji Puli, je ne le točen, temveč tudi ne skriva pesimizma. 
0 razlogih te slepe ulice je bilo v Puli malo govora; kakor da ni 
bilo časa, utrip festivalskega spektakla je bil prenagel in premalo 
ubran, da bi bil lahko konstruktiven. Kakor da ni nihče pripo­
mogel k temu: Žirija je izbirala po svoje, občinstvo je žvižgalo^ 
m ploskalo po svoje, kritiki so trgali po svoje; ustvarjalci so da­
jali prav zdaj temu zdaj onemu; za neuspehe so krivili včasih 
soustvarjalce, pa spet razmere v filmskih podjetjih, neugodne fi­
nančne pogoje, zapostavljanje in predpostavljanje igralcev, skrat­
ka vse mogoče.

Pula je v celoti razočarala. Večino letošnjih filmov bodo ši­
rom Jugoslavije predvajali pred napol praznimi dvoranami, To 
Je vse. Pravzaprav nič novega.

TEKST IN SLIKE: DRAGO KRALJ



Antena za jegulje

S takimi »antenami«, kot jih najdemo v  vasici Vid 
pri Metkoviču (na sliki), lovijo domačini dragocene 
morske kače — jegulje. V toku Neretve, ki se tu  že 
začne cepiti v rokave pred delto, je veliko, jegulj, 
ki prihajajo semkaj iz daljnih morij na »poročno 
potovanje«.

Terica pri delu

Na Pohorju danes le še redki kmetje sejejo lan. 
Pred nekaj leti pa so ga sejali vsi. Sušili so ga v 
posebnih sušilnicah »pajštah«; nekatere so bile zelo 
enostavne, izkopane kar v zemljo in v bližini doma. 
Ob teh so tudi trli. lan na veselih teritvah. Na šliki 
vidite še eno od redkih pohorskih kmetic iz Spod­
njega Doliča pri Vitanju, ki še tre lan. Trlice pa 
najdete še skoraj v vsaki pohorski hiši. Mnogi Po­
horci še danes močno cenijo doma pridelano platno 
in sukno.

<TV



Hiša na otoku
’ Reka Mošenik, ki se teliva v Trteiško Bistrico, ima v Mošeniku 
fri kanale, ob katerih je včasih delalo 14 fužin in '12 usnjarn. 
У hiši, ki stoji na otoku, je bila prvotno kajža, v njej se je začelo 
jmijatl tržiško teksttlstvo, potem je bila tu usnjarna, danes pa 
iso zmgpenito Polakovo hišo preuredili v muzej.

I Kmet ziblje Francoza_________________

|i'.: To- je priljubljen motiv na panjskih končnicah na naših če- 
Ioklnjakih. Na končnici je upodobljen kmet v osrednjeslovenski 
tošž џ  druge polovice 19. stoletja, kako ziblje-v veliki rjavi zi- 

■ spečega francoskega vojaka, v modri uniformi. Motiv je 
^Podobu ljudski umetnik po ljudskem'pripovedovanju in govori 

tem; kako se ’je francoski vojak vlegel v zibelko in zahteval 
6S kmeta, da ga je zibal. Motiv tega ljudskega izročila je vse- 

Л ш -nski, na Dolenjskem pa je prav gotovo vezan na, resnični 
Bpgfefc zibanja francoskega vojaka v Mlakarjevem mlinu na 
yßj'zlefn.tpolju. Tam se je še do danes ohrdnil pregovor: »Samo' 
jr* (as. kakor Mlakarjev zibaje!« Končnica je te zbirk Slovenskega 
P%ograjskega muzeja v Ljubljani.

Foto in tekst: Boris Kuhar.

S E S T A V L J I V A  
M I Z A  Z A  
S E R V I R A N J E

S U T J E S K A
FABRIKA MEDICINSKIH UREĐAJA I INSTRUMENATA 
BEOGRAD, 29 NOVEMBRA 113.

Lahka, 
premična miza, 

praktična 
za serviranje in 

razdeljevanje 
hrane pb sobah, 

primerna 
za hotele, 
gostinske 
objekte, 

" sanatorije in 
bolnišnice.

Sestavljiva 
miza 

ne zavzame 
velikega 
prostora.



— Kaj praviš, mama? Saj nisem bila sama pri njem: 
z menoj je bil Fifi.

VOLOVODJA N. HOLOPENKO

STARA
PISMA

Zaslišal sem čuden, rahlo ironičen smeh 
iz smeri naslonjača, o katerem je sedela 
Marijana. Za hip sem odtočil »Morilca, 
ki je streljal vedno dvakrat« in jo vprašu­
joče pogledal.

»Ali naj ti prečitem?« me je vprašala 
in mahala z nekim pismom.

»če je od tvoje matere, raje kasneje. 
Zdaj se ukvarjam z važnim znanstvenim 
delom, ki bi ga rad še danes dokončal.«

»Ni od mame. Od tebe je.«
»Od mene? Nemogoče! laz ti vendar že 

več let nisem pisal.«
»Da, a pred dvanajstimi leti si mi pre­

cej pisaril. Ali naj prečitam?«
Nisem odgovoril. Pred dvanajstimi leti! 

Tedaj že. Le kje je izbrskala tu pisma? 
Zakaj sploh spravlja take neumnosti.

Začela je:
»Moja najdražja, ljubljena, najčudovi­

tejša deklica Marijana, moje zlato . . . »
»Stoj! Nehaj!«
»To je samo uvod. Poslušaj naprej. Za­

res si imel navdih . . .  nekdaj.«
Roteče sem jo pogledal-
»Daj no, prizanesi mi,« sem ponižno 

prosil. »Kaj me motiš, ko veš, da moram 
danes dokončati. . .  t o . . .  n o . . .  t o . . .  
knjigo. V življenju vsakega moškega na­
stopijo trenutki, ko počenja neumnosti in 
se ne zaveda vseh svojih dejanj. Prav nič 
ni treba zdaj brskati po teh. traparijah. 
Se ti ne zdi?«

Neizprosno je nadaljevala:
»O, moje najdražje bitje, ko bi le ve­

dela, kako neskončno te pogrešam od tre­
nutka, ko sva se včeraj poslovila pri W  
jih starših. Deklica moja - . . «

» S t o j ! Niti besede več, sicer...«
Skočil sem proti nje), da bi ji ШгдЛ 

pismo iz rok, a preden se mi je posrečilo, 
je sedla nanj. ! i

»Le mirno!« je dejala in zgovorno P0*4- 
zala s prstom na moj stol.

Izvlekla je iz svežnja drugo pismo & 
zamrmrala:

»Jutranja rosa, ki drhtiš na cvetnem 
popku!«

Demonstrativno sem se pokril s kn]W 
in ji dal s tem vedeti, da želim, naj m 
pusti pri miru. . i ,

Nekaj časa je bila tiho, potem pa J*
' nadaljevala:

»Se nekaj ti moram prečitati. 
lostnega: ,Tisočkrat, tisočkrat hvala H »  
tvoje pismo, moja draga, moja ljuba,



ŠILCE
GREN Č ICE ZA:

Z lahnimi koraki sme se 
bliža tisti teden, ki ga sim­
bolizira rumeno sonce, potis­
njeno in ožeto v kristalni 
čaši: v i n s k a  r a z s t a v a .  
Poskušnje, nagrade in vina, 
vina, vina . . .  Nedvomno so 
prav te vsakoletne razstave 
vplivale na to, da danes po 
gostilnah pijemo malo boljše 
vino; tako, ki je bližje pri­
stnemu ali pa je že skoraj 
povsem pristno.

Tem nedvomno pozitivnim 
in naprednim prizadevanjem

VINO
v »vinski kulturi« se je pla­
ho, a vendar, začela pridru­
ževati tudi tako imenovana 
politika vinskih cen. Te naj 
bi lezle dol. Prav pred krat­
kim je bilo vino kot täko 
olajšano za majhno davčno 
bremence, kar je povzročilo, 
da so nekateri cene žlahtni 
pijači znižali. Kdo? Proizva­
jalni iz Srbije in Dalmacije 
so cene vinu »zbili«. Ne si­
cer veliko, toda tudi deset, 
dvajset ali trideset dinarjev 
pri litru se lepo pozna! Slo­
venski proizvajalci vin se 
vedejo kakor neveste, ki »ne 
vedo«, kako in kaj, sem 
ter tja. Svojih cen se drže 
vztrajno, kakor »pijanec 
ograje«.

Nekateri trobijo celo na­
sprotno melodijo. V kavami 
»Evropi« so na primer vino 
kratko in malo podražili. Bu­
teljka stane sedaj kakih sto 
dinarjev več kakor prej . . .

DRAGO KRALJ

« m

s a p o n i a

ta ptičica. In hvala ti z a cvet! Nosim ga 
na srcu!’«

»Zadnjič pr.avim: nehaj! Ni mi za te bu­
dnosti. Rekel sem ti že, da nastopijo v živ­
ljenju vsakega moškega trenutki, ko si 
je prisiljen pomagati z vsemi temi norost­
mi, da dobi ženo, ki bi mu kuhala, posti­
ljala posteljo in Šivala nogavice. Od kod 
Pa si izbrskala ta idiotska stara pisma?«

#Takoj ti bom povedala, tl moj tepec, ti 
moj veliki osel, ti bivši idol mojega živ­
ljenja.«

»Našla sem jih pri pospravljanju na pod­
strehi in potem ne vem, kako so prišla 
o roke sosedovemu fantičku. Igral se je 
Pismonošo in je v poštne skrinjice vseh 
dvanajstih sosedov v hiši vrgel po eno 
mmo. Sla sem naokrog in sem jih ne- 
*4) celo dobila nazaj.«

Knjiga mi je zadrhtela v rokah in pipa 
v ustih, nos in ustnice so mi začele drge­
tati in odločil sem se, da se nikdar več 
ne pojavim na ulici, razen v gostem 
mraku.



Vsi verna, da je za žehto poletni 
čas najboljši, ker se perilo zdaj 
najhitreje posuši. Za vse ostale 
žehte pa bo jesen najprimernej­
ša. Ali ne bi jeseni (ko bomo vsi 
polni novih moči), začeli pošteno 
vati svoje tu' in tam nečisto 
lerilo, denimo, tja od cen do 
;ubljanskega urbanizma?

(Foto: MITJA ŠKOF)


